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Verehrter Kunde 

mit Leidenschaft kreieren wir Möbel, Spiegel, 
Zubehör und Duschkabinen für Badezimmer, in 
denen Ästhetik und Funktionalität zu einem 
überzeugenden Ganzen verschmelzen. 

So wie in der Möbelkollektion “Elite”, entworfen, um 
die steigende Nachfrage nach Qualität und Design 
zu befriedigen, welche für ein raffiniertes und 
elegantes Badezimmer mit einem einzigartigen 
Stil sorgen. 

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für INDA 
entschieden haben, eine Marke, die seit 1944 
italienisches Design in die Welt hinausträgt.

Der Vorsitzende 
Denis Venturato

Cher client, 

avec passion nous concevons des meubles, des 
miroirs, accessoires et cabines de douche pour 
salles de bains, où l’esthétique et la fonctionnalité 
créent un combinaison gagnante. 

C’est également vrai dans la collection “Elite”, 
conçue pour répondre à une demande croissante 
de qualité et de design pour ceux qui veulent une 
salle de bain sophistiquée et élégante qui exprime 
un style unique. 

Nous vous remercions d’avoir choisi Inda, une 
marque qui depuis 1944, elle promeut le design 
italien dans le monde entier.  

Le Président
Denis Venturato

Beste klant, 

Met passie ontwerpen wij meubels, spiegels, 
accessoires en douchecabines voor badkamers, 
waar esthetiek en functionaliteit een winnende 
combinatie creëren. 

Dit geldt ook voor de “Elite”-collectie, ontworpen 
om aan de groeiende vraag te voldoen van 
kwaliteit en design, voor wie een badkamer wil waar 
met verfijning en elegantie een unieke stijl tot 
uitdrukking komt. 

Wij danken u voor het kiezen van Inda, een merk 
dat sinds 1944 het Italiaans design over de hele 
wereld promoot. 

De President 
Denis Venturato

Dear Customer,
 
with passion we design furniture, mirrors, 
accessories and shower boxes for bathrooms, 
where aesthetics and functionality create a 
winning combination. 

This is true also in the “Elite” collection, designed 
to meet growing demand of quality and design for 
those who want a bathroom sophisticated and 
elegant that expresses a unique style. 

We thank you for choosing Inda, a brand that since 
1944 it has been promoting Italian design around 
the world. 

The President 
Denis Venturato
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WASCHBECKEN / VASQUES / 
WASKOMMEN / WASHBASINS
Die neue DIVO-Kollektion teilt mit QAMAR eine große 
Auswahl an Waschtischplatten mit integriertem 
Waschbecken in weißer oder farbiger Gelcoating, Glas,  
HPL und Feinsteinzeug.
INDISSIMA hingegen umfasst aufgrund seiner besonderen 
Eigenschaften zwei freistehende Konsolen - MICHELANGELO 
und DONATELLO - die im Einführungsteil der Kollektion 
gezeigt werden.
Die Aufsatzwaschtische sind für alle drei Kollektionen dieser 
Preisliste erhältlich (siehe Seite 20).

De nieuwe DIVO-collectie deelt met QAMAR een ruime keuze 
aan bladen met geïntegreerde wastafel in witte of gekleurde 
gelcoating, glas, HPL en porselein.
INDISSIMA, aan de andere kant, omvat, gezien zijn 
specifieke kenmerken, twee vrijstaande consoles - 
MICHELANGELO en DONATELLO - worden getoond in het 
inleidende gedeelte van de collectie.
De opzetwastafels zijn verkrijgbaar voor alle drie de 
collecties in deze prijslijst (zie pagina 20).

La nouvelle collection DIVO partage avec QAMAR un large 
choix de plans avec vasque intégrée en marbre de synthèse 
blanc ou coloré, verre, HPL et grès cérame.
INDIISSIMA, d’autre part, compte tenu de ses 
caractéristiques particulières, comprend deux consoles 
autoportantes - MICHELANGELO et DONATELLO - présentées 
dans la section d’introduction de la collection.
Les vasques à poser sont disponibles pour les trois 
collections de ce tarif (voir page 20).

The new DIVO collection shares with QAMAR a wide choice 
of tops with integrated washbasin in white or colored gel 
coating, glass, HPL and porcelain stoneware.
INDISSIMA, on the other side, given its particular 
characteristics, includes two free-standing consoles - 
MICHELANGELO and DONATELLO - shown in the introductory 
section of the collection. 
The countertop washbasins are available for all three 
collections in this price list (see page 20).

Waschbecken / Vasques / Waskommen / Washbasins
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Waschbecken / Vasques / Waskommen / Washbasins
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DIVO

Integrierte Waschbecken / Plans avec vasque intégrée
Geïntegreerde wastafels / Tops with integrated washbasin

Integrierte Waschbecken / Plans avec vasque intégrée
Geïntegreerde wastafels / Tops with integrated washbasin

MINERALGUSS / MARBRE DE SYNTHÈSE / MINERAALMARMER / MINERAL MARBLE

GLAS / VERRE / GLAS / GLASS DIVO
QAMAR

GIOTTO BIANCO pag. 6 GIOTTO COLOR pag. 6

GLASS pag. 8

P 52 P 52

P 52
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Integrierte Waschbecken / Plans avec vasque intégrée
Geïntegreerde wastafels / Tops with integrated washbasin

Integrierte Waschbecken / Plans avec vasque intégrée
Geïntegreerde wastafels / Tops with integrated washbasin

P 52

WASCHBECKEN MIT ABNEHMBAREM 
BODEN
VASQUE AVEC FOND AMOVIBLE
WASTAFEL MET AFNEEMBARE BODEM
WASHBASIN WITH REMOVABLE BOTTOM

P 52

WASCHBECKEN MIT ABLAUFLOCH
LAVABO AVEC TROU DE VIDANGE
WASTAFEL MET AFVOER PLUG
WASHBASIN FOR DRAIN VALVE

P 52

WASCHBECKEN MIT RINNE 
LAVABO AVEC RAINURE POUR LE DRAINAGE
WASTAFEL MET GLEUF VOOR WATERAFVOER
WASHBASIN WITH GROOVE FOR WATER 
DRAINAGE

HPL - HOCHDRUCKLAMINAT / HPL - STRATIFIÉ HAUTE PRESSION
HPL - HOGEDRUKLAMINAAT / HPL - HIGH PRESSURE LAMINATE

DIVO
QAMAR

P 52

WASCHBECKEN MIT ABLAUFLOCH
LAVABO AVEC TROU DE VIDANGE
WASTAFEL MET AFVOER PLUG
WASHBASIN FOR DRAIN VALVE

P 52

WASCHBECKEN MIT RINNE 
LAVABO AVEC RAINURE POUR LE DRAINAGE
WASTAFEL MET GLEUF VOOR WATERAFVOER
WASHBASIN WITH GROOVE FOR WATER 
DRAINAGE

FEINSTEINZEUG / GRES / GRES / GRES DIVO
QAMAR
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LEONARDO pag. 14LEONARDO pag. 10 LEONARDO pag. 12

RAFFAELLO pag. 16 RAFFAELLO pag. 18
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GIOTTO BIANCO / GIOTTO COLOR
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Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

GIOTTO BIANCO

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54)

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

INTEGRIERTES WASCHBECKEN
MINERALGUSS WEISS ODER 
FARBIG
• matte Ausführung
• Ausgestattet mit Hahnloch
• Waschbecken mit Wasserablauf
• Abfluss und Armatur nicht enthalten
• auf Anfrage: ohne Hahnloch und / 

oder Überlauf

LAVABO INTÉGRÉ MARBRE DE 
SYNTHÈSE BLANC OU COLOR 
• équipé trous robinetterie
• lavabo avec trop-plein
• bonde et robinet non inclus
• sur demande: sans trou pour 

robinetterie et / ou trop-plein

GEÏNTEGREERD WASTAFEL
WIT OF GEKLEURD 
MINERAALMARMER  
• matte afwerking
• voorzien van kraangat
• wastafel met overloopgoot
• afvoer plug en kraan niet 

inbegrepen 
• op aanvraag: zonder kraangat en / 

of overloopgoot

INTEGRATED WASHBASIN 
MINERAL MARBLE WHITE  
OR COLORED
• equipped tap holes 
• washbasin with overflow drain
• drain and tap not included
• on request: without tap hole and / 

or overflow drain

P 52
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LC 403
Bianco opaco

LC 514
Avorio

LC 512
Visone

LC 913
Bruno

LC 922
Platino

LC 684
Creta

LC 520
Blu Denim

LC 521
Verde salvia

LC 522
Verde felce

LC 517
Avio

LC 472
Terra di luna

LC 690
Grafite

LC 919
Avana

LC 516
Titanio

LC 515 
Perla

LC 925 
Seta

DIVO

GIOTTO BIANCO / GIOTTO COLOR

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54)

NB Ablaufgarnitur passend zum Waschbecken siehe S. 35
Bonde pour lavabo; plaque de recouvrement assortie à la finition de la vasque, voir page 35
Afvoer plug met dezelfde kleur van de wasbak zie pagina 35
Drain plug with cap matching the color of the washbasin see page 35

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Cod.
GIOTTO 
BIANCO

Cod.
GIOTTO
COLOR

61 48 TQ040600M 829 TQ040600N 930

81 57,5 TQ040800M 854 TQ040800N 978

101 57,5 TQ041000M 894 TQ041000N 1.025

121 57,5 TQ041200M 924 TQ041200N 1.061

121 48 TQ04120DM 924 TQ04120DN 1.061

141 48 TQ04140DM 973 TQ04140DN 1.115

161 57,5 TQ04160DM 1.008 TQ04160DN 1.192

121 48 TQ04120SM 924 TQ04120SN 1.061

141 48 TQ04140SM 973 TQ04140SN 1.115

161 57,5 TQ04160SM 1.008 TQ04160SN 1.192

121 48 TQ041202M 1.795 TQ041202N 2.011

141 48 TQ041402M 1.841 TQ041402N 2.125

161 57,5 TQ041602M 1.948 TQ041602N 2.238

MINERALGUSS WEISS AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS MARBRE DE SYNTHÈSE BLANC
WIT MINERAALMARMER AFWERKINGEN - MINERAL MARBLE WHITE FINISHES

AUSFÜHRUNG MINERALGUSS COLOR MATT - FINITIONS MARBRE DE SYNTHÈSE COLOR MAT
AFWERKING MINERAALMARMER MAT KLEUR - MINERAL MARBLE COLOR MATT FINISHES
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DIVO
QAMAR

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

INTEGRIERTES 
GLASWASCHBECKEN
• glänzende Ausführung 
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet
•  optional ohne oder mit 2 

Hahnlochbohrungen
• Ablauf immer geöffnet
• Waschbecken ohne Überlauf
• Ablaufventil vorinstalliert in Chrom

VASQUE INTÉGRÉE VERRE 
• finition brillante
•  avec trous robinetterie
•  sur demande sans ou avec 3 trous 

robinetterie
•  évacuation de l’eau en continu avec 

valve toujours ouverte
• bonde en dotation installée
• vasque non pourvue du “trop plein”
•  le choix de cette vasque prévoit 

l’utilisation de miroirs uniquement 
en version suspendue

GEÏNTEGREERDE WASTAFELBLAD
IN GLAS
• glanzende afwerking
• voorzien van kraangat
•  op aanvraag zonder of met 3 

kraangaten
•  continue afvoer van het water met 

altijd open klep
• afvoer inbegrepen
• waskom niet voorzien van overloop

INTEGRATED WASHBASIN GLASS
• glossy finishing
•  with tap holes
• on request without or with 3 tap 

holes
•  continuous water drainage with 

open drain valve
• drain valve in dotation installated
• washbasin without overflow
•  with this washbasin, only hanging 

mirrors can be used

P 52
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VT 532 Bruno VT 534 Avana VT 503 Terra di luna VT 500 Bianco

VT 523 Grafite VT 519 Cemento VT 520 Creta

DIVO
QAMAR

*

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Code
Code
Code
Code

61 50 TQ040600E 1.466

81 70 TQ040800E 1.554

101 70 TQ041000E 1.614

121 70 TQ041200E 1.736

141 50 TQ04140DE 1.920

161 70 TQ04160DE 1.982

141 50 TQ04140SE 1.920

161 70 TQ04160SE 1.982

141 50 TQ041402E 2.492

161 50 TQ041602E 2.554

GLASS

GLAS AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS VERRE - GLAS AFWERKINGEN - GLASS FINISHES
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* Nur für DIVO verfügbar
Disponible seulement pour DIVO
Alleen beschikbaar voor DIVO
Available for DIVO only

P 52
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DIVO
QAMAR

INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
AUS HOCHVERDICHTETEN 
SCHICHTSTOFFPLATTEN (HPL)
HIGH PRESSURE LAMINATE 
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet
•  auf Anfrage ohne 

Hahnlochbohrungen
• Ablauf immer geöffnet, nicht 

inbegriffen
• Waschbecken ohne Überlauf
• Ablaufventil und Armatur nicht 

enthalten

PLAN AVEC VASQUE INTEGRÉE EN 
STRATIFIÉ HAUTE PRESSION (HPL)  
•  avec trous robinetterie
•  sur demande sans trous 

robinetterie
•  compatible avec bonde à 

écoulement libre (non incluse)
• vasque non pourvue du “trop plein”
• bonde et robinet non inclus

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN HPL
•  voorzien van kraangat
•  op aanvraag zonder kraangaten
• waskom niet voorzien van overloop
• afvoer plug en kraan niet 

inbegrepen

HIGH PRESSURE LAMINATE 
WORKTOP WITH INTEGRATED 
WASHBASIN
• with tap holes
• on request without tap holes
•  continuous water drainage with 

open drain valve (not included)
• washbasin without overflow
• drain valve and faucett not included

LEONARDO mit Ablaufloch / pour bonde
met afvoer plug / for drain valve

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

P 52
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*

HP 176 Malta HP 177 PorfidoHP 179 Pietra chiara HP 178 Pietra scuraHP 175 Cemento scuro

HP 180 Lava HP 194 CortenHP 174 YardHP 183 OregonHP 181 Texas

HP 189 Grigio venato

HP 184 Fenix® nero

HP 191 TravertinoHP 192 Yule HP 188 Nero creteseHP 182 Calacatta

HP 185 Rovere wafer HP 186 Noce scuro HP 187 Rovere di Slavonia* * *

*

* *

DIVO
QAMAR

LEONARDO mit Ablaufloch / pour bonde
met afvoer plug / for drain valve

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Cod. HPL Cod. FENIX®
Schwarz
Noir
Zwart
Black

81 60 TQ240800R 1.274 TQ240800F 1.391

101 60 TQ241000R 1.364 TQ241000F 1.427

121 60 TQ241200R 1.453 TQ241200F 1.526

141 50 TQ24140DR 1.500 TQ24140DF 1.575

161 60 TQ24160DR 1.631 TQ24160DF 1.713

141 50 TQ24140SR 1.500 TQ24140SF 1.575

161 60 TQ24160SR 1.631 TQ24160SF 1.713

141 50 TQ241402R 2.350 TQ241402F 2.440

161 60 TQ241602R 2.612 TQ241602F 2.670

NB Ablaufgarnitur passend zum Waschbecken siehe S. 35
Bonde pour lavabo; plaque de recouvrement assortie à la finition de la vasque, voir page 35
Afvoer plug met dezelfde kleur van de wasbak zie pagina 35
Drain plug with cap matching the color of the washbasin see page 35

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL LAMINATE FINISHES 

Nur für QAMAR
Seul QAMAR
Enkel voor QAMAR 
Only QAMAR

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)
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DIVO
QAMAR

LEONARDO mit Rinne / avec rainure pour le drainage
met gleuf voor waterafvoer / with groove for water drainage

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
AUS HOCHVERDICHTETEN 
SCHICHTSTOFFPLATTEN (HPL)
HIGH PRESSURE LAMINATE 
• Ablauf immer geöffnet
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet 
• optional ohne oder mit mehreren 

Hahnlochbohrungen
• Armatur nicht enthalten

PLAN AVEC VASQUE INTEGRÉE EN 
STRATIFIÉ HAUTE PRESSION (HPL)  
• drainage continu de l’eau
•  avec trous robinetterie
• sur demande sans trou robinetterie
• rainure avec écoulement libre
• vasque non pourvue du “trop plein”
• robinet non inclus

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN HPL
• continue waterafvoer
• voorzien van kraangat
• op aanvraag zonder of met 3 

kraangaten
• kraan niet inbegrepen

HIGH PRESSURE LAMINATE 
WORKTOP WITH INTEGRATED 
WASHBASIN
• continuous water drainage
•  with tap holes
• on request without tap holes
• washbasin without overflow
• faucett not included

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

P 52
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*

HP 176 Malta HP 177 PorfidoHP 179 Pietra chiara HP 178 Pietra scuraHP 175 Cemento scuro

HP 180 Lava HP 194 CortenHP 174 YardHP 183 OregonHP 181 Texas

HP 189 Grigio venato

HP 184 Fenix® nero

HP 191 TravertinoHP 192 Yule HP 188 Nero creteseHP 182 Calacatta

HP 185 Rovere wafer HP 186 Noce scuro HP 187 Rovere di Slavonia* * *

*

* *

DIVO
QAMAR

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL LAMINATE FINISHES 

Nur für QAMAR
Seul QAMAR
Enkel voor QAMAR 
Only QAMAR

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

LEONARDO mit Rinne / avec rainure pour le drainage
met gleuf voor waterafvoer / with groove for water drainage

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Cod. HPL Cod. FENIX®
Schwarz
Noir
Zwart
Black

81 47,5 TQ140800R 1.725 TQ140800F 1.969

101 57,5 TQ141000R 1.988 TQ141000F 2.111

121 57,5 TQ141200R 2.077 TQ141200F 2.163

141 47,5 TQ14140DR 1.994 TQ14140DF 2.124

161 57,5 TQ14160DR 2.256 TQ14160DF 2.306

141 47,5 TQ14140SR 1.994 TQ14140SF 2.124

161 57,5 TQ14160SR 2.256 TQ14160SF 2.306

141 47,5 TQ141402R 3.448 TQ141402F 3.772

161 57,5 TQ141602R 3.904 TQ141602F 4.004

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)
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DIVO
QAMAR

LEONARDO mit abnehmbarem Boden / avec fond amovible
met afneembare bodem / with removable bottom

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
AUS HOCHVERDICHTETEN 
SCHICHTSTOFFPLATTEN (HPL)
HIGH PRESSURE LAMINATE 
• Ablauf immer geöffnet
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet 
• optional ohne oder mit mehreren 

Hahnlochbohrungen
• Armatur nicht enthalten

PLAN AVEC VASQUE INTEGRÉE EN 
STRATIFIÉ HAUTE PRESSION (HPL)  
• drainage continu de l’eau
•  avec trous robinetterie
• sur demande sans trou robinetterie
• rainure avec écoulement libre
• vasque non pourvue du “trop plein”
• robinet non inclus

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN HPL
• continue waterafvoer
• voorzien van kraangat
• op aanvraag zonder of met 3 

kraangaten
• kraan niet inbegrepen

HIGH PRESSURE LAMINATE 
WORKTOP WITH INTEGRATED 
WASHBASIN
• continuous water drainage
•  with tap holes
• on request without tap holes
• washbasin without overflow
• faucett not included

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

P 52



15

*

HP 176 Malta HP 177 PorfidoHP 179 Pietra chiara HP 178 Pietra scuraHP 175 Cemento scuro

HP 180 Lava HP 194 CortenHP 174 YardHP 183 OregonHP 181 Texas

HP 189 Grigio venato

HP 184 Fenix® nero

HP 191 TravertinoHP 192 Yule HP 188 Nero creteseHP 182 Calacatta

HP 185 Rovere wafer HP 186 Noce scuro HP 187 Rovere di Slavonia* * *

*

* *

DIVO
QAMAR

LEONARDO mit abnehmbarem Boden / avec fond amovible
met afneembare bodem / with removable bottom

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL LAMINATE FINISHES 

Nur für QAMAR
Seul QAMAR
Enkel voor QAMAR 
Only QAMAR

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Cod. HPL Cod. FENIX®
Schwarz
Noir
Zwart
Black

81 60 TQ040800R 1.434 TQ040800F 1.880

101 60 TQ041000R 1.524 TQ041000F 1.916

121 60 TQ041200R 1.613 TQ041200F 1.951

141 50 TQ04140DR 1.629 TQ04140DF 1.885

161 60 TQ04160DR 1.792 TQ04160DF 2.023

141 50 TQ04140SR 1.629 TQ04140SF 1.885

161 60 TQ04160SR 1.792 TQ04160SF 2.023

141 50 TQ041402R 2.606 TQ041402F 3.407

161 60 TQ041602R 2.845 TQ041602F 3.647

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)
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QAMAR
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RAFFAELLO mit Ablaufloch / pour bonde
met afvoer plug / for drain valve

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
AUS FEINSTEINZEUG
• Matte oder glänzende Ausführung
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet
•  auf Anfrage ohne 

Hahnlochbohrungen
• Ablauf immer geöffnet, nicht 

inbegriffen
• Waschbecken ohne Überlauf
• in Feinsteinzeug Farbtönen lieferbar
• Ablassventil und Armatur nicht 

enthalten

VASQUE INTÉGRÉE GRES 
• finition brillante ou matte
•  avec trous robinetterie
•  sur demande sans trous 

robinetterie
•  évacuation de l’eau en continu avec 

valve toujours ouverte (non incluse)
• vasque non pourvue du “trop plein”
• disponible dans toutes les finitions 

grès-céram
• valve de drainage et robinet  

non inclus

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN GRES 
• matte of glanzende afwerking
• voorzien van kraangat
•  op aanvraag zonder kraangaten
• waskom niet voorzien van overloop
• afvoer plug leverbaal in de kleuren 

van de gelakte afwerkingen
• afvoer plug en kraan niet 

inbegrepen

INTEGRATED WASHBASIN GRES
• matt or glossy finishing
•  with tap holes
• on request without tap holes
•  continuous water drainage with 

open drain valve (not included)
• washbasin without overflow
•  in the same colors as the gres
• finishes
• drain valve and faucett not included

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

P 52
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DIVO
QAMAR

GR 194 Nero agadezGR 197 Bianco statuario opaco

GR 192 Bianco statuario lucido 

GR 195 Pietra naturale GR 198 Pietra grigia

GR 191 Pietra grigia lucida

GR 196 Pietra d’Iseo

*

RAFFAELLO mit Ablaufloch / pour bonde
met afvoer plug / for drain valve

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Code
Code
Code
Code

61 49 TQ040600T 2.220

81 59 TQ040800T 2.357

101 59 TQ041000T 2.543

121 59 TQ041200T 2.729

141 49 TQ04140DT 2.916

161 59 TQ04160DT 3.102

141 49 TQ04140ST 2.916

161 59 TQ04160ST 3.102

141 49 TQ041402T 4.282

161 59 TQ041602T 4.468

FEINSTEINZEUG MATT AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS GRÈS MAT - MAT GRES AFWERKINGEN - MATT GRES FINISHES

FEINSTEINZEUG GLÄNZEND AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS GRÈS BRILLANT - GLANZENDE GRES AFWERKINGEN - GLOSSY GRES FINISHES

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)
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* Nur für DIVO verfügbar
Disponible seulement pour DIVO
Alleen beschikbaar voor DIVO
Available for DIVO only

P 52
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RAFFAELLO mit Rinne / avec rainure pour le drainage
met gleuf voor waterafvoer / with groove for water drainage

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

INTEGRIERTES WASCHBECKEN 
AUS FEINSTEINZEUG
• Matte oder glänzende Ausführung
• mit Hahnlochbohrung ausgestattet
•  auf Anfrage ohne 

Hahnlochbohrungen
• Rinne für Wasserablauf, abnehmbar.
• Waschbecken ohne Überlauf
• in Feinsteinzeug Farbtönen lieferbar

VASQUE INTÉGRÉE GRES 
• finition brillante ou matte
•  avec trous robinetterie
•  sur demande sans trous 

robinetterie
• caniveau de drainage 

inspectionnable
• vasque non pourvue du “trop plein”
•  fourni dans toutes les couleurs 

en gres

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN GRES 
• matte of glanzende afwerking
• voorzien van kraangat
•  op aanvraag zonder kraangaten
• waskom niet voorzien van overloop
• afvoer voor waterafvoer, 

verwijderbaar
•  leverbaar in de kleuren van de 

gelakte afwerkingen

INTEGRATED WASHBASIN GRES
• matt or glossy finishing
•  with tap holes
• on request without tap holes
•  continuous water drainage with 

groove inspectable
• washbasin without overflow
•  in the same colors as the gres
• finishes

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

P 52
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DIVO
QAMAR

GR 194 Nero agadezGR 197 Bianco statuario opaco

GR 192 Bianco statuario lucido 

GR 195 Pietra naturale GR 198 Pietra grigia

GR 191 Pietra grigia lucida

GR 196 Pietra d’Iseo

*

RAFFAELLO mit Rinne / avec rainure pour le drainage
met gleuf voor waterafvoer / with groove for water drainage

Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops

FEINSTEINZEUG MATT AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS GRÈS MAT - MAT GRES AFWERKINGEN - MATT GRES FINISHES

FEINSTEINZEUG GLÄNZEND AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS GRÈS BRILLANT - GLANZENDE GRES AFWERKINGEN - GLOSSY GRES FINISHES

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Code
Code
Code
Code

61 49 TQ140600T 2.220

81 59 TQ140800T 2.357

101 59 TQ141000T 2.543

121 59 TQ141200T 2.729

141 49 TQ14140DT 2.916

161 59 TQ14160DT 3.102

141 49 TQ14140ST 2.916

161 59 TQ14160ST 3.102

141 49 TQ141402T 4.282

161 59 TQ141602T 4.468

NB Zu verwenden in Kombination mit Waschtischunterschränke Mod. DIVO (S. 54) und QAMAR (S. 92)
À utiliser en combinaison avec les bases de lavabo mod. DIVO (pag. 54) et QAMAR (pag. 92)
Te gebruiken in combinatie met waskom meubel mod. DIVO (pag. 54) en QAMAR (pag. 92)
To be used in combination with washbasin bases mod. DIVO (pag. 54) and QAMAR (page 92)

In
te

gr
ie

rt
e 

W
as

ch
be

ck
en

 /
 V

as
qu

es
 in

te
gr

ée
s

Ge
ïn

te
gr

ee
rd

e 
wa

st
af

el
s /

 In
te

gr
at

ed
 w

as
hb

as
in

 to
ps

* Nur für DIVO verfügbar
Disponible seulement pour DIVO
Alleen beschikbaar voor DIVO
Available for DIVO only

P 52
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Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser
Opbouw waskommen / Tabletop washbasins

Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser
Opbouw waskommen / Tabletop washbasins

KERAMIK / CÉRAMIQUE / KERAMIEK / CERAMIC

METALL / METAL / METAAL / METAL

RODI BIANCO OPACO pag. 24 RODI BIANCO LUCIDO pag. 24 RODI PLATINUM pag. 24

RODI GOLD pag. 24 RODI NERO OPACO pag. 24

STEEL pag. 25
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Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser
Opbouw waskommen / Tabletop washbasins

WEISSE KERAMIK / CÉRAMIQUE BLANCHE / WIT KERAMIEK / WHITE CERAMIC

AUFSATZWASCHBECKEN
WEISSE KERAMIK
• STANDARD: Abdeckplatte mit 

Hahnlochbohrung - Auf Wunsch 
ohne Hanlochbohrung

• Ablauf immer geöffnet
• Waschbecken ohne Überlauf
• Ventil nicht im Lieferumfang 

enthalten

VASQUES À POSER
CÉRAMIQUE BLANCHE 
• sans trous de robinetterie sur 

demande
• évacuation de l’eau en continu avec 

valve toujours ouverte
• vasque non pourvue du “trop plein”
• bonde non incluse

OPBOUW WASKOMMEN
WIT KERAMIEK 
• op aanvraag wastafelblad zonder 

kraangat
• continue afvoer van het water met 

altijd open klep
• waskom niet voorzien van kraangat
• afvoer plug niet inbegrepen

TABLETOP WASHBASINS
WHITE CERAMIC
• on request top without tap hole
• continuous water drainage with 

open drain valve
• washbasin without overflow
• Draining valve not included
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LINOSA pag. 29

CAPRI 40 pag. 26

SCIROCCO pag. 29 THERMAE TC pag. 30

CAPRI 50 pag. 26 PONZA pag. 27

STROMBOLI pag. 27 ELBA pag. 28 ISCHIA pag. 28

DOMINO 50 pag. 30
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble
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***

**

*

******

LC 514
Avorio

LC 512
Visone

LC 913
Bruno

LC 634
Nero opaco

LC 922
Platino

LC 684
Creta

LC 520
Blu Denim

LC 521
Verde salvia

LC 522
Verde felce

LC 517
Avio

LC 472
Terra di luna

LC 690
Grafite

LC 919
Avana

LC 516
Titanio

LC 515 
Perla

LG 203
Bianco lucido

LC 403
Bianco opaco

LC 925 
Seta

Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble
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AUFSATZBECKEN IN 
MINERALGUSS
• Erhältlich in glänzend oder matt 

weiß und in 16 matt Farben
• Waschbecken ohne Überlauf 
• Ablauf immer geöffnet 
• Ablaufventil nicht inbegriffen (siehe 

Seite 35)  

VASQUES À POSER EN MARBRE 
DE SYNTHÉSE 
• Disponible en blanc brillant et mat 

et 16 couleurs mates
• Lavabos sans trop-plein
• Vidange d’eau continue avec vanne 

de vidange ouverte
• Vanne de vidange non inclue (voir 

page 35)

OPBOUW WASKOMMEN IN 
MINERALGUSS
• Verkrijgbaar in glanzend of mat wit 

en in 16 matte kleuren
• Waskom zonder overloop
• Afvoer altijd open
• Afvoer plug niet inbegrepen (zie 

pagina 35)

COUNTERTOP WASHBASINS IN 
MINERAL MARBLE
• Available in glossy/mat white and 

16 matt colors
• Washbasins without overflow
• Continuous water drainage with 

open drain valve
• Drain valve not included (see page 

35)

MINERALGUSS / MARBRE DE SYNTHÈSE / MINERAALMARMER / MINERAL MARBLE

*
*

*
*

** ** ** **

AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS - AFWERKINGEN - FINISHES

NB Ablaufgarnitur passend zum Waschbecken siehe S. 35
Bonde avec plaque de recouvrement assortie à la finition du lavabo, voir page 35
Plug met afdekplaat passend bij wastafelafwerking, zie pagina 35
Draining valve with cap coordinated with the washbasin see page 35

IBIZA pag. 31 MINORCA pag. 31 TAHITI pag. 32

FORMENTERA pag. 32

ZANTE pag. 34 CORFÙ pag. 34

SAMOA pag. 33 VULCANO pag. 33
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RODI
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Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic

cod.

V004011 

cod.

V004010 

cod.

V004012

cod.

V004013

cod.

V004020

AUFSATZWASCHBECKEN
KERAMIK
• STANDARD: Abdeckplatte mit 

Hahnlochbohrung - Auf Wunsch 
ohne Hanlochbohrung

• Ablauf immer geöffnet
• Waschbecken ohne Überlauf
• Ventil nicht im Lieferumfang 

enthalten

VASQUES À POSER CÉRAMIQUE 
• sans trous de robinetterie sur 

demande
• évacuation de l’eau en continu avec 

valve toujours ouverte
• vasque non pourvue du “trop plein”
• bonde non incluse

OPBOUW WASKOMMEN
KERAMIEK 
• op aanvraag wastafelblad zonder 

kraangat
• continue afvoer van het water met 

altijd open klep
• waskom niet voorzien van kraangat
• afvoer plug niet inbegrepen

TABLETOP WASHBASINS CERAMIC
• on request top without tap hole
• continuous water drainage with 

open drain valve
• washbasin without overflow
• Draining valve not included

Aufsatzwaschbecken aus Metall / Vasques à poser en métal 
Metalen Wastafel / Tabletop metal washbasins 

RODI WEISS MATT - BLANC MAT - WIT MATTE - WHITE MATT

RODI WEISS GLÄNZEND - BLANC BRILLANT - WIT GLANZEND - WHITE GLOSSY

RODI PLATINUM

RODI SCHWARZ MATT - NOIR MAT - ZWART MATTE - BLACK MATT

RODI GOLD
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cod.

V003713

• AUFSATZWASCHBECKEN AUS 
EDELSTAHL AISI 304

• Ausführung: Gunmetal

ÉVIER EN ACIER AISI 304 
• finition : metal à canon

AISI 304 STALEN SPOELBAK 
• afwerking: gunmetal

AISI 304 STEEL SINK
• finish: gunmetal

Aufsatzwaschbecken aus Metall / Vasques à poser en métal 
Metalen Wastafel / Tabletop metal washbasins 
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Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic

Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic

50

39
13,5

cod.

V003830 

38,5

38,5
14

cod.

V003820 



27

00

1,2÷12

14

52

30

38,5

38,5

90

76

60
55

15

610,5

00

1,2÷12

14

52

30

38,5

38,5

90

76

60
55

15

610,5

PONZA

00

1,2÷12

13,5

50

90

76,5

60
55

15

52

30

39

610,5

00

1,2÷12

13,5

50

90

76,5

60
55

15

52

30

39

610,5

00

1,2÷12

13,5
90

76,5

60
55

15

50/54

31

38,5

Ø 42

610

STROMBOLI

00

1,2÷12

15

90

75

60
55

15

49

22

52

6

39

10

00

1,2÷12

15

90

75

60
55

15

49

22

52

6

39

10

Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic
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Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic

Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic
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LINOSA
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Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic
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THERMAE TC 
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Aufsatzwaschbecken Keramik / Vasques à poser céramique 
Opbouw waskommen keramiek / Tabletop washbasins ceramic

70

41
14

 
cod.

V003020 TC 

50 - 80

12,5 39

L cod.

50 V003210 

nur für Möbel B > 80
seul pour meubles L > 80 cm
alleen voor meubels B > 80 cm
for cabinets W > 80 cm only

80 V003220 
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IBIZA

MINORCA
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble 

Ø40

13,7

cod.

Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00461M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)

V00461N 

55

13,7

40

cod.

Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt
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Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)
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TAHITI

FORMENTERA
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble

55

13,7

40

cod.

Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00463M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)
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Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00464M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)

V00464N
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SAMOA

VULCANO
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble 

55

13,5

35

cod.

Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00465M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)
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Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00466M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)
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Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble

55

15,2
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cod.

Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt

V00467M

Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)
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Weiß glänzend, Weiß Matt
Blanc brillant, blanc mat
Glanzend wit, mat wit
White Glossy, White Matt
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Matt Farben / Couleur Mat 
Matte kleuren / Matt Color
(pag. 23)

V00468N

Wasserabläufe / Bondes  / Afvoeren / Drains
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NOTES

Aufsatzwaschbecken Mineralguss / Vasques à poser marbre de synthèse 
Opbouw waskommen mineraalmarmer / Tabletop washbasins mineral marble
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Wasserabläufe / Bondes  / Afvoeren / Drains

GIOTTO BIANCO - GIOTTO COLOR - SAMOA - VULCANO - ZANTE - CORFU

LEONARDO HPL   

cod.

V703011  Click-Clack

V703013  Normal (*)

Wasserablauf mit Kappe, die der Farbe des Waschbeckens entspricht
Bonde pour lavabo; plaque de recouvrement assortie à la finition de la vasque
Afvoer plug met afwerking in de kleur van de waskom
Drain plug with cap matching the color of the washbasin

Wasserablauf mit Kappe, die der Farbe des Waschbeckens entspricht
Bonde pour lavabo; plaque de recouvrement assortie à la finition de la vasque
Afvoer plug met afwerking in de kleur van de waskom
Drain plug with cap matching the color of the washbasin

(*) Ablauf immer offen
Bande toujours ouverte
Afvoer altijd open
Free-flow valve

STEEL

Wasserablauf mit Kappe, die der Farbe des Waschbeckens entspricht
Bonde pour lavabo; plaque de recouvrement assortie à la finition de la vasque
Afvoer plug met afwerking in de kleur van de waskom
Drain plug with cap matching the color of the washbasin

cod.

V703020  Click-Clack

V703021  Normal (*) 

cod.

V703012  (*)

V703014 Fenix® (*)
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DIVO

DIVO
DIVO, Form und Substanz. 
Der Protagonist ist bei DIVO das mit Vertiefungen versehene Holz 
der bearbeiteten Fronten in den Oberflächen Nussbaum und Eiche. 
In Kombination mit dem hochwertigen, in vielen Ausführungen 
erhältlichen Möbelkorpus lässt sich ein ganz einzigartiges, originelles 
und persönliches Objekt kreieren. Die Fronten von DIVO sind durch ihre 
handwerkliche Machart und die edle Ausstrahlung des Holzes geprägt, 
das von Schreinermeistern aus Venetien kunstfertig bearbeitet wird. 
Die Fronten sind in zwei Ausführungen erhältlich: in dem Nussbaumholz 
DIVO MILANO, das einen ausgesprochen mediterranen Charakter 
zum Ausdruck bringt. Im Gegensatz dazu sind die Eigenschaften der 
Natureiche DIVO COPENHAGEN eher nordisch ausgeprägt. Eine lackierte 
Holzschichtplatte ist das Trägermaterial für das bearbeitete Holz, was den 
Fronten höchste Stabilität und Dauerhaftigkeit beim täglichen Gebrauch 
des Bades verleiht. Der Korpus und die oberen Ablageflächen sind in 
einer Vielzahl von Ausführungen erhältlich, mit denen die Einzigartigkeit 
dieser Serie zum Ausdruck gebracht werden kann: von der warmen 
Ausstrahlung glatten Holzes bis zu den zahlreichen Farbtönen der 
lackierten Platten. Von der Robustheit des HPL-Schichtstoffes bis zur 
Eleganz lackierten Glases, von der raffinierten Solidität matten oder 
glänzenden Feinsteinzeugs bis zu den verschiedenen Ausführungen 
des Rahmens. Die Ergonomie der Öffnungen ist durch bequem zu 
bedienende, unauffällige Griffmulden und die bewährten Mechanismen 
zur Drucköffnung der unteren Schubkästen sichergestellt. Form ist in 
diesem Fall also Substanz und die Liebe zum Detail macht bei DIVO den 
Unterschied, der den unverwechselbaren Charakter zur Geltung bringt.

DIVO, vorm en substantie. 
Het ingesneden hout van de eiken- en notenhouten fronten heeft 
de hoofdrol in DIVO. Dankzij de combinatie met de waardevolle 
structuren van de meubels in talloze afwerkingen kan een 
absoluut uniek, origineel en eigen voorwerp worden gecreëerd. 
De bewerking van de fronten van DIVO doet denken aan de 
ambacht en het waardevolle aanzicht van hout dat op vakkundige 
wijze is ingesneden door bekwame timmermannen uit Veneto. 
De fronten zijn verkrijgbaar in twee uitvoeringen: notenhout  
DIVO MILANO met een uitgesproken mediterraan karakter dat 
zich duidelijk onderscheidt van het uitgesproken noordelijke 
karakter van natuurlijk eikenhout DIVO COPENHAGEN. Het 
bewerkte hout wordt gedragen door een gelakt paneel van 
multiplex, waardoor de maximale stabiliteit en duur van de 
fronten tijdens het dagelijkse gebruik in de badkamer worden 
gewaarborgd.  
De structuren en bladen zijn verkrijgbaar in talloze afwerkingen 
die uitdrukking geven aan het unieke karakter van deze serie: 
van de warme gloed van glad hout tot gelakte panelen in talloze 
kleuren; van robuust gelaagd HPL tot elegant gelakt glas, van 
geraffineerd solide porseleingres, zowel mat als glanzend, tot 
structuren in verschillende afwerkingen. De ergonomische 
opening wordt gewaarborgd dankzij handige en weggewerkte 
groeven en geteste drukmechanismen voor de onderste laden.  
Vorm is dus substantie. De zorg voor details in DIVO maakt het 
verschil en benadrukt het uitgesproken karakter ervan.

DIVO, forme et substance.
Dans DIVO, le protagoniste est le bois sculpté des éléments frontaux 
en finition noyer et chêne. La combinaison avec les structures 
précieuses des meubles, proposées dans une large gamme de 
finitions, permet de créer un objet absolument unique, original et 
personnel. Le travail des éléments frontaux d’DIVO a la saveur de 
l’artisanat et le charme précieux du bois, habilement sculpté par des 
maîtres menuisiers vénitiens. Les éléments frontaux sont disponibles 
en deux versions : DIVO MILANO en noyer, qui exprime un caractère 
résolument méditerranéen par opposition aux caractéristiques plus 
nettement nordiques d’DIVO COPENHAGEN en chêne naturel. Le 
bois travaillé est soutenu par un panneau de contreplaqué peint, 
ce qui confère aux éléments frontaux une stabilité et une durabilité 
maximales lors de l’utilisation quotidienne de la salle de bains. Les 
structures et les plans sont disponibles en plusieurs finitions pour 
exprimer le caractère unique de cette série : de la chaleur du bois 
lisse aux nombreuses couleurs du bois laqué ; de la force du stratifié 
HPL à l’élégance du verre peint, de la solidité raffinée du grès cérame 
mat ou brillant aux différentes finitions du cadre. L’ergonomie des 
ouvertures est assurée par des rainures de préhension confortables 
et discrètes et des mécanismes d’ouverture par pression éprouvés 
sur les tiroirs du bas.  
La forme est le fond donc, et l’attention portée aux détails dans DIVO 
fait la différence et renforce son caractère distinctif.

DIVO, shape and substance. 
DIVO’s real protagonist is the carved wood used for the walnut 
and oak finished front panels. The combination with the exquisite 
structures of the pieces, offered in a wide range of finishes, gives 
life to an object that is unique, original, and personal. 
DIVO’s front panels tell about craftsmanship and the precious  
charm of wood, skilfully carved by Venetian master carpenters.  
The front panels are offered in two versions: the DIVO MILANO 
walnut wood, with an unmistakable Mediterranean character 
that is in contrast with the marked Nordic features of the DIVO 
COPENHAGEN natural oak. The carved wood is supported by a 
varnished multi-layer panel: this ensure top stability and a long  
life to the front panels used for the bathroom.  
The structures and the tops are available in several finishes, 
which convey the uniqueness of this range: from the warmth 
that characterises smooth wood to the variety of colours of the 
lacquered finishes; from the sturdiness of the layered HPL to the 
refinement of the varnished glass; from the solidity of matt or  
glossy porcelain stoneware, to the different finishes used for 
the frame. Opening systems are ergonomic, thanks to grooved 
handles and tested press-and-open mechanism used for the 
bottom drawers. Shape thus becomes substance, and the 
painstaking care for details makes DIVO stand out and enhances 
its distinctive character.
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DIVO

NOCE MILANO

ROVERE COPENHAGEN

DIE FRONTEN / LES FAÇADES / DE FRONTEN / THE FRONTS

Die DIVO Frontauswahl besteht aus zwei Versionen:
DIVO MILANO in amerikanischem Nussbaum und DIVO 
COPENHAGEN in Eiche natur.
Die Schubladenfronten sind so ausgearbeitet, dass die 
Holzmaserung der oberen Schublade durchgehend mit der unteren 
Schublade übereinstimmt.
Wichtig: Holz ist ein Naturprodukt Naturbedingte Farb- und 
Strukturabweichungen innerhalb einer Holzart, bedingt durch den 
Wuchs des Baumes und der Schnittrichtung des Schnittholzes, 
können immer vorkommen.

La sélection avant DIVO se compose de deux versions :
DIVO MILANO en noyer américain tandis que DIVO COPENHAGEN en 
chêne naturel.
Les façades des tiroirs sont travaillées de manière à ce que le grain 
du bois du tiroir supérieur corresponde en continuité avec le tiroir 
inférieur.
Important : le bois est un matériau d’origine naturelle. A ce titre il 
est sujet à une variabilité de structure et de couleur.

De frontenselectie van DIVO bestaat uit twee uitvoeringen:
DIVO MILANO in Amerikaans noten en DIVO COPENHAGEN in 
natuurlijk eikenhout.
De ladefronten zijn zo afgewerkt dat de houtnerf van de bovenste 
lade doorloopt in de houtnerf van de onderste lade.
Opgelet: hout is een materiaal van natuurlijke oorsprong. Daardoor 
kan er een variabiliteit bestaan van het struktuur en de kleur.

The DIVO front selection consists of two versions: 
DIVO MILANO in American walnut while DIVO COPENHAGEN in 
natural oak.
The drawer fronts are worked out so that the wood grain of the upper  
drawer matches in continuity with the lower drawer.
Important: wood is a material of natural origin. As such it is subject 
to variability in structure and color.

Das Wandmontagesystem der Möbel ist UNI zertifiziert und durch 
INDA so geplant, um einen stärkeren Halt zu bekommen und den 
Aufbau so einfach wie möglich zu gestalten.

Le système de fixation murale des meubles, à la norme UNI, est 
étudié par INDA pour rendre le montage au mur plus fort et faciliter 
l’installation. 

Het systeem voor wandmontage van de meubels respecteert de UNI 
norm, uitgewerkt door INDA voor een sterkere grip op de wand en om 
de installatie te vereenvoudigen. 

The wall mounting system of the furniture is UNI standard, studied 
by INDA to make stronger the wall support and simplify installation.

KORPUSSE / STRUCTURE / STRUCTUUR / STRUCTURE
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DIE VERKLEIDUNG (ÄUSSERE STRUKTUR)/ LA STRUCTURE EXTERNE 
DE EXTERNE STRUCTUUR / THE OUTER STRUCTURE

Die DIVO-Verkleidung ist in glattem Holz, matt lackiert, Glas,  
HPL und Feinsteinzeug erhältlich, montiert auf einer verchromten 
oder lackierten Metallstruktur in verschiedenen Ausführungen  
(siehe unten).
Die Wahl der Verkleidung bestimmt das Preisniveau, wie unten 
angegeben.

La structure extérieure DIVO est disponible en bois lisse, laqué mat, 
verre, HPL et grès cérame monté sur une structure en métal chromé 
ou peint en différentes finitions (voir ci-dessous).
Le choix de la structure externe détermine le niveau de prix, comme 
indiqué ci-dessous.

De DIVO externe structuur is verkrijgbaar in glad hout, matte lak, 
glas, HPL en porselein, gemonteerd op een verchroomde of geverfde 
metalen structuur verkrijgbaar in verschillende afwerkingen  
(zie hieronder).
De keuze van de externe structuur bepaalt het prijs niveau, zoals 
hieronder aangegeven.

The DIVO external structure is available in smooth wood, matt 
lacquer, glass, HPL and porcelain stoneware mounted on a chromed 
or painted metal structure in different finishes (see below).
The choice of the external structure determines the price level,  
as indicated below.

Eigenschaften des Produkt / Caractéristiques du produit  
Product eigenschappen / Product specifications

CB
Matt lackierte Verkleidung
Structure lacqué mat
Mat gelakt (structuur) 
Matt lacquered structure

BB 
Holzfurnierte Verkleidung
Structure plaqué bois 
Houtfineer (structuur)
Wood veneer structure

LB 
Lackierte Glas Verkleidung
Structure en verre lacqué 
Gelakt glas (structuur)
Lacquered glass structure

HB 
Verkleidung in HPL
Structure en HPL
HPL (structuur)
Structure in HPL

GB 
Verkleidung in Feinsteinzeug
Structure en GRES
GRES (structuur)
Structure in GRES
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DIVO

STANDARD

OPTIONAL

CR

WMBZ

NEDR

DIE METALL RAHMEN / LA CORNICHE EN MÉTAL 
HET METALEN FRAME / THE METAL FRAME 

Die äußere Struktur des DIVO-Schranks ist mit einem Metallrahmen 
aus verchromtem Metall oder - optional - in den Ausführungen Gold, 
Bronze, Schwarz matt und Weiß matt ausgestattet.
Bei lackierten oder Glas Verkleidung ist es auch möglich, die 
Lackierung des Metallrahmens mit der gleichen Farbe wie die 
Verkleidung zu kombinieren.

La structure externe du meuble DIVO est équipée d’un cadre en 
métal chromé ou - en option - dans les finitions or, bronze, noir et 
blanc.
Dans le cas de structures laquées ou en verre, il est également 
possible de combiner la peinture de la structure métallique avec  
la même couleur que la structure. 

De externe structuur van de DIVO-kast is uitgerust met een metalen 
frame in verchroomd metaal of - optioneel - in de gouden, bronzen, 
zwarte en witte afwerking.
Bij gelakte of glazen externe structuren is het ook mogelijk om de 
afwerking van het metalen frame te combineren met dezelfde kleur 
als de externe structuur.

The external structure of the DIVO cabinet is fitted with a metal 
frame in chromed metal or – as optional – in the gold finish, bronze, 
black and white finishes.
In the case of lacquered or glass structures, it is also possible to 
combine the painting of the metal frame with the same color as the 
structure.

SCHUBLADEN / TIROIRS / LADEN / DRAWERS OPENING

EINZELSCHUBLADE: Öffnung mit oberer Mulde und optional mit 
Innenschublade.
DOPPELTE SCHUBLADE: Öffnung mit oberer Mulde und untere 
Schublade mit Push-Open-Mechanismus.
Die Schienen haben Vollauszug und Soft Close, die Innen Struktur 
ist in Anthrazit.

TIROIR SIMPLE : ouverture avec prise de mains supérieure et tiroir 
intérieur en option.
DOUBLE TIROIR : ouverture avec prise de mains supérieure et tiroir 
inférieur avec mécanisme push-open.
Les coulisses ont une extraction complète et une fermeture lente,  
la structure en métal de couleur anthracite.

ENKELE LADE: opening met groef opening en interne lade als optie.
DUBBELE LADE: bovenste lade met groef opening en onderste lade 
met push-open mechanisme.
De ladegeleiders zijn volledig uittrekbaar en zachtsluitend, de 
structuur is in antracietkleurig metaal.

SINGLE DRAWER: opening with upper moulding and internal drawer 
as optional.
DOUBLE DRAWER: upper drawer opening with moulding and lower 
drawer with push-open mechanism.
The runners have full extraction and slow closing, the structure in 
anthracite-colored metal.

Verchromt
Chromé
Verchroomd
Chrome-plated

Matt Schwarz
Noir mat
Mat zwart
Matt black

Matt Weiß
Blanc mat
Mat wit
Matt white

Bronzefarben 
Bronze
Verbronsd
Bronzed

Goldfarben
Doré
Verguld 
Gilded
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PFS - KONSOLE / PFS - PLAN AUTOPORTANT
PFS - TOP MET HOGE DIKTE / PFS - TOP WITH HIGH THICKNESS

BOISERIE

Konsole mit einer Stärke von 12 cm. Können einzeln oder in 
Kombination mit Unterschränken installiert werden. 

Les plans ont une épaisseur de 12 cm. Pour installation individuelle 
ou combinée avec les éléments bas DIVO. 

Top met dikte 12 cm. Voorvrijstaande plaatsing of gecombineerd 
met de meubels DIVO. 

Tops of a thickness of 12 cm. For individual installation or combined 
with DIVO base units. 

DIVO boiserie ist ein modulares System mit fester Breite und in 
freier Konfiguration mit zwei Höhenmodulen erhältlich: 24 cm  
und 32 cm.

La boiserie DIVO est un système modulaire à largeur fixe et 
disponible en configuration libre avec deux modules en hauteur :  
24 cm et 32 cm. 

DIVO boiserie is een modulair systeem met vaste breedte en 
beschikbaar in vrije configuratie met twee modules in hoogte: 24 cm 
en 32 cm.

DIVO boiserie is a modular system with fixed width and available  
in free configuration with two modules in height: 24 cm and 32 cm.

Eigenschaften des Produkt / Caractéristiques du produit  
Product eigenschappen / Product specifications

ACCESSOIRES / ACCESSOIRES
ACCESSOIRES / ACCESSORIES 

Divo ist eine Serie von Zubehör mit einem starken und 
ausgaprägtem, Charakter eines pragmatischen und wesentlichen 
Design durch eine klare Linie. Das Fehlen der Befestigungsplatte 
an der Wand wird zum Ausdruck eines zeitgemäßen Geschmack 
ausgedrükt durch ein “Zeichen”, die das Gebiet charakterisiert 
(siehe Seite 64).

Divo est série d’accessoire au caractère fort et décidé, expression 
d’un design pragmatique et essentiel qui s’exprime par des lignes 
simples et carrées. L’absence de plaque de fixation devient une 
expression d’un goût contemporain minimal qui s’exprime avec un 
“signe” qui caractérise l’espace (voir page 64).

Divo is een reeks van accessoires met een uitgesproken karakter, 
expressie van een pragmatische en essentiële design dat wordt 
uitgedrukt door middel van strakke, kwadrate lijnen. De afwezigheid 
van de bevestigingsplaat aan de muur geeft een minimalistisch en 
modern aspect, een kenmerkend “teken” (zie pagina 64).

Divo is a series of accessories with strong character, expression of 
a pragmatic and essential design that is expressed through clean 
and squared lines. The absence of the fixing plaque to the wall 
becomes an expression of a contemporary minimalist taste which 
is expressed by a “sign” that characterizes the space (see page 64).

Verchromt
Chromé
Verchroomd
Chrome-plated

Matt Schwarz
Noir mat
Mat zwart
Matt black

Bronzefarben (Auf Anfrage)
Bronze (sur demande)
Verbronsd (Op Aanvraag)
Bronzed (on request)
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195 Noce Milano

196 Rovere Copenhagen

Fronten / Façades / Fronten / Fronts Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert.
Wichtig: Holz ist ein Naturprodukt Naturbedingte Farb- und Strukturabweichungen innerhalb einer Holzart, bedingt durch den Wuchs des 
Baumes und der Schnittrichtung des Schnittholzes, können immer vorkommen. Diese Merkmale sind unbeeinflussbare Eigenschaften des 
Werkstoffes Holz, sie können nicht reklamiert werden.
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative.
Important : le bois est un matériau d’origine naturelle. A ce titre il est sujet à une variabilité de structure et de couleur qui ne peut en aucun 
cas être contestée.
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde.
Opgelet: hout is een materiaal van natuurlijke oorsprong. Daardoor kan er een variabiliteit bestaan van het struktuur en de kleur, en dit kan in 
geen enkel geval betwist worden.
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value.
Important: wood is a material of natural origin. As such it is subject to variability in structure and color which in no case can be object of 
dispute.

HOLZ / BOIS / HOUT / WOOD 
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LC 515 Perla

LC 516 Titanio

LC 925 Seta LC 684 Creta LC 690 Grafite

LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 Visone

LC 514 Avorio LC 472 Terra di luna LC 913 Bruno LC 520 Blu denim

LC 517 Avio LC 521 Verde salvia LC 522 Verde felce LC 633 Nero

LC 402 Bianco

Fronten / Façades / Fronten / Fronts Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

MATT LACKIERT / LAQUÉ MAT / MAT GELAKT / MAT LACQUERED CAT. CB
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195 Noce Milano

196 Rovere Copenhagen

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Struktur/ Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

HOLZ / BOIS / HOUT / WOOD CAT. BB

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert.
Wichtig: Holz ist ein Naturprodukt Naturbedingte Farb- und Strukturabweichungen innerhalb einer Holzart, bedingt durch den Wuchs des 
Baumes und der Schnittrichtung des Schnittholzes, können immer vorkommen. Diese Merkmale sind unbeeinflussbare Eigenschaften des 
Werkstoffes Holz, sie können nicht reklamiert werden.
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative.
Important : le bois est un matériau d’origine naturelle. A ce titre il est sujet à une variabilité de structure et de couleur qui ne peut en aucun 
cas être contestée.
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde.
Opgelet: hout is een materiaal van natuurlijke oorsprong. Daardoor kan er een variabiliteit bestaan van het struktuur en de kleur, en dit kan in 
geen enkel geval betwist worden.
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value.
Important: wood is a material of natural origin. As such it is subject to variability in structure and color which in no case can be object of 
dispute.
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VT 523 Grafite

VT 534 Avana

VT 520 Creta

VT 500 Bianco

VT 532 Bruno

VT 503 Terra di luna

VT 519 Cemento

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Struktur/ Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

GLAS GLÄNZEND LACKIERT / VERRE LAQUÉ BRILLANT 
GELAKTE GLANZEN GLAS / LACQUERED GLOSSY GLASS CAT. LB
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HP 176 Malta

HP 177 Porfido

HP 179 Pietra chiara

HP 178 Pietra scura

HP 175 Cemento scuro

HP 180 Lava

HP 194 CortenHP 174 Yard

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS TOP HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL TOP LAMINATE FINISHES CAT. HB
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HP 182 Calacatta HP 189 Grigio venato

HP 192 Yule

HP 184 Fenix® nero

HP 188 Nero cretese

HP 191 Travertino

*

*

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS TOP HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL TOP LAMINATE FINISHES CAT. HB

Mit Aufpreis
Avec surprix 
Met toeslag
Whit upcharge
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GR 194 Nero agadez

GR 197 Bianco statuario opaco GR 192 Bianco statuario lucido

GR 195 Pietra naturale

GR 198 Pietra grigia GR 191 Pietra grigia lucida

GR 196 Pietra d’Iseo

Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame

FEINSTEINZEUG MATT / GRÈS MAT
MAT GRES / MATT GRES

FEINSTEINZEUG GLÄNZEND / GRÈS BRILLANT
GLANZEND GRES / GLOSSY GRES

Feinsteinzeug ist ein Material mit einer sehr hohen Kratz- und Schockbeständigkeit und wird durch Brennen von Materialien natürlichen 
Ursprungs bei hohen Temperaturen erhalten. Dieser Vorgang kann zu geringfügigen Abweichungen in Farbe und Deckkraft führen.
Le grès est un matériau très résistant aux rayures et aux chocs. Il est obtenu grâce à la cuisson à haute température de matériaux d’origine 
naturelle. Ce processus peut provoquer de légères variations de couleur et d’opacité.
Gres is een materiaal met een zeer hoge weerstand tegen krassen en schokken en wordt verkregen door materialen van natuurlijke oorsprong 
te verhitten bij hoge temperaturen. Dit proces kan kleine variaties in kleur en dekking veroorzaken.
Gres is a material with a very high resistance to scratching and schock and is obtained by cooking materials of natural origin at high 
temperatures. This process can cause slight variations in color and opacity.

Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 

CAT. GBCAT. GB
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Struktur / Structure externe 
Externe structuur / Outer frame Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 

PFS NOCE MILANO - ROVERE COPENHAGEN pag. 63

Offene Hängeschränke / Meubles de rangement ouverts
Open vakken / Open cupboards pag. 61

Hängeschränke und Hochschränke / Éléments hauts et colonnes 
Hangkasten en kolomkasten / Wall units and colums pag. 60

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins pag. 50

Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top  pag. 54

Ergänzungselemente / Compléments / Aanvullende onderdelen / Complements pag. 140

Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units pag. 58
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3

LC 
633

Matt Schwarz - Noir mat
Mat zwart - Matt black

LC
402

Matt Weiß - Blanc mat
Mat wit - Matt white

CR Verchromt - Chromé
Verchroomd - Chrome-plated

METALL RAHMEN / CORNICHE EN METAL  / METALEN FRAME / METAL FRAME

Lackierter Rahmen in Verbindung mit der Aussenstruktur
Corniche laquée comme en combinaison avec la structure externe
Metalen frame in de afwerking van de externe structuur
Matt lacquered metal frame matching the finish of the structure

STANDARD

OPTIONAL (+120)

BZ Bronzefarben - Bronze
Verbronsd - Bronzed

DR Goldfarben - Doré
Verguld - Gilded

CAT. CB - LB

L

H
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

DIVO
Struktur / Structure / Structuur / Structure
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L cod.

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Meubel met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

61 cm MQA10GC  1.771    1.864    2.113    2.180    2.435   

81 cm MQA11GC  2.083    2.220    2.410    2.535    2.790   

101 cm MQA12GC  2.351    2.531    2.665    2.849    3.094   

121 cm MQA13GC  2.624    2.847    2.925    3.169    3.413   

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Meubel met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

141 cm MQA24GC  3.288    3.556    3.612    3.916    4.152   

161 cm MQA25GC  3.554    3.875    3.868    4.237    4.471   

121 cm MQA23G…  2.938    3.161    3.239    3.483    3.727   

141 cm MQA24G…  3.288    3.556    3.612    3.916    4.152   

161 cm MQA25G…  3.554    3.875    3.868    4.237    4.471   

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Meubel met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQA23G2  2.954    3.184    3.435    3.616    4.006   

141 cm MQA24G2  3.306    3.579    3.783    4.021    4.405   

161 cm MQA25G2  3.571    3.897    4.038    4.245    4.726   

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Meubel met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

DIVO
Struktur / Structure / Structuur / Structure
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L cod.

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

61 cm MQA30GC  2.364    2.442    2.671    2.756    3.091   

81 cm MQA31GC  2.747    2.908    3.078    3.220    3.553   

101 cm MQA32GC  3.116    3.321    3.435    3.636    3.961   

121 cm MQA33GC  3.494    3.743    3.801    4.061    4.386   

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

141 cm MQA44GC  4.480    4.775    4.811    5.131    5.446   

161 cm MQA45GC  4.835    5.183    5.156    5.542    5.856   

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

121 cm MQA43G…  4.032    4.283    4.339    4.601    4.924   

141 cm MQA44G…  4.513    4.808    4.843    5.164    5.479   

161 cm MQA45G…  4.854    5.202    5.175    5.561    5.875   

121 cm MQA43G2  4.079    4.337    4.567    4.702    5.174   

141 cm MQA44G2  4.564    4.864    5.048    5.237    5.701   

161 cm MQA45G2  4.891    5.243    5.364    5.648    6.111   

Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Code to be completed with S/D
Artikel nr. met S/D aanvullen
Code to be completed with S/D

OPTIONAL

MB Abdeckplatte in Mineralguss weiss + 10% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre blanc + 10% sur prix cat. CB 
 Top in mineraalmarmer wit + 10% op prijs cat. CB 
 Top in white mineralguss + 10% on price cat. CB

HP Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
184 Structure et plan en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel en top in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure and top in black Fenix® + 6 % on price cat. HB

MC Abdeckplatte in Mineralguss color + 15% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre color + 15% sur prix cat. CB
 Top in mineraalmarmer kleur + 15% op prijs cat. CB 
 Top in color mineralguss + 15% on price cat. CB
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LC 
633

Matt Schwarz - Noir mat
Mat zwart - Matt black

LC
402

Matt Weiß - Blanc mat
Mat wit - Matt white

CR Verchromt - Chromé
Verchroomd - Chrome-plated

METALL RAHMEN / CORNICHE EN METAL  / METALEN FRAME / METAL FRAME

Lackierter Rahmen in Verbindung mit der Aussenstruktur
Corniche laquée comme en combinaison avec la structure externe
Metalen frame in de afwerking van de externe structuur
Matt lacquered metal frame matching the finish of the structure

STANDARD

OPTIONAL (+120)

BZ Bronzefarben - Bronze
Verbronsd - Bronzed

DR Goldfarben - Doré
Verguld - Gilded

CAT. CB - LB
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

Unterschrank mit 1 Schublade H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H48 cm. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 1 lade H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H48 cm. Complete with top, as per outer structure 

61 cm MQA50GC  2.154    2.234    2.462    2.547    2.882   

81 cm MQA51GC  2.547    2.708    2.877    3.020    3.354   

101 cm MQA52GC  2.913    3.119    3.232    3.434    3.760   

121 cm MQA53GC  3.293    3.543    3.601    3.861    4.184   

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm. Complété du plan, comme structure  
Meubel met 2 laden H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H48 cm. Complete with top, as per outer structure 

141 cm MQA64GC  4.065    4.360    4.395    4.716    5.031   

161 cm MQA65GC  4.437    4.783    4.756    5.142    5.457   

121 cm MQA63G…  3.584    3.834    3.891    4.152    4.476   

141 cm MQA64G…  4.065    4.360    4.395    4.716    5.031   

161 cm MQA65G…  4.437    4.783    4.756    5.142    5.457   

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Meubel met 2 laden H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H48 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm und offenem Fach. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm et niche ouverte. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 2 laden H48 cm en open mebel. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm and open niche. Complete with top, as per outer structure 

121 cm MQA73G…  3.823    4.074    4.130    4.391    4.715   

141 cm MQA74G…  4.182    4.476    4.511    4.831    5.148   

161 cm MQA75G…  4.552    4.900    4.872    5.259    5.572   

Unterschrank mit 1 Schublade H48 cm und offenem Fach. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H48 cm et niche ouverte. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 1 lade H48 cm en open mebel. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H48 cm and open niche. Complete with top, as per outer structure 

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm. Complété du plan, comme structure  
Meubel met 2 laden H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H48 cm. Complete with top, as per outer structure 

121 cm MQA63G2  3.599    3.857    4.087    4.284    4.756   

141 cm MQA64G2  4.083    4.383    4.567    4.823    5.286   

161 cm MQA65G2  4.453    4.806    4.927    5.249    5.711   

121 cm MQA83G…  3.604    3.854    3.912    4.172    4.497   

141 cm MQA84G…  3.979    4.274    4.309    4.630    4.945   

161 cm MQA85G…  4.352    4.700    4.672    5.059    5.372   

Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Code to be completed with S/D
Artikel nr. met S/D aanvullen
Code to be completed with S/D

Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Code to be completed with S/D
Artikel nr. met S/D aanvullen
Code to be completed with S/D

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

MC Abdeckplatte in Mineralguss color + 15% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre color + 15% sur prix cat. CB
 Top in mineraalmarmer kleur + 15% op prijs cat. CB 
 Top in color mineralguss + 15% on price cat. CB

OPTIONAL

MB Abdeckplatte in Mineralguss weiss + 10% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre blanc + 10% sur prix cat. CB 
 Top in mineraalmarmer wit + 10% op prijs cat. CB 
 Top in white mineralguss + 10% on price cat. CB

HP Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
184 Structure et plan en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel en top in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure and top in black Fenix® + 6 % on price cat. HB
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LC 
633

Matt Schwarz - Noir mat
Mat zwart - Matt black

LC
402

Matt Weiß - Blanc mat
Mat wit - Matt white

CR Verchromt - Chromé
Verchroomd - Chrome-plated

METALL RAHMEN / CORNICHE EN METAL  / METALEN FRAME / METAL FRAME

Lackierter Rahmen in Verbindung mit der Aussenstruktur
Corniche laquée comme en combinaison avec la structure externe
Metalen frame in de afwerking van de externe structuur
Matt lacquered metal frame matching the finish of the structure

STANDARD

OPTIONAL (+120)

BZ Bronzefarben - Bronze
Verbronsd - Bronzed

DR Goldfarben - Doré
Verguld - Gilded
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm
Meuble avec 1 tiroir H32 cm 
Meubel met 1 lade H32 cm
Base unit with 1 drawer H32 cm 

61 cm MQN10GC  1.528    1.538    1.625    1.720    1.706   

81 cm MQN11GC  1.788    1.799    1.886    1.982    1.968   

101 cm MQN12GC  2.017    2.028    2.114    2.209    2.195   

121 cm MQN13GC  2.243    2.258    2.342    2.440    2.425   

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Code à compléter avec S/D
Meubel met 2 laden H32 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm 
Meubel met 2 laden H32 cm
Base unit with 2 drawers H32 cm

121 cm MQN23G2  2.593    2.608    2.691    2.788    2.775   

141 cm MQN24G2  2.912    2.927    3.009    3.108    3.094   

161 cm MQN25G2  3.105    3.131    3.202    3.312    3.298   

121 cm MQN23G…  2.562    2.576    2.660    2.758    2.745   

141 cm MQN24G…  2.875    2.890    2.972    3.072    3.057   

161 cm MQN25G…  3.083    3.108    3.180    3.290    3.275   
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 2 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening

61 cm MQN30GC  2.080    2.117    2.184    2.295    2.361   

81 cm MQN31GC  2.446    2.484    2.550    2.662    2.728   

101 cm MQN32GC  2.754    2.793    2.858    2.971    3.036   

121 cm MQN33GC  3.087    3.128    3.190    3.306    3.372   

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Meubel met 4 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening

121 cm MQN43G2  3.657    3.698    3.760    3.876    3.942   

141 cm MQN44G2  4.097    4.139    4.201    4.317    4.383   

161 cm MQN45G2  4.380    4.432    4.483    4.611    4.676   

121 cm ** MQN43G…  3.626    3.667    3.730    3.845    3.912   

141 cm MQN44G…  4.064    4.106    4.168    4.284    4.350   

161 cm MQN45G…  4.361    4.413    4.464    4.591    4.657   

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Code à compléter avec S/D
Meubel met 4 laden H24 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 4 drawers H24 cm. Code to be completed with S/D

OPTIONAL

HP 184 Struktur in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HB

Wichtig: Einbaubecken im Preis NICHT inbegriffen - Bitte ergänzen Sie den Waschbecken laut Breite des gewünschten WTU 
Important: Plan vasque intégré NON inclus - veuillez ajouter le lavabo correspondant à la taille du meuble choisi 
Belangrijk: Geïntegreerde wastafeldop NIET inbegrepen - gelieve de wastafel met overeenkomende maten van het meubel toe te voegen
Important: Integrated washbasin top NOT included - please add the washbasin corresponding to the size of the chosen base unit

GIOTTO - pag. 6 / GLASS - pag. 8 / LEONARDO - pag. 10 / RAFFAELLO - pag. 16

** Nur GIOTTO Seite 6
** Seul GIOTTO pag. 6
** Alleen GIOTTO pag. 6
** Only GIOTTO pag. 6
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LC 
633

Matt Schwarz - Noir mat
Mat zwart - Matt black

LC
402

Matt Weiß - Blanc mat
Mat wit - Matt white

CR Verchromt - Chromé
Verchroomd - Chrome-plated

METALL RAHMEN / CORNICHE EN METAL  / METALEN FRAME / METAL FRAME

Lackierter Rahmen in Verbindung mit der Aussenstruktur
Corniche laquée comme en combinaison avec la structure externe
Metalen frame in de afwerking van de externe structuur
Matt lacquered metal frame matching the finish of the structure

STANDARD

OPTIONAL (+120)

BZ Bronzefarben - Bronze
Verbronsd - Bronzed

DR Goldfarben - Doré
Verguld - Gilded
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 1 Schublade H48 cm
Meuble avec 1 tiroir H48 cm 
Meubel met 1 lade H48 cm
Base unit with 1 drawer H48 cm 

61 cm MQN50GC  1.840    1.877    1.945    2.055    2.121   

81 cm MQN51GC  2.227    2.265    2.331    2.443    2.509   

101 cm MQN52GC  2.553    2.590    2.656    2.768    2.834   

121 cm MQN53GC  2.886    2.928    2.990    3.106    3.172   

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm. Code à compléter avec S/D
Meubel met 2 laden H48 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H48 cm. Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm
Meubel met 2 laden H48 cm
Base unit with 2 drawers H48 cm

121 cm MQN63G2  3.178    3.219    3.280    3.397    3.462   

141 cm MQN64G2  3.616    3.658    3.720    3.836    3.902   

161 cm MQN65G2  3.942    3.994    4.046    4.172    4.239   

121 cm MQN63G…  3.178    3.219    3.280    3.397    3.462   

141 cm MQN64G…  3.616    3.658    3.720    3.836    3.902   

161 cm MQN65G…  3.942    3.994    4.046    4.172    4.239   

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm und offenem Fach. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm et niche ouverte. Code à compléter avec S/D
Meubel met 2 laden H48 cm en open nis. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H24 cm and open niche. Code to be completed with S/D 

121 cm MQN73G…  3.416    2.482    3.520    3.636    3.702   

141 cm MQN74G…  3.530    3.571    3.632    3.749    3.815   

161 cm MQN75G…  4.058    4.110    4.163    4.289    4.354   

Unterschrank mit 1 Schublade H48 cm und offenem Fach. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 1 tiroir H48 cm et niche ouverte. Code à compléter avec S/D 
Meubel met 1 lade H48 cm en open nis. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 1 drawer H48 cm and open niche. Code to be completed with S/D 

121 cm MQN83G…  3.198    3.239    3.301    3.417    3.483   

141 cm MQN84G…  3.530    3.571    3.632    3.749    3.815   

161 cm MQN85G…  3.858    3.910    3.961    4.089    4.154   

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL

HP 184 Struktur in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HB

Wichtig: Einbaubecken im Preis NICHT inbegriffen - Bitte ergänzen Sie den Waschbecken laut Breite des gewünschten WTU 
Important: Plan vasque intégré NON inclus - veuillez ajouter le lavabo correspondant à la taille du meuble choisi 
Belangrijk: Geïntegreerde wastafeldop NIET inbegrepen - gelieve de wastafel met overeenkomende maten van het meubel toe te voegen
Important: Integrated washbasin top NOT included - please add the washbasin corresponding to the size of the chosen base unit

GIOTTO - pag. 6 / GLASS - pag. 8 / LEONARDO - pag. 10 / RAFFAELLO - pag. 16
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Matt Schwarz - Noir mat
Mat zwart - Matt black

LC
402

Matt Weiß - Blanc mat
Mat wit - Matt white

CR Verchromt - Chromé
Verchroomd - Chrome-plated

METALL RAHMEN / CORNICHE EN METAL  / METALEN FRAME / METAL FRAME

Lackierter Rahmen in Verbindung mit der Aussenstruktur
Corniche laquée comme en combinaison avec la structure externe
Metalen frame in de afwerking van de externe structuur
Matt lacquered metal frame matching the finish of the structure

STANDARD

OPTIONAL (+120)

BZ Bronzefarben - Bronze
Verbronsd - Bronzed

DR Goldfarben - Doré
Verguld - Gilded
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Meubel met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

61 cm MQL10G0  1.736    1.810    1.942    2.075    2.182   

81 cm MQL11G0  2.062    2.197    2.239    2.430    2.535   

101 cm MQL12G0  2.316    2.508    2.494    2.742    2.839   

121 cm MQL13G0  2.588    2.825    2.754    3.062    3.158   

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Meubel met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQL23G0  2.876    3.010    3.068    3.376    3.472   

141 cm MQL24G0  3.253    3.534    3.442    3.809    3.897   

161 cm MQL25G0  3.520    3.852    3.697    4.131    4.217   

61 cm MQL30G0  2.294    2.419    2.501    2.650    2.836   

81 cm MQL31G0  2.728    2.884    2.906    3.113    3.299   

101 cm MQL32G0  3.087    3.299    3.264    3.531    3.708   

121 cm MQL33G0  3.464    3.721    3.630    3.956    4.131   

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening



D
IV

O

59

4
9

4
9

4
9

L

H

P 52

DIVO
Struktur / Structure / Structuur / Structure

C
B

M
at

t l
ac

ki
er

t
La

qu
é 

m
at

M
at

 g
el

ak
t

M
at

t l
ac

qu
er

ed

B
B

 
H

ol
z

Bo
is

H
ou

t
W

oo
d

LB G
la

s 
Vi

tre
G

la
s 

G
la

ss
 

H
B

 
H

PL

G
B

Fe
in

st
ei

nz
eu

g 
G

rè
s

G
re

s
G

re
s 

L cod.

Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 1 Schublade H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H48 cm. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 1 lade H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H48 cm. Complete with top, as per outer structure 

Unterschrank mit 2 Schubladen H48 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H48 cm. Complété du plan, comme structure  
Meubel met 2 laden H48 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H48 cm. Complete with top, as per outer structure 

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure 
Meubel met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel 
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQL43G0  3.946    4.230    4.138    4.464    4.639   

141 cm MQL44G0  4.452    4.753    4.639    5.026    5.193   

161 cm MQL45G0  4.806    5.160    4.985    5.435    5.602   

121 cm MQL63G0  3.528    3.812    3.720    4.046    4.221   

141 cm MQL64G0  4.208    4.338    4.395    4.611    4.778   

161 cm MQL65G0  4.408    4.761    4.586    5.037    5.202   

61 cm MQL50G0  2.084    2.210    2.291    2.440    2.628   

81 cm MQL51G0  2.530    2.686    2.706    2.914    3.099   

101 cm MQL52G0  2.884    3.097    3.062    3.328    3.505   

121 cm MQL53G0  3.262    3.521    3.430    3.754    3.931   

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

OPTIONAL Interne Schublade Tiroir intérieur Interne lade Internal drawer               cod. V6340900     227

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening

MC Abdeckplatte in Mineralguss color + 15% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre color + 15% sur prix cat. CB
 Top in mineraalmarmer kleur + 15% op prijs cat. CB 
 Top in color mineralguss + 15% on price cat. CB

OPTIONAL

MB Abdeckplatte in Mineralguss weiss + 10% Aufpreis auf cat. CB
 Top en marbre blanc + 10% sur prix cat. CB 
 Top in mineraalmarmer wit + 10% op prijs cat. CB 
 Top in white mineralguss + 10% on price cat. CB

HP Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
184 Structure et plan en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel en top in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure and top in black Fenix® + 6 % on price cat. HB
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Hängeschränke und Hochschränke / Éléments hauts et colonnes 
Hangkasten en kolomkasten / Wall units and colums

HÄNGESCHRÄNKE UND HOCHSCHRÄNKE / ÉLÉMENTS HAUTS ET COLONNES 
HANGKASTEN EN KOLOMKASTEN / WALL UNITS AND COLUMS

Hängeschränk mit 1 Tür H80 cm, 2 Regale. *Tür mit Push-open Öffnung  
Elément haut avec 1 porte H80 cm, 2 étagères. *Porte avec ouverture à déclic 
Hangkast met 1 deur H80 cm, 2 plankjes. *Deur met push-open
Wall unit with 1 door H80 cm, 2 shelves. *Door with push-open opening

Hochschrank mit 1 Tür H160 cm, 4 Regale. *Tür mit Push-open Öffnung
Colonne avec 1 porte H160 cm, 4 étagères. *Porte avec ouverture à déclic 
Kolomkast met 1 deur H160 cm, 4 plankjes. *Deur met push-open
Column with 1 door H160 cm, 4 shelves. *Door with push-open opening

41 cm PQ0111…  1.631    2.138    1.699    2.050    1.964   

41 cm CQ0111…  2.698    2.806    2.787    3.164    3.223   

Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Code to be completed with S/D
Artikel nr. met S/D aanvullen
Code to be completed with S/D

Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Code to be completed with S/D
Artikel nr. met S/D aanvullen
Code to be completed with S/D

L

H

P 23

HP 184 Struktur in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HB
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HB
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HB
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HB



D
IV

O

61

81

DIVO
Struktur / Structure / Structuur / Structure

C
B

M
at

t l
ac

ki
er

t
La

qu
é 

m
at

M
at

 g
el

ak
t

M
at

t l
ac

qu
er

ed

B
B

 
H

ol
z

Bo
is

H
ou

t
W

oo
d

LB G
la

s 
Vi

tre
G

la
s 

G
la

ss
 

H
B

 
H

PL

G
B

Fe
in

st
ei

nz
eu

g 
G

rè
s

G
re

s
G

re
s 

L cod.

Ergänzungselemente / Compléments
Aanvullende onderdelen / Complements

OFFENE HÄNGESCHRÄNKE / MEUBLES DE RANGEMENT OUVERTS  
OPEN VAKKEN / OPEN CUPBOARDS

Hängeschrank H80 cm mit 3 offenen Fächern
Elément haut avec 3 éléments ouverts 
Open kast met 3 open vakken
Wall unit with 3 open compartments

41 cm PQ01120  1.316    1.471    1.377    1.717    1.583   

L

H

P 18
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Ergänzungselemente / Compléments
Aanvullende onderdelen / Complements

Hängeschränk aus transparentem Plexiglas mit Holzfurniert Rücken
Meuble haut en plexiglas transparent avec fond en plaqué bois
Hangkasten in transparant plexiglas met achterkant in gefineerd hout
Wall unit in transparent plexiglas with back in wood veneered

Hängeschränk aus transparentem Plexiglas mit Holzfurniert Rücken
Meuble haut en plexiglas transparent avec fond en plaqué bois
Hangkasten in transparant plexiglas met achterkant in gefineerd hout
Wall unit in transparent plexiglas with back in wood veneered

Hängeschränk aus Halbtransparente graue Plexiglas-Hangeschrank mit Holzfurniert Rücken
Élément haut semi-transparent en plexiglas gris avec dos en plaqué bois
Semi transparant grijs plexiglas wandmeubel met achterkant in gefineerd hout
Semi-transparent gray Plexiglas wall unit with back in wood veneered

Hängeschränk aus Halbtransparente graue Plexiglas-Hangeschrank mit Holzfurniert Rücken
Élément haut semi-transparent en plexiglas gris avec dos en plaqué bois
Semi transparant grijs plexiglas wandmeubel met achterkant in gefineerd hout
Semi-transparent gray Plexiglas wall unit with back in wood veneered

30 cm PG2212100    646

40 cm PG2212200 677

30 cm PG2217100    1.060

40 cm PG2217200 1.140

30 cm PG1212100    666

40 cm PG1212200 696

30 cm PG1217100    1.090

40 cm PG1217200 1.175
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HÄNGESCHRÄNKE AUS PLEXIGLAS / MEUBLES HAUTS EN PLEXIGLAS
HANGKASTEN IN PLEXIGLAS / WALL UNITS IN PLEXIGLAS

Rücken in Holzfurnier noce Milano und rovere Copenhagen
Panneaux arrière plaqués en noyer "Milano" et chêne "Copenhagen"
Achterkant gefineerdi in noce Milano en Rovere Copenhagen
Veneered back panels in walnut "Milano" and oak "Copenhagen"

L

H

P 21
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60 cm VQM3000 236

80 cm VQM300A 280

100 cm VQM300B 346

120 cm VQM300C 391

90 cm TQ120090B 984

120 cm TQ120120B 1.149

140 cm TQ120140B 1.258

160 cm TQ120160B 1.412

180 cm TQ120180B 1.521

Konsole für Aufsatzbecken H 12 cm
Console pour vasque à poser H 12 cm
Top voor opbouw waskom H 12 cm
Consolle for countertop washbasin H 12 cm

Ablage
Tablettes
Plank
Shelves

STANDARD
mit Hahnlochbohrung 
avec trou pour robinet
met kraangat
with tap hole

OPTIONAL
ohne Hahnlochbohrung oder mit dezentralem Hahnloch
sans trou robinet ou avec trou non centré
zonder kraangat of met gedecentralisserd kraangat
without or with non centered tap hole

ABLAGE / TABLETTES / PLANCHET / SHELVES
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PFS NOCE MILANO - ROVERE COPENHAGEN

Rücken in Holzfurnier noce Milano und rovere Copenhagen
Panneaux arrière plaqués en noyer "Milano" et chêne "Copenhagen"
Achterkant gefineerdi in noce Milano en Rovere Copenhagen
Veneered back panels in walnut "Milano" and oak "Copenhagen"

Komplett mit unsichtbarem verstellbarem Halter
Tablette complète de supports cachés reglables
Kompleet met verborgen afstelbare steunen
Complete with hidden adjustment supports

Komplett mit unsichtbarem verstellbarem Halter
Tablette complète de supports cachés reglables
Kompleet met verborgen afstelbare steunen
Complete with hidden adjustment supports

Bearbeitung Hahnloch +
Beckenausschnitt
Découpe pour vasque - robinet 
Bewerking wasbak en kraan
Cutout for basin - faucet

cod.

T901 000 L 86

L

H

P 52
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DIVOAccessoires / Accessoires
Accessoires / Accessories

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

A1518
Handtuchhalter
Porte-serviettes
Handdoekhouder
Towel holder

A15110
Seifenhalter mit transparentem extraklar Glasschale, Wandmodell
Porte-savon mural avec coupelle en verre transparent extra clair
Zeephouder voor aan de wand met extra helder transparant glazen 
schaaltje
Wall-mounted soap holder with extra clear transparent glass dish

A2012Z
Seifenspender aus Glas, Pumpe in versch. Ausführungen, 
Standmodell
Distributeur de savon à poser avec pot en verre et doseur en finition
Vrijstaande zeepdispenser, glazen flacon met pompje in afwerking
Tabletop soap dispenser with glass container and pump in finishing

A2011Z
Seifenhalter mit Glasschale, Standmodell
Porte-savon à poser avec coupelle en verre
Vrijstaande zeephouder met glazen schaaltje
Tabletop soap holder with glass dish

A15150
Handtuchhalter, schwenkbar, doppelarmig
Porte-serviettes double mobile
2-lids handdoekhouder
Double swing arm towel holder

A15120
Seifenspender aus transparentem extraklar Glas, Pumpe aus 
ausführung Messing, Wandmodell
Distributeur de savon mural avec pot en verre transparent extra 
clair, doseur en finition
Zeepdispenser voor aan de wand met extra helder transparant 
glazen flacon, pompje van afwerking 
Wall-mounted soap dispenser with extra clear transparent glass 
container and in finish brass pump

A15100
Glashalter mit transparentem extraklar Glasbecher, Wandmodell
Porte-verre mural avec verre en verre transparent extra clair
Bekerhouder voor aan de wand met extra helder transparant  
glazen beker
Wall-mounted tumbler holder with extra clear transparent glass 
tumbler

A2010Z
Glashalter mit Glasbecher, Standmodell
Porte-verre à poser avec verre en verre
Vrijstaande bekerhouder met glazen beker
Tabletop tumbler holder with glass tumbler
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Accessoires / Accessoires
Accessoires / Accessories

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

A1520A
Kleiderhaken
Patère
Kledinghaak
Clothes hanger

A15490
Seifenkorb
Panier porte-savon
Zeep korf
Basket

A33850
Ständer mit 2 Handtuchhaltern
Porte-serviettes sur pied avec 2 porte-serviettes
Standaard met 2 handdoekhouders
Stand with 2 towel holders

A1525B
Toilettenpapierhalter
Porte-rouleau
Toiletrolhouder
Paper holder

A1527A
Papierrollenhalter mit Deckel Handy-Halter
Porte-rouleau avec support pour téléphone portable
Vrijstaande rolhouder met GSM-houder
Toilet roll holder with mobile phone holder

A15510
Seifenkorb mit aushängbarer Ablage
Panier porte-savon avec grille amovible
Zeep korf met afneembaar legplankje
Basket with removable shelf

AV114A
WC-Bürstengarnitur Wand/Standmodell
Porte-balai mural/à poser
Toiletborstelhouder voor aan de wand/vrijstaand
Wall mounted/free-standing toilet brush holder

AV114B
WC-Bürstengarnitur Wand/Standmodell
Porte-balai mural/à poser
Toiletborstelhouder voor aan de wand/vrijstaand
Wall mounted/free-standing toilet brush holder

Bronzefarben (Auf Anfrage)
Bronze (sur demande)
Verbronsd (Op Aanvraag)
Bronzed (on request)
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QAMAR
Bei Qamar wird durch Innovation, verbunden mit einer 
starken Charakterisierung und Personalität, eine Serie 
von Badmöbelnerzeugt, in der die Ästhetik besonders 
hervorgehoben wird, ohne dabei die Funktionalität der 
einzelnen Komponenten, die Nutzung der Räume und die 
Technologie der Details zu vergessen. 
Der hohe stilistische Wert des Projektes wird bei dieser 
Kollektion besonders hervorgehoben.
Das wesentliche Design der äusseren Struktur, das Einfügen 
von grossen Griffen, die ungleichmäßigen Oberflächen und 
die verchromten Details sind somit die Erkennungsmerkmale 
einer bereits bestehenden Produktpalette. 
Ein Möbel, das in Ihrem Badezimmer als unverwechselbar 
gilt. Der dünne Rahmen aus Glas, Spiegel, HPL oder 
poliertem Feinstein, sind die Hauptmerkmale, die zusammen 
mit den Ausführungen Stoffefekt, Holzlaminat und lackierten 
Farben, ausgewählt durch den Designer Sergio Brioschi, 
abgestimmt werden. Somit Können harmonische Lösungs- 
vorschläge erschaften werden. 

De Qamar innovatie, een combinatie van een sterk karakter 
en persoonlijkheid, ontwikkelt een lijn van badkamermeubels 
waarin de esthetiek de belangrijkste rol speelt.
Niet te vergeten, de functionaliteit van de componenten,  
het ruimtegebruik en de technologische details. 
Het hoge stijlniveau van dit project onderscheidt deze 
collectie van alle andere.
Het essentiële ontwerp van de structuur, de inbreng van 
grote handgrepen, de oppervlakten met asymmetrisch spel; 
chromen details zijn de onderscheidende kenmerken van  
dit brede bestaande aanbod.
Een meubel bedacht als een onderscheidend kenmerk  
in de badkamer. 
De dunne omlijsting verkrijgbaar in glas, spiegel, HPL en 
Gres porcelain, in combinatie met de afwerkingen textiel 
structuur, laminaten en gelakte kleuren, gekozen door de 
ontwerper Sergio Brioschi uit de rijke voorstellen van Inda, 
om unieke composities te creëren.

Avec Qamar, l’innovation combinée à une forte personnalité, 
crée une ligne de meubles pour la salle de bains où 
l’esthétisme devient protagoniste, sans oublier la 
fonctionnalité des éléments, l’exploitation des espaces  
et la technologie des détails. Le haut niveau stylistique de 
ce projet caractérise la collection.
Le dessin essentiel et la structure périmétrale, l’insertion 
des poignées de grandes dimensions, le jeu d’asymétrie 
des surfaces et les détails chromés sont les éléments 
distinctifs d’une importante gamme. Un meuble pensé pour 
être l’élément central de la salle de bain.
L’encadrement fin disponible en verre, HPL ou en plaque 
céramique polie, est la principale particularité, avec 
lesquelles on peut jouer avec les finitions aux effets textiles, 
les stratifiés bois ou les couleurs laquées, choisis parmi les 
riches propositions d’Inda, afin de créer des compositions 
uniques et armonieuses.

In Qamar, innovation combines with a distinctive touch  
of character to create a range of bathroom furnishings  
in which the accent remains on style while paying close 
attention to functional components, user-friendly settings 
and technological details.
The distinguishing feature of the collections the superb 
style, with the beautifully simple design of the perimeter 
structure, the large handles, the asymmetrical effects of 
the surfaces and the chrome-plated details making up 
the elements that render the wide existing range instantly 
recognizable and bring an unmistakable touch to your 
bathroom. 
The slim frame – available in glass, HPL or polished  
ceramic porcelain – is the main original feature, with which 
it is possible to combine fabric-effect finishes, wooden 
laminates or lacquered colours, chosen from a rich variety 
offered by Inda to create unique, beautifully smooth 
combinations.
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QAMAR GLASS

FARBEN UND AUSFÜHRUNGEN / COULEURS ET FINITIONS 
KLEUREN EN AFWERKINGEN / COLOURS AND FINISHES  

Verschiedene Lösungen sowohl für die Struktur als auch für die 
Fronten. 
FRONTEN 
Erhältlich in den 18 Ausführungen der Inda-Dekore in Holz-, Textil-, 
Leder- und Spachteloptik oder in den 36 Lackfarben glänzend  
und matt. 
STRUKTUR 
Sie kann in 7 Farben aus glänzend lackiertem Glas, 2 glänzenden 
Steinzeug-Oberflächen, 5 matten Steinzeug-Oberflächen und 19 
HPL-Oberflächen (einschließlich Fenix®)  hergestellt werden. 
 
Des solutions différentes pour et le pourtour et les façades. 
FAÇADES 
Disponibles en 18 finitions de décors Inda (bois, texturés, cuir 
artificiel et spatule) ou en 36 couleurs laquées brillantes et mates. 
POURTOUR 
Vous pouvez le réaliser en 7 couleurs de verre laqué brillant,  
2 finitions en grès brillant, 5 finitions en grès mat et 19 finitions HPL 
(y compris le Fenix®).

Verschillende opstellingen voor zowel de opbouw als de fronten. 
FRONTEN 
Verkrijgbaar in de 18 afwerkingen van de Inda-decors in hout-, 
textiel-, leer- en venetiaans stucwerk afwerking, of in de 36 
lakkleuren, zowel glanzend als mat. 
STRUCTUUR 
Beschikbaar in 7 kleuren glanzend gelakt glas, 2 glanzende gres 
afwerkingen, 5 matte gres afwerkingen en 19 HPL-afwerkingen 
(inclusief Fenix®) . 

Different solutions for both structure and fronts. 
FRONTS 
Available in 18 Inda decorative finishes (wooden, textured, artificial 
leather and spatulate) or in 36 glossy and matt lacquered colours. 
STRUCTURE 
It can be created in 7 glossy lacquered glass colours, 2 glossy 
stoneware finishes, 5 matt stoneware finishes and 19 HPL finishes 
(including Fenix®).

STRUKTUR AUS GLAS
STUCTURE EN VITRE
GLAZEN STRUCTUUR
GLASS STUCTURE

FRONTEN / FAÇADES / FRONTEN / FRONTS:

LA
Glänzed und Matt lackiert
Laqué lucidé/mat
 Glanzed/Mat Gelakt
Lacquered brilliant/matt

LL 
Dekor
Décor
Decor
Decor
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QAMAR LEONARDO

QAMAR RAFFAELLO

STRUKTUR AUS HPL
STRUCTURE EN HPL
HPL STRUCTUUR
HPL STRUCTURE

FRONTEN / FAÇADES / FRONTEN / FRONTS:

HA
Glänzed und Matt lackiert
Laqué lucidé/mat
 Glanzed/Mat Gelakt
Lacquered brilliant/matt

HL 
Dekor
Décor
Decor
Decor

STRUKTUR IN FEINSTEINZEUG
STRUCTURE EN GRES
GRES STRUCTUUR
GRES STRUCTURE

FRONTEN / FAÇADES / FRONTEN / FRONTS:

GA
Glänzed und Matt lackiert
Laqué lucidé/mat
 Glanzed/Mat Gelakt
Lacquered brilliant/matt

GL 
Dekor
Décor
Decor
Decor

Produkteigenschaften / Caractéristiques du produit  
Product eigenschappen / Product specifications 
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KORPUSSE / STRUCTURE / STRUCTUUR / STRUCTURE

GRIFFE / POIGNÉES / GREPEN / HANDLES

SCHUBLADEN / TIROIRS / LADEN / DRAWERS

Das Wandmontagesystem der Möbel ist UNI zertifiziert und durch 
INDA so geplant, um einen stärkeren Halt zu bekommen und den 
Aufbau so einfach wie möglich zu gestalten.

Le système de fixation murale des meubles, à la norme UNI, est 
étudié par INDA pour rendre le montage au mur plus fort et faciliter 
l’installation. 

Het systeem voor wandmontage van de meubels respecteert de UNI 
norm, uitgewerkt door INDA voor een sterkere grip op de wand en om 
de installatie te vereenvoudigen. 

The wall mounting system of the furniture is UNI standard, studied 
by INDA to make stronger the wall support and simplify installation.

Die Griffe sind immer als Ausführung passend zum Gehäuse des 
Möbels erhältlich.

Les poignées sont toujours en finition coordonnées avec la structure 
du meuble.

De afwerking van het handvat is altijd hetzelfde als dat van het 
meubel.

The finish of the outer shell always matches the handles.

Die Schubladen haben immer eine Soft Closing Schließung und 
sind für die Nutzung des Raumsparsiphon vorbereitet.
In der lackierten Ausführung sind die Fronten innen und außen aus 
MDF. In der Dekor Form sind die Fronten aus 
Feuchtigkeitsbeständigen Platten V100.
Führungsschiene mit einem Anthrazit Korpus, Lade komplett 
ausziehbar. 
Innere Schubladen optional.

Les tiroirs ont toujours la fermeture freinante et sont pré-équipés 
pour l’utilisation du siphon gain de place.
Dans les versions laquées les façades sont en MDF polyester à 
l’intérieur et à l’extérieur. Dans les versions decor les façades sont 
en panneaux imperméables V100.
Les systèmes de coulissement et le corps des tiroirs sont avec 
corps en anthracite et à extraction totale.
Tiroirs internes sur demande.

De laden zijn altijd met soft closure systeem uitgerust en zijn 
ontwikkeld voor het gebruik van een plaatsbesparende sifon. Bij de 
gelakte versies zijn de ladefronten in MDF poliesterato aan de 
binnen - en buitenkant. Bij de dekor afwerkingen zijn de ladfronten in 
waterdichte panelen cat. V100. 
Ladegeleiders met afwerking en volledig uitschuifbaar. 
Interne lades op aanvraag.

Drawers have always a controlled closure and are designed for the 
use of space saving siphon.
In lacquered versions fronts are made of MDF polyester inside and 
outside. 
In decor versions fronts are water-repellent panels V100.
Runner with body anthracite metallic frame.
Internal drawers on request.
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Produkteigenschaften / Caractéristiques du produit  
Product eigenschappen / Product specifications 

PFS - ABDECKPLATTE MIT HOHER STÄRKE / PFS - PLAN AUTOPORTANT
PFS - BLAD MET FORSE DIKTE / PFS - TOP WITH HIGH THICKNESS

ERGÄNZUNGSELEMENTE, SPIEGEL UND LEUCHTEN / COMPLÉMENTS, MIROIRS ET LAMPES
AANVULLENDE ONDERDELEN, SPIEGEL EN LAMPEN / COMPLEMENTS, MIRRORS AND LAMPS

Abdeckplatten mit einer Stärke von 12 cm. Können einzeln oder in 
Komibination mit den seitlichen Unterschränken installiert werden. 

Les plans ont une épaisseur de 12 cm. Pour installation individuelle 
ou combinée avec les éléments bas latéraux Qamar. 

Top met dikte 12 cm. Voor vrijstaande plaatsing of gecombineerd 
met de laterale meubels Qamar. 

Tops of a thickness of 12 cm. For individual installation or combined 
with Qamar side base units. 

Nützliche Ergänzungselemente dieser Serie, wie zum Beispiel 
Aladino, der multifunktionelle Unterschrank von Qamar. 
Vielfalt an Spiegeln und Lampen für jeden Geschmack und Bedarf.

Éléments utiles qui complètent la série, comme Aladino, 
le meuble multifonction pour Qamar.
Variété de miroirs et éclairages pour tous les goûts et exigences. 

Handige de aanvullende onderdelen van deze reeks zoals Aladino, 
een multifunktioneel meubel Qamar. 
Variëeteit van spiegels en lampen voor iedere smaak en vraag.

Useful complement elements for the series, such as Aladino, 
the multifunction base for Qamar.
A variety of mirrors and lamps for every taste and need. 
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VT 523 Grafite

VT 534 Avana

VT 520 Creta

VT 500 Bianco

VT 532 Bruno

VT 503 Terra di luna

VT 519 Cemento

QAMAR GLASS

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

GLAS / VITRE /GLAS / GLASS

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value
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GR 194 Nero agadez

GR 197 Bianco statuario opaco GR 192 Bianco statuario lucido

GR 195 Pietra naturale

GR 198 Pietra grigia GR 191 Pietra grigia lucida

GR 196 Pietra d’Iseo

QAMAR RAFFAELLO

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

FEINSTEINZEUG MATT / GRÈS MAT
MAT GRES / MATT GRES

FEINSTEINZEUG GLÄNZEND / GRÈS BRILLANT
GLANZEND GRES / GLOSSY GRES

Feinsteinzeug ist ein Material mit einer sehr hohen Kratz- und Schockbeständigkeit und wird durch Kochen von Materialien natürlichen 
Ursprungs bei hohen Temperaturen erhalten. Dieser Vorgang kann zu geringfügigen Abweichungen in Farbe und Deckkraft führen.
Le grès est un matériau très résistant aux rayures et aux chocs. Il est obtenu grâce à la cuisson à haute température de matériaux d’origine 
naturelle. Ce processus peut provoquer de légères variations de couleur et d’opacité.
Gres is een materiaal met een zeer hoge weerstand tegen krassen en schokken en wordt verkregen door materialen van natuurlijke oorsprong 
te verhitten bij hoge temperaturen. Dit proces kan kleine variaties in kleur en dekking veroorzaken.
Gres is a material with a very high resistance to scratching and schock and is obtained by heating materials of natural origin at high 
temperatures. This process can cause slight variations in color and opacity.
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QAMAR LEONARDO

HP 176 Malta

HP 177 Porfido

HP 179 Pietra chiara

HP 178 Pietra scura

HP 175 Cemento scuro

HP 181 Texas

HP 180 Lava

HP 194 CortenHP 174 Yard

HP 183 Oregon

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS TOP HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL TOP LAMINATE FINISHES 

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value
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QAMAR LEONARDO

HP 182 Calacatta

HP 185 Rovere wafer

HP 189 Grigio venato

HP 186 Noce scuro

HP 191 Travertino

HP 187 Rovere di Slavonia

HP 192 Yule

HP 188 Nero cretese

HP 184 Fenix® nero

*
*

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS TOP HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL TOP LAMINATE FINISHES 

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Struktur und Griffe / Structure externe et poignées
Externe structuur en handgrepen / Outer frame and handles

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Mit Aufpreis
Avec surprix 
Met toeslag
Whit upcharge
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LL 190 Rovere rustico

LL 150 Olmo nature

LL 191 Rovere crudo

LL 169 Larice panna

LL 157 Olmo biancoLL 159 Olmo tabak

LL 168 Larice sand

LL 193 Noce canaletto

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carbone

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes 

HOLZ UND TEXTURDEKOR / DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS 
HOUT EN GETEXTUREERDE DECOR / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes 
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LL 156 IronLL 118 Fiore bianco

LL 117 Fiore nero

LL 163 Textil grey

LL 155 Beton

LL 192 Sabbia

LL 164 Textil ice

LL 162 Textil brown

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes 

HOLZ UND TEXTURDEKOR / DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS 
HOUT EN GETEXTUREERDE DECOR / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes 
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LG 202 Bianco LG 315 Perla LG 216 Cemento

LG 705 Nero LG 300 Ardesia

LG 316 Titanio

LG 595 Seta

LG 219 Creta LG 246 Grafite

LG 592 Platino LG 589 Avana LG 312 Visone

LG 314 Avorio LG 288 Bianco latte LG 785 Terra di luna LG 209 Camoscio

LG 313 Cacao LG 222 Bruno LG 304 Cipria

LG 309 Lavanda LG 307 Porcellana LG 303 Ambra LG 302 Rame

LG 320 Blu denim LG 788 Rosso rubino LG 308 Corallo LG 306 Topazio

LG 822 Turchese LG 319 Acquamarina LG 317 Avio LG 828 Azzurro capri

LG 321 Verde salvia LG 310 Giada LG 322 Verde felce LG 318 Flora

LG 301 Marsala

LC 402 Bianco LC 515 Perla LC 681 Cemento

LC 633 Nero LC 500 Ardesia

LC 516 Titanio

LC 925 Seta

LC 684 Creta LC 690 Grafite

LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 Visone

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 Camoscio

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 Cipria

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 Rame

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LC 501 Marsala

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes 

LG GLÄNZEND LACKIERT / LAQUÉ BRILLANT / GLANZEND GELAKT / GLOSSY LACQUERED
LC MATT LACKIERT / LAQUÉ MAT / MAT GELAKT / MAT LACQUERED

Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 
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52

3349

10181 121 141 161

23 18

52

81 81

12

4141

90 120 140 160 180

23

161

41

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser
Structuur voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins pag. 80

Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top  pag. 92

Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units pag. 98

Ergänzungselemente / Compléments / Aanvullende onderdelen / Complements pag. 104

Hängeschränke und Hochschränke / Éléments hauts et colonnes 
Hangkasten en kolomkasten / Wall units and colums pag. 102

Abdeckplatte mit hoher Stärke / Plan autoportant / Blad met hoge dikte / Top with high thickness pag. 86

anhängende Unterschrank
meubles suspendus
hangende structuren 
suspended bases

Ausführungen der Fronten / Finitions des façades
Afwerkingen voor deuren / Door finishes Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 

L

H

P 52

L

H

P 52

L

H

P 23 L

H

P 18
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NOTES

33
33

33
33

QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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P 52

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

81 cm MQA111C 1.882 1.787 2.097 2.027 2.567 2.502

101 cm MQA121C 1.964 1.904 2.161 2.145 2.672 2.656

121 cm MQA131C 2.043 1.968 2.273 2.268 2.825 2.809

81 cm MQA113C 1.882 1.787 2.097 2.027 2.567 2.502

101 cm MQA123C 1.964 1.904 2.161 2.145 2.672 2.656

121 cm MQA133C 2.043 1.968 2.273 2.268 2.825 2.809

81 cm MQA112C 1.882 1.787 2.097 2.027 2.567 2.502

101 cm MQA122C 1.964 1.904 2.161 2.145 2.672 2.656

121 cm MQA132C 2.043 1.968 2.273 2.268 2.825 2.809

81 cm MQA114C 1.882 1.787 2.097 2.027 2.567 2.502

101 cm MQA124C 1.964 1.904 2.161 2.145 2.672 2.656

121 cm MQA134C 2.043 1.968 2.273 2.268 2.825 2.809

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

STANDARD: mit Hahnloch. Geben Sie in der Auftrag an, ob ein Wandarmatur erforderlich ist.
STANDARD: avec trou de robinet. Indiquez dans l'ordre si un robinet mural est nécessaire.
STANDAARD: met kraangat. Gelieve in de bestelling aan te geven wanneer een wandkraan nodig is. 
STANDARD: with tap hole. Please indicate in the order whether a wall tap is required.

Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser / Opbouw waskommen / Tabletop Washbasins  pag. 20
Hochschränke und Hängeschränke / Colonnes et meubles hauts / Kolomkasten en hangkasten / Columns and wall units  pag. 20
Ergänzungselemente / Compléments / Complementen / Complements  pag. 20
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

121 cm MQA231… 2.574 2.496 2.704 2.672 3.346 3.338

141 cm MQA241… 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA251… 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

141 cm MQA242C 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA252C 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

141 cm MQA241C 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA251C 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

121 cm MQA232… 2.574 2.496 2.704 2.672 3.346 3.338

141 cm MQA242… 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA252… 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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33
33

49
49

QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

121 cm MQA2312 2.574 2.496 2.704 2.672 3.346 3.338

141 cm MQA2412 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA2512 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

81 cm MQA311C 2.356 2.302 2.435 2.419 2.929 2.913

101 cm MQA321C 2.458 2.376 2.566 2.541 3.102 3.097

121 cm MQA331C 2.561 2.450 2.731 2.683 3.306 3.281

121 cm MQA2322 2.574 2.496 2.704 2.672 3.346 3.338

141 cm MQA2422 2.704 2.588 3.076 3.005 3.757 3.713

161 cm MQA2522 2.816 2.702 3.172 3.116 3.897 3.870

81 cm MQA313C 2.356 2.302 2.435 2.419 2.929 2.913

101 cm MQA323C 2.458 2.376 2.566 2.541 3.102 3.097

121 cm MQA333C 2.561 2.450 2.731 2.683 3.306 3.281

STANDARD: mit Hahnloch. Geben Sie in der Auftrag an, ob ein Wandarmatur erforderlich ist.
STANDARD: avec trou de robinet. Indiquez dans l'ordre si un robinet mural est nécessaire.
STANDAARD: met kraangat. Gelieve in de bestelling aan te geven wanneer een wandkraan nodig is. 
STANDARD: with tap hole. Please indicate in the order whether a wall tap is required.

Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser / Opbouw waskommen / Tabletop Washbasins  pag. 20
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Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

121 cm MQA332C 2.561 2.450 2.731 2.683 3.306 3.281

81 cm MQA312C 2.356 2.302 2.435 2.419 2.929 2.913

101 cm MQA322C 2.458 2.376 2.566 2.541 3.102 3.097

81 cm MQA314C 2.356 2.302 2.435 2.419 2.929 2.913

101 cm MQA324C 2.458 2.376 2.566 2.541 3.102 3.097

121 cm MQA334C 2.561 2.450 2.731 2.683 3.306 3.281

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Structuur met 4 laden H24 cm. MInclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur.
Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure.
Code à compléter avec S/D
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel.
Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure.
Code to be completed with S/D

141 cm MQA441C 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA451C 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

121 cm MQA431… 3.400 3.313 3.517 3.484 4.187 4.180

141 cm MQA441… 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA451… 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

141 cm MQA442C 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA452C 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

121 cm MQA432… 3.400 3.313 3.517 3.484 4.187 4.180

141 cm MQA442… 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA452… 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

STANDARD: mit Hahnloch. Geben Sie in der Auftrag an, ob ein Wandarmatur erforderlich ist.
STANDARD: avec trou de robinet. Indiquez dans l'ordre si un robinet mural est nécessaire.
STANDAARD: met kraangat. Gelieve in de bestelling aan te geven wanneer een wandkraan nodig is. 
STANDARD: with tap hole. Please indicate in the order whether a wall tap is required.
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Unterschränke für Aufsatzwaschbecken / Meubles pour vasques à poser 
Meubels voor opbouw waskommen / Base units for tabletop washbasins

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

121 cm MQA4312 3.400 3.313 3.517 3.484 4.187 4.180

141 cm MQA4412 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA4512 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

121 cm MQA4322 3.400 3.313 3.517 3.484 4.187 4.180

141 cm MQA4422 3.580 3.437 3.692 3.676 4.401 4.385

161 cm MQA4522 3.691 3.552 3.817 3.804 4.573 4.557

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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Abdeckplatte mit hoher Stärke für Aufsatz-WB / Plan autoportant pour vasques à poser  
Top met hoge dikte voor opbouw waskommen / Top with high thickness for tabletop washbasins

Kann einzeln oder in Kombination mit seitlichen Unterschränken installiert werden
Peut être installéseul ou avec un meuble bas latéral
Afzonderlijke installatie of in combinatie met laterale meubels
To be mounted alone or combined with the side base units

Standard: mit Hahnloch. Geben Sie in der Auftrag an, ob ein Wandarmatur erforderlich ist
Standard: avec trou de robinet. Indiquez dans l’ordre si un robinet mural est nécessaire
Standaard: met kraangat. Gelieve in de bestelling aan te geven wanneer een wandkraan nodig is
Standard: with tap hole. Please indicate in the order whether a wall tap is required

90 cm TQ120090 850 665 1.029 904 1.267 1.142

120 cm TQ120120 899 703 1.102 971 1.379 1.248

140 cm TQ120140 939 738 1.165 1.030 1.480 1.345

160 cm TQ120160 1.038 831 1.291 1.155 1.643 1.509

180 cm TQ120180 1.083 869 1.356 1.216 1.749 1.608

Für Installationen auf einer Linie siehe seitliche Unterschränke Seite 98. Für Installationen auf einer Ecke siehe Unterschränke Seite 88.
Pour installations en ligne, voir éléments bas latéaux page 98. Pour installations en angle, voir éléments bas page 88.
Voor rechtlijnige opstellingen zie laterale basismeubelen pag. 98. Voor hoekopstellingen zie meubels pag. 88.
For in line installations, see side base units on page 98. For corner installations, see base units on page 88.

Handtuchhalter Seite 105 
Porte-serviettes page 105 
Handdoekhouder pag. 105
Towel holder page 105

Konsolenträger inbegriffen
Supports inclus
Muurbeugels inbegrepen
Wall fixing included
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Seitliche Eck-Unterschränke für Abdeckplatte mit hoher Stärke / Éléments bas latéraux pour plan autoportant en angle
Laterale basismeubelen voor top met hoge dikte voor hoek / Side base units for corner top with high thickness

121 cm MQL5310 2.229 2.139 2.320 2.286 2.756 2.740

141 cm MQL5410 2.331 2.224 2.565 2.522 3.047 3.023

181 cm MQL5610 3.276 2.928 2.891 2.679 3.481 3.251

121 cm MQL5320 2.229 2.139 2.320 2.286 2.756 2.740

141 cm MQL5420 2.331 2.224 2.565 2.522 3.047 3.023

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

Unterschrank mit 1 Tür H32 cm und 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H32 cm et 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H32 cm en 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H32 cm and 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Tür H32 cm und 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H32 cm et 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H32 cm en 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H32 cm and 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Tür H32 cm und 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H32 cm et 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H32 cm en 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H32 cm and 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Tür H32 cm und 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H32 cm et 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H32 cm en 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H32 cm and 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

181 cm MQL5620 3.276 2.928 2.891 2.679 3.481 3.251

Abdeckplatten in den Unterschränken inbegriffen
Plans inclus dans les meubles
Afdek top bij de structuur inbegrepen
Base units complete with top
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Seitliche Eck-Unterschränke für Abdeckplatte mit hoher Stärke / Éléments bas latéraux pour plan autoportant en angle
Laterale basismeubelen voor top met hoge dikte voor hoek / Side base units for corner top with high thickness

141 cm MQL6410 2.921 2.686 3.099 2.973 3.640 3.515

181 cm MQL6610 3.091 2.901 3.315 3.231 3.927 3.870

*Tür/Schublade mit Push-open Öffnung
*Porte/Tiroir avec ouverture à déclic
*Deur/Lade met push-open
*Door/Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 1 Tür H48 cm und 2 Schubladen H24 cm, 1 Regal. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H48 cm et 2 tiroirs H24 cm, 1 étagère. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H48 cm en 2 laden H24 cm, 1 plank. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H48 cm and 2 drawers H24 cm, 1 shelf. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQL6310 2.628 2.518 2.832 2.799 3.304 3.290

121 cm MQL6320 2.628 2.518 2.832 2.799 3.304 3.290

*Tür/Schublade mit Push-open Öffnung
*Porte/Tiroir avec ouverture à déclic
*Deur/Lade met push-open
*Door/Drawer with push-open opening

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

Unterschrank mit 1 Tür H48 cm und 2 Schubladen H24 cm, 1 Regal. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H48 cm et 2 tiroirs H24 cm, 1 étagère. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H48 cm en 2 laden H24 cm, 1 plank. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H48 cm and 2 drawers H24 cm, 1 shelf. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Tür H48 cm und 2 Schubladen H24 cm, 1 Regal. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H48 cm et 2 tiroirs H24 cm, 1 étagère. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H48 cm en 2 laden H24 cm, 1 plank. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H48 cm and 2 drawers H24 cm, 1 shelf. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Tür H48 cm und 2 Schubladen H24 cm, 1 Regal. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H48 cm et 2 tiroirs H24 cm, 1 étagère. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 deur H48 cm en 2 laden H24 cm, 1 plank. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H48 cm and 2 drawers H24 cm, 1 shelf. Complete with top, as per outer structure

141 cm MQL6420 2.921 2.686 3.099 2.973 3.640 3.515

181 cm MQL6620 3.091 2.901 3.315 3.231 3.927 3.870

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Seitliche Unterschränke als Halbinsel für Abdeckplatte mit hoher Stärke / Éléments bas latéraux pour plan 
autoportant à péninsule / Laterale basismeubelen voor top met hoge dikte voor schiereiland /
Side base units for peninsula top with high thickness

Unterschrank mit 1 Tür H48 cm und 2 Schubladen H24 cm, 1 Regal. Das Moebel ist inklusive Standfüße 
ausgestattet. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 porte H48 cm et 2 tiroirs H24 cm, 1 étagère. Le meuble est livré avec les pieds.  
Complété du plan, comme structure 
Structuur met 1 deur H48 cm en 2 laden H24 cm, 1 plank. Het meubel is voorzien van pootjes voor plaat-
sing op de grond. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 door H48 cm and 2 drawers H24 cm, 1 shelf. The furniture is complete of feet.  
Complete with top, as per outer structure

*Tür mit Push-open Öffnung
*Porte avec ouverture à déclic
*Deur met push-open
*Door with push-open opening

121 cm MQP7310 6.194 5.828 6.500 6.257 7.236 6.992

141 cm MQP7410 6.585 6.163 6.824 6.588 7.641 7.406

181 cm MQP7610 7.119 6.572 7.442 7.068 8.403 8.029

Abdeckplatten in den Unterschränken inbegriffen
Plans inclus dans les meubles
Afdek top bij de structuur inbegrepen
Base units complete with top

Füße Seite 105 
Pied page 105 
Pootje pag. 105
Foot page 105 
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Integrierte Waschbecken / Plans vasque intégrés
Geïntegreerde wastafels / Integrated washbasin tops
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm
Meuble avec 1 tiroir H32 cm 
Structuur met 1 lade H32 cm
Base unit with 1 drawer H32 cm 

81 cm MQN111C 1.539 1.445 1.508 1.431 1.638 1.559

101 cm MQN121C 1.634 1.521 1.517 1.449 1.646 1.578

121 cm MQN131C 1.701 1.566 1.568 1.482 1.695 1.612

81 cm MQN112C 1.539 1.445 1.508 1.431 1.638 1.559

101 cm MQN122C 1.634 1.521 1.517 1.449 1.646 1.578

121 cm MQN132C 1.701 1.566 1.568 1.482 1.695 1.612

81 cm MQN114C 1.539 1.445 1.508 1.431 1.638 1.559

101 cm MQN124C 1.634 1.521 1.517 1.449 1.646 1.578

121 cm MQN134C 1.701 1.566 1.568 1.482 1.695 1.612

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm
Meuble avec 1 tiroir H32 cm 
Structuur met 1 lade H32 cm
Base unit with 1 drawer H32 cm 

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm
Meuble avec 1 tiroir H32 cm 
Structuur met 1 lade H32 cm
Base unit with 1 drawer H32 cm 

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm
Meuble avec 1 tiroir H32 cm 
Structuur met 1 lade H32 cm
Base unit with 1 drawer H32 cm 

81 cm MQN113C 1.539 1.445 1.508 1.431 1.638 1.559

101 cm MQN123C 1.634 1.521 1.517 1.449 1.646 1.578

121 cm MQN133C 1.701 1.566 1.568 1.482 1.695 1.612

Wichtig: Einbaubecken im Preis NICHT inbegriffen - Bitte ergänzen Sie den Waschbecken laut Breite des gewünschten WTU 
Important: Plan vasque intégré NON inclus - veuillez ajouter le lavabo correspondant à la taille du meuble choisi 
Belangrijk: Geïntegreerde wastafeldop NIET inbegrepen - gelieve de wastafel met overeenkomende maten van het meubel toe te voegen
Important: Integrated washbasin top NOT included - please add the washbasin corresponding to the size of the chosen base unit

GLASS - pag. 8
LEONARDO - pag. 10
RAFFAELLO - pag. 16
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure

LA G
lä

nz
ed

 u
nd

 M
at

t l
ac

ki
er

t
La

qu
é 

lu
ci

dé
/m

at
 G

la
nz

ed
/M

at
 G

el
ak

t
La

cq
ue

re
d 

br
ill

ia
nt

/m
at

t

LL
 

D
ek

or
D

éc
or

D
ec

or
D

ec
or

H
A

G
lä

nz
ed

 u
nd

 M
at

t l
ac

ki
er

t
La

qu
é 

lu
ci

dé
/m

at
 G

la
nz

ed
/M

at
 G

el
ak

t
La

cq
ue

re
d 

br
ill

ia
nt

/m
at

t

H
L 

D
ek

or
D

éc
or

D
ec

or
D

ec
or

G
A

G
lä

nz
ed

 u
nd

 M
at

t l
ac

ki
er

t
La

qu
é 

lu
ci

dé
/m

at
 G

la
nz

ed
/M

at
 G

el
ak

t
La

cq
ue

re
d 

br
ill

ia
nt

/m
at

t

G
L 

D
ek

or
D

éc
or

D
ec

or
D

ec
or

L cod.

L

H

P 52

Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Code à compléter avec S/D
Structuur met 2 laden H32 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Code to be completed with S/D

141 cm MQN242… 2.247 2.223 2.222 2.144 2.351 2.279

161 cm MQN252… 2.342 2.272 2.266 2.174 2.399 2.312

141 cm MQN241… 2.247 2.223 2.222 2.144 2.351 2.279

161 cm MQN251… 2.342 2.272 2.266 2.174 2.399 2.312

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Code à compléter avec S/D
Structuur met 2 laden H32 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 2 drawers H32 cm. Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm 
Structuur met 2 laden H32 cm
Base unit with 2 drawers H32 cm

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm 
Structuur met 2 laden H32 cm
Base unit with 2 drawers H32 cm

141 cm MQN2412 2.290 2.266 2.261 2.096 2.388 2.224

161 cm MQN2512 2.384 2.315 2.305 2.149 2.439 2.283

141 cm MQN2422 2.290 2.266 2.261 2.096 2.388 2.224

161 cm MQN2522 2.384 2.315 2.305 2.149 2.439 2.283

OPTIONAL

HP 184 Struktur Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Wichtig: Einbaubecken im Preis NICHT inbegriffen - Bitte ergänzen Sie den Waschbecken laut Breite des gewünschten WTU 
Important: Plan vasque intégré NON inclus - veuillez ajouter le lavabo correspondant à la taille du meuble choisi 
Belangrijk: Geïntegreerde wastafeldop NIET inbegrepen -gelieve de wastafel met overeenkomende maten van het meubel toe te voegen
Important: Integrated washbasin top NOT included - please add the washbasin corresponding to the size of the chosen base unit

GLASS - pag. 8
LEONARDO - pag. 10
RAFFAELLO - pag. 16

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm 
Structuur met 2 laden H24 cm
Base unit with 2 drawers H24 cm

81 cm MQN311C 1.949 1.828 1.883 1.816 2.047 1.982

101 cm MQN321C 2.067 1.914 1.955 1.845 2.120 2.012

121 cm MQN331C 2.153 1.971 2.058 1.919 2.221 2.085

81 cm MQN312C 1.949 1.828 1.883 1.816 2.047 1.982

101 cm MQN322C 2.067 1.914 1.955 1.845 2.120 2.012

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm 
Structuur met 2 laden H24 cm
Base unit with 2 drawers H24 cm

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening

81 cm MQN313C 1.949 1.828 1.883 1.816 2.047 1.982

101 cm MQN323C 2.067 1.914 1.955 1.845 2.120 2.012

121 cm MQN333C 2.153 1.971 2.058 1.919 2.221 2.085

81 cm MQN314C 1.949 1.828 1.883 1.816 2.047 1.982

101 cm MQN324C 2.067 1.914 1.955 1.845 2.120 2.012
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QAMAR RAFFAELLO
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm 
Structuur met 2 laden H24 cm
Base unit with 2 drawers H24 cm

141 cm MQN441… 2.995 2.953 2.883 2.848 3.055 3.028

161 cm MQN451… 3.093 3.036 3.011 2.931 3.193 3.118

121 cm MQN332C 2.153 1.971 2.058 1.919 2.221 2.085

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm 
Structuur met 2 laden H24 cm
Base unit with 2 drawers H24 cm

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Code à compléter avec S/D
Structuur met 4 laden H24 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 4 drawers H24 cm. Code to be completed with S/D

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Code à compléter avec S/D
Structuur met 4 laden H24 cm. Artikel nr. met S/D aanvullen
Base unit with 4 drawers H24 cm. Code to be completed with S/D

121 cm MQN334C 2.153 1.971 2.058 1.919 2.221 2.085

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening

*Schublade mit Push-open Öffnung
*Tiroir avec ouverture à déclic
*Lade met push-open
*Drawer with push-open opening

141 cm MQN442… 2.995 2.953 2.883 2.848 3.055 3.028

161 cm MQN452… 3.093 3.036 3.011 2.931 3.193 3.118

OPTIONAL

HP 184 Struktur Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Waschtischunterschränke für Einbaubecken / Meubles pour plan vasque intégré 
Basismeubelen voor geïntegreerd wastafelblad / Base units for integrated washbasin top

Wichtig: Einbaubecken im Preis NICHT inbegriffen - Bitte ergänzen Sie den Waschbecken laut Breite des gewünschten WTU 
Important: Plan vasque intégré NON inclus - veuillez ajouter le lavabo correspondant à la taille du meuble choisi 
Belangrijk: Geïntegreerde wastafeldop NIET inbegrepen - gelieve de wastafel met overeenkomende maten van het meubel toe te voegen
Important: Integrated washbasin top NOT included - please add the washbasin corresponding to the size of the chosen base unit

GLASS - pag. 8
LEONARDO - pag. 10
RAFFAELLO - pag. 16

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening

141 cm MQN4412 3.038 2.995 2.923 2.806 3.094 2.977

161 cm MQN4512 3.232 3.079 3.125 2.860 3.285 3.232

141 cm MQN4422 3.038 2.995 2.923 2.806 3.094 2.977

161 cm MQN4522 3.232 3.079 3.125 2.860 3.285 3.232

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. *Drawer with push-open opening
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

81 cm MQL1110 1.834 1.740 1.982 1.910 2.345 2.280

101 cm MQL1210 1.917 1.857 2.048 2.032 2.455 2.439

121 cm MQL1310 1.997 1.918 2.160 2.148 2.607 2.591

81 cm MQL1120 1.834 1.740 1.982 1.910 2.345 2.280

101 cm MQL1220 1.917 1.857 2.048 2.032 2.455 2.439

121 cm MQL1320 1.997 1.918 2.160 2.148 2.607 2.591

81 cm MQL1140 1.834 1.740 1.982 1.910 2.345 2.280

101 cm MQL1240 1.917 1.857 2.048 2.032 2.455 2.439

121 cm MQL1340 1.997 1.918 2.160 2.148 2.607 2.591

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 1 Schublade H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 1 tiroir H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 1 lade H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 1 drawer H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Sockelleiste Seite 105 
Plinthe page 105
Plint pag. 105
Plinth page 105 

81 cm MQL1130 1.834 1.740 1.982 1.910 2.345 2.280

101 cm MQL1230 1.917 1.857 2.048 2.032 2.455 2.439

121 cm MQL1330 1.997 1.918 2.160 2.148 2.607 2.591
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49
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

81 cm MQL3130 2.244 2.123 2.329 2.270 2.722 2.667

101 cm MQL3230 2.348 2.261 2.464 2.432 2.897 2.882

121 cm MQL3330 2.450 2.335 2.627 2.573 3.102 3.065

81 cm MQL3110 2.244 2.123 2.329 2.270 2.722 2.667

101 cm MQL3210 2.348 2.261 2.464 2.432 2.897 2.882

121 cm MQL3310 2.450 2.335 2.627 2.573 3.102 3.065

121 cm MQL2310 2.480 2.398 2.480 2.438 2.917 2.892

141 cm MQL2410 2.610 2.493 2.851 2.774 3.329 3.270

161 cm MQL2510 2.973 2.607 3.101 2.886 3.652 3.430

Unterschrank mit 2 Schubladen H32 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H32 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H32 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H32 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQL2320 2.480 2.398 2.480 2.438 2.917 2.892

141 cm MQL2420 2.610 2.493 2.851 2.774 3.329 3.270

161 cm MQL2520 2.973 2.607 3.101 2.886 3.652 3.430

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

81 cm MQL3120 2.244 2.123 2.329 2.270 2.722 2.667

101 cm MQL3220 2.348 2.261 2.464 2.432 2.897 2.882

121 cm MQL3320 2.450 2.335 2.627 2.573 3.102 3.065

81 cm MQL3140 2.244 2.123 2.329 2.270 2.722 2.667

101 cm MQL3240 2.348 2.261 2.464 2.432 2.897 2.882

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

Unterschrank mit 2 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur
Meuble avec 2 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure
Structuur met 2 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel
Base unit with 2 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure

121 cm MQL3340 2.450 2.335 2.627 2.573 3.102 3.065

Sockelleiste Seite 105 
Plinthe page 105
Plint pag. 105
Plinth page 105 
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Seitliche Unterschränke / Éléments bas latéraux
Laterale basismeubelen / Side base units      

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

121 cm MQL4310 3.178 3.085 3.308 3.270 3.781 3.759

141 cm MQL4410 3.358 3.209 3.482 3.477 3.996 3.980

161 cm MQL4510 3.469 3.324 3.609 3.587 4.167 4.151

Unterschrank mit 4 Schubladen H24 cm. Inklusive Abdeckplatte, wie Struktur. *Schublade mit Push-open Öffnung
Meuble avec 4 tiroirs H24 cm. Complété du plan, comme structure. *Tiroir avec ouverture à déclic
Structuur met 4 laden H24 cm. Inclusief top met dezelfde afwerking van het meubel. *Lade met push-open
Base unit with 4 drawers H24 cm. Complete with top, as per outer structure. *Drawer with push-open opening

121 cm MQL4320 3.178 3.085 3.308 3.270 3.781 3.759

141 cm MQL4420 3.358 3.209 3.482 3.477 3.996 3.980

161 cm MQL4520 3.469 3.324 3.609 3.587 4.167 4.151

OPTIONAL

HP 184 Struktur und Abdeckplatte in Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure et plan en Fenix® noir  + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel en top in Fenix®Nero  + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure and top in black Fenix®  + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Hängeschränke und Hochschränke / Éléments hauts et colonnes 
Hangkasten en kolomkasten / Wall units and colums

Hängeschrank mit 1 Tür H80 cm, 2 Regale. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Elément haut avec 1 porte H80 cm, 2 étagères. Code à compléter avec S/D
Hangkast met 1 deur H80 cm, 2 plankjes. Artikel nr. met S/D aanvullen
Wall unit with 1 door H80 cm, 2 shelves. Code to be completed with S/D 

41 cm PQ0111… 1.087 946 1.176 1.111 1.296 1.229

Hochschrank mit 1 Tür H160 cm, 4 Regale. Artikelnummer mit S/D vervollständigen
Colonne avec 1 porte H160 cm, 4 étagères. Code à compléter avec S/D
Kolomkast met 1 deur H160 cm, 4 plankjes. Artikel nr. met S/D aanvullen
Column with 1 door H160 cm, 4 shelves. Code to be completed with S/D 

41 cm CQ0111… 1.467 1.236 1.648 1.455 1.875 1.680

HÄNGESCHRÄNKE UND HOCHSCHRÄNKE / ÉLÉMENTS HAUTS ET COLONNES 
HANGKASTEN EN KOLOMKASTEN / WALL UNITS AND COLUMS

OPTIONAL

HP 184 Struktur Fenix®schwarz + 6 % Aufpreis auf cat. HA-HL
 Structure en Fenix® noir + 6 % sur prix cat. HA-HL
 Meubel in Fenix®Nero + 6 % op prijs cat. HA-HL
 Structure in black Fenix® + 6 % on price cat. HA-HL
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QAMAR GLASS
Struktur aus Glas / Stucture en vitre
Glazen structuur / Glass stucture

QAMAR LEONARDO
Struktur aus HPL / Structure en HPL
Structuur in HPL / HPL structure

QAMAR RAFFAELLO
Struktur aus Feinsteinzeug / Structure en 
Gres / Structuur in Gres / Gres structure
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Ergänzungselemente / Compléments
Aanvullende onderdelen / Complements

Hängeschrank mit 3 offenen Fächern
Elément haut avec 3 éléments ouverts 
Open kast met 3 open vakken
Wall unit with 3 open compartments

OFFENE HÄNGESCHRÄNKE / MEUBLES DE RANGEMENT OUVERTS  
OPEN VAKKEN / OPEN CUPBOARDS

ABLAGE / TABLETTES / PLANCHET / SHELVES

41 cm PQ01120 988 798 1.179 1.030 1.298 1.140

≤ 62 cm VQM3010 231 172

63 – 82 cm VQM301A 278 208

83 – 102 cm VQM301B 325 245

103 – 122 cm VQM301C 372 280

123 – 142 cm VQM301D 419 316

143 – 162 cm VQM301E 466 353

163 – 182 cm VQM301F 513 389

183 – 202 cm VQM301G 560 426

203 – 222 cm VQM301H 608 462

223 – 240 cm VQM301I 650 494

Komplett mit unsichtbarem verstellbarem Halter
Tablette complète de supports cachés reglables
Kompleet met verborgen afstelbare steunen
Complete with hidden adjustment supports

L

H

P 18

L

H

P 18
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Ergänzungselemente / Compléments
Aanvullende onderdelen / Complements

52 cm VQ01220 1.501

Multifunktionselement mit einer Schublade, 1 offenen Hängeschrank und einem Hängeschrank. 
Verchromte Rollen inklusive. Opional: Behälter in Plexiglas, Art. V062010, V062020.
Élément multifonction avec 1 tiroir, 1  rangement ouvert et un meuble de rangement supérieur. Roues 
chromées incluses. Optional: plateau en polimetacrylate, code V062010, V062020. 
Multifunctioneel element met 1 lade , 1 open vak en een open vak naar boven openend. 
Optioneel:dienblad in plexiglas V062010, V062020. 
Multifunction element with 1 drawer, 1 open compartment and 1 superior containment cupboard. 
Chromed wheels included. Optional: plexiglass tray, cod. V062010, V062020. 

52 cm VQ01210 1.323

40 cm VQ01110 877

ALADINO

Multifunktionselement mit 2 Schubladen und einem offenen Hängeschrank. 
Optional: Fach aus Plexiglas, Art. V062010, V062020.
Élément multifonction avec 2 tiroirs et un meuble de rangement supérieur. 
En option : plateau en polimetacrylate, code V062010, V062020.
Multifunctioneel element met 2 lades en een open vak bovenzijde. 
Optioneel:dienblad in plexiglas V062010, V062020.
Multifunction element with 2 drawers and one superior containment cupboard. 
Optional: plexiglass tray, cod. V062010, V062020.

Multifunktionselement mit 2 Schubladen und einem offenen Hängeschrank, Klappöffnung, 
2 Steckdosen inklusive Schalter. Optional: Fach aus Plexiglas, Art. V062010, V062020.
Élément multifonction avec 2 tiroirs et un meuble de rangement supérieur, ouverture "vasistas". 2 prises 
interrupteur incluses. En option : plateau en polimetacrylate, code V062010, V062020.
Multifunctioneel element met 2 lades en open vak naar boven openend. 
2 stopcontacten inbegrepen. Optioneel:dienblad in plexiglas V062010, V062020.
Multifunction element with 2 drawers and one superior containment cupboard, upward opening. Two 
switch sockets included. Optional: plexiglass tray, cod. V062010, V062020.
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Ergänzungselemente / Compléments
Aanvullende onderdelen / Complements

L cod. MIEL                 SMOKE             

49 cm V062010 163

49 cm V062020 163

Behälter aus Plexiglas stapelbar, in den Ausführungen MIEL und SMOKE
Plateau empilable en polimetacrylate, en finition MIEL et SMOKE
Dienblad in plexiglas, in afwerking MIEL en SMOKE
Plexiglass stackable tray, in MIEL and SMOKE finishings

Handtuchhalter für Abdeckplatten mit hoher Stärke (PFS)
Porte-serviettes à installer sur le plan autoportant
Handdoekhouder voor installatie op PFS
Towel holder to be mounted on the top with high thickness

Füss in messing verchromt
Pied en laiton chromé
Poot in verchroomd messing
Foot in chrome plated brass

TABLETT / PLATEAU / DIENBLAD / TRAY

HANDTUCHHALTER / PORTE-SERVIETTES
HANDDOEKHOUDER / TOWEL HOLDER

FÜSS / PIED / POOT / FOOT

3 cm V102010 395

7,5 cm V403010 203

L

H
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L
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INDISSIMA

INDISSIMA
Furniture
Das ästhetische Merkmal, die Profile, die Ausführungen und 
die Materialien der Indissima-Möbel wurden in perfekter und 
harmonischer Kombination mit den Duschwänden und den 
Accessoires derselben Kollektion hergestellt. Eine perfekte 
Kombination in Bezug auf Ästhetik und Funktionalität für 
eine wirkliche und vollständige Realisierung des gesamten 
Badezimmers.

De esthetische eigenschap, de profielen, de afwerkingen 
en de materialen van Indissima-meubels zijn gebouwd in 
perfecte en harmonieuze combinatie met de douchewanden 
en de accessoires van dezelfde collectie. Een perfecte 
combinatie, zowel in termen van esthetiek als functionaliteit 
in de ware en complete realisatie van de totale badkamer.

Le trait esthétique, les profils, les finitions et les matériaux 
des meubles Indissima ont été construits dans une 
combinaison parfaite et harmonieuse avec les parois de 
douche et les accessoires de la même collection. Une 
combinaison parfaite à la fois en termes d’esthétique et de 
fonctionnalité dans la réalisation complète et véritable de la 
salle de bains complète.

The aesthetic trait, the profiles, the finishes and the 
materials of Indissima furniture were built in perfect and 
harmonious combination with the shower walls and the 
accessories of the same collection. A perfect combination 
both in terms of aesthetics and functionality in the true and 
complete realization of the total bathroom.
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design Matteo Thun & Antonio Rodriguez
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INDISSIMA

FARBEN UND AUSFÜHRUNGEN / COULEURS ET FINITIONS 
KLEUREN EN AFWERKINGEN / COLOURS AND FINISHES 

WASCHBECKEN / VASQUES / WASKOMMEN / WASHBASINS

Die Metallstruktur ist in schwarz oder weiss lackiert erhältlich und in 
der Ausführung Edelstahl gebürstet. 

La structure est disponible en métal peint noir, blanc ou en version 
acier inoxydable brossé. 

De structuur is verkrijgbaar in zwart gelakt staal, wit of in geborsteld 
roestvrijstaal versie. 

The structure is available in black painted steel, white or in brushed 
stainless steel version. 

Die integrierten Waschtische gibt es in Mineralguss mattweiß oder 
glänzend in Hochdrucklaminat (HPL) oder schwarzem Fenix®.  
Siehe Seite 118

Les lavabos intégrés peuvent être en Mineralguss blanc mat ou 
brillant,  stratifié haute pression (HPL) ou en Fenix® noir. 
Voir page 118

Geïntegreerde wastafels kunnen in mat of glanzend wit 
mineraalmarmer, hogedruklaminaat (HPL) of in zwarte Fenix® zijn.  
Zie pagina 118

Integrated washbasins can be in matt or glossy white Mineralguss, 
High pressure laminate (HPL) or in black Fenix®. See page 118

Die Liste der Aufsatzbecken für  den dazugehörigen Unterschrank 
finden Sie auf Seite 22

La liste des lavabos d’appui pour la base dédiée est disponible  
à la page 22

De lijst met de opbouw waskommen voor de toegewijde meubel  
is beschikbaar op pagina 22

The list of countertop basins for the dedicated base is available  
on page 22

Die Schubladen und Regale sind in 18 Laminatausführungen oder in 
36 Farben in matt- und hochglanz lackiert erhältlich. Siehe Seite 113

Les tiroirs et les étagères sont disponibles en 18 finitions en stratifié 
ou en 36 couleurs laquées mates et brillantes. Voir page 113

De laden en schappen zijn verkrijgbaar in 1 laminaatafwerkingen of 
36 mat en glanzend gelakte kleuren. Zie pagina 113

The drawers and shelves are available in 18 laminate finishes or 36 
matt and glossy lacquered colors. See page 113



109

IN
D

IS
S

IM
A

SCHUBLADEN / TIROIRS / LADEN / DRAWERS

ERGÄNZUNGSELEMENTE / COMPLÉMENTS
COMPLEMENTEN / COMPLEMENTS

Die Schubladen haben ein soft-closing System. In den lackierten 
Versionen sind die Fronten innen und außen aus Polyester 
beschichtetem MDF. In den Laminatversionen sind die Fronten aus 
V100 feuchtigkeitbestandigen Platten. Die Führungschiene haben 
ein Metallgehäuse, in der Farbe anthrazit erhältlich und sind voll 
ausziehbar.
Bitte beachten: Wenn zweifarbige Ausführung, dann gilt der höhere 
Preis.

Les tiroirs ont un système de fermeture ralenti. Dans les versions 
laquées, les façades sont en MDF polyester à l’intérieur et à 
l’extérieur. Dans les versions en stratifié, les façades sont en 
panneaux V100 hydrofuqé. Les glissières des tiroirs ont un corps en 
métal de couleur anthracite et sont à extraction totale.
P.S. En cas de bi-finition appliquer le niveau de prix le plus haut.

De laden hebben een vertraagdt sluitsysteem. In gelakte 
uitvoeringen zijn de voorkanten uit MDF gecoat met polyester binnen 
en buiten. In laminaatversies zijn de voorkanten uit waterdichte 
V100-panelen. De ladegeleiders hebben een metalen behuizing in 
antraciet kleur en zijn volledig uittrekbaar.
N.B: Bij Bi -kleur afwerkingen geld de prijs van de duurste afwerking.

The drawers have a soft closing system. In the lacquered versions 
the fronts are in polyester-coated MDF inside and outside. In the 
laminate versions the fronts are in V100 water-repellent panels. The 
runners of the drawers have a anthracite-colored metal body and 
full-extraction.
N.B. In case of double finish apply the higher price level.

Ergänzt wird die INDISSIMA Möbelkollektion durch zahlreiche 
Zubehörelemente wie offene Hängeschränke, die originale “Kubo” 
Elemente mit Schublade und Wäschekorb, Spiegel und spezielle 
Lampen.
Bitte beachten: Wenn zweifarbige Ausführung, dann gilt der höhere 
Preis.

La collection de meubles INDISSIMA est complétée par de nombreux 
éléments, accessoires, tels que des unités murales ouvertes, 
l’original élément “Kubo” avec tiroir et panier à linge, des miroirs et 
des lampes dédiées.
P.S. En cas de bi-finition appliquer le niveau de prix le plus haut.

De meubelcollectie van INDISSIMA wordt aangevuld met tal van 
accessoires zoals open wanden, de originele element “Kubo” met 
lade en wasmand, spiegels en speciale lampen.
N.B: Bij Bi -kleur afwerkingen geld de prijs van de duurste afwerking.

The INDISSIMA furniture collection is completed by numerous 
accessory elements such as open wall units, the original element 
“Kubo” with drawer and laundry basket, mirrors and dedicated 
lamps.
N.B. In case of double finish apply the higher price level.

Produkteigenschaften / Caractéristiques du produit
Product eigenschappen / Product specifications
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ACCESSOIRES / ACCESSOIRES
ACCESSOIRES / ACCESSORIES 

Eine vielseitige und praktische Serie, die aber auch raffiniert und von 
großer Persönlichkeit ist, dank der verschiedenen Oberflächen und 
der Kombination verschiedener Materialien die das Badambiente in 
all seinen Formen charakterisieren. Siehe Seite 132

Une série polyvalente et pratique, à la fois sophistiquée et de 
grande personnalité, conçue pour caractériser l’environnement de la 
salle de bain sous toutes ses formes, grâce aux différentes finitions 
et à la combinaison de différents matériaux. Voir page 132

Een veelzijdige en praktische serie, maar tegelijkertijd verfijnd 
en met een geweldige persoonlijkheid, ontworpen om de 
badkameromgeving in al zijn vormen te karakteriseren, dankzij 
de verschillende afwerkingen en de combinatie van verschillende 
materialen. Zie pagina 132

A versatile and practical series but at the same time sophisticated 
and of great personality, designed to characterize the bathroom 
environment in all its forms, thanks to the different finishes and the 
combination of different materials. See page 132

NS

NE

WM

Edelstahl gebürstet AISI 304
Acier inoxydable brossé AISI 304
RVS geborsteld AISI 304
Brushed stainless steel AISI 304

HPL - Hochdrucklaminat
HPL - Stratifié haute pression
HPL - Hogedruklaminaat
HPL - High pressure laminate

Matt Weiß
Blanc mat
Mat wit
Matt white

Matt Schwarz
Noir mat
Mat zwart
Matt black
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Produkteigenschaften / Caractéristiques du produit
Product eigenschappen / Product specifications

Indissima kippt das Paradigma der Duschschliessung um. Untere 
Tragstruktur, die das extreme Konzept des minimalen Rahmens 
unterstützt. Der dünnste Rahmen auf dem Markt, enthüllt ein 
strenges und elegantes Volumen von einer Duschwand, die den 
Raum einrichtet. Siehe Seite 136

Indissima renverse le paradigme même de la fermeture de douche. 
Structure de support inférieure, qui soutient le concept extrême de 
cadre minimal. La ligne de cadre la plus fine du marché, mets en 
lumière le volume rigoureux et l’élégance d’une paroi de douche  
qui donne de l’espace. Voir page 136

Indissima vernietigt het paradigma van douchesluiting. Onderste 
ondersteunende structuur, die het extreme concept van minimaal 
frame ondersteunt. De dunste framelijn op de markt, brengt het 
rigoureuze en elegante volume van een douchewand aan het licht 
die de ruimte inricht. Zie pagina 136

Indissima overturns the very paradigm of shower closure. Lower 
supporting structure, which supports the extreme concept of 
minimal frame. The thinnest frame line on the market, bring to 
light the rigorous and elegant volume of a shower enclosure that 
furnishes the space. See page 136

DUSCHABTRENNUNGEN / PAROIS DE DOUCHE
DOUCHECABINES / SHOWER ENCLOSURES

Standaard handvat.
Poignée standard. 
Standaard handgreep.
Standard handle.

Optionaler Griff.
Poignée en option.
Optionele handgreep.
Optional handle.

Walk in: ein komplettes Programm, wo die Freiheit der 
Komposition un ästetische Vielfalt deuten auf eine neue Freiheit 
der Interpretation für komplette Lösungen, die unterschiedliche 
Lebensstile zu erkunden. Kristall Platten und verchromte 
Verstärkungsbügeln bilden ein System und die Duschwand wird defi 
niert als ein Raum ohne Türen mit einem einfachen Zugang fuer eine 
leichte Benutzung. Siehe Seite 137

Walk In: un programme complet où la liberté de composition et la 
variété d’exposition suggèrent une nouvelle liberté d’interprétation 
pour des solutions complètes qui explorent différent style de 
vie. Plaques de verre et bras de renfort chromés s’unissent à un 
système qui interprète la paroi de douche libre de toute porte,  
accès immédiat. Voir page 137

Walk In: een volledige vrijheid van samenstelling en esthetische 
verscheidenheid die een nieuwe vrijheid van interpretatie suggereren 
voor complete oplossingen die verschillende levensstijlen 
verkennen. Kristallen wanden en chroom verstevigingsbeugel komen 
samen in een systeem dat de douchewand als een ruimte, vrij van 
deuren, met directe toegang en gebruik interpreteert.  
Zie pagina 137

Walk In: a complete program where composing freedom and esthetic 
variety suggest a new interpreting freedom for complete solutions 
that explore different lifestyles.
Crystal slabs and chrome reinforcing brackets are joined in a system 
that interprets the shower wall like a free space free of doors,  
for immediate access and easy use. See page 137

INDISSIMA WALK IN
DUSCHABTRENNUNGEN / PAROIS DE DOUCHE / DOUCHECABINES / SHOWER ENCLOSURES
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Metall Struktur / Structures en métal 
Metalen structuren / Metal structures

AUSFÜHRUNGEN DER STRUKTUREN / FINITIONS DE STRUCTURE 
STRUCTUUR AFWERKINGEN / STRUCTURE FINISHES

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour chart has an approximate value  

NS Edelstahl gebürstet
Acier inoxydable brossé
Geborsteld roestvrij staal 
Brushed stainless steel

NE Edelstahl gebürstet matt schwarz 
Acier inoxydable noir mat
Mat zwart roestvrij staal
Matt black stainless steel

WM Edelstahl gebürstet matt weiss
Acier inoxydable blanc mat
Mat wit roestvrij staal
Matt white stainless steel
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LG 202 Bianco LG 315 Perla LG 216 Cemento

LG 705 Nero LG 300 Ardesia

LG 316 Titanio

LG 595 Seta

LG 219 Creta LG 246 Grafite

LG 592 Platino LG 589 Avana LG 312 Visone

LG 314 Avorio LG 288 Bianco latte LG 785 Terra di luna LG 209 Camoscio

LG 313 Cacao LG 222 Bruno LG 304 Cipria

LG 309 Lavanda LG 307 Porcellana LG 303 Ambra LG 302 Rame

LG 320 Blu denim LG 788 Rosso rubino LG 308 Corallo LG 306 Topazio

LG 822 Turchese LG 319 Acquamarina LG 317 Avio LG 828 Azzurro capri

LG 321 Verde salvia LG 310 Giada LG 322 Verde felce LG 318 Flora

LG 301 Marsala

LC 402 Bianco LC 515 Perla LC 681 Cemento

LC 633 Nero LC 500 Ardesia

LC 516 Titanio

LC 925 Seta

LC 684 Creta LC 690 Grafite

LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 Visone

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 Camoscio

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 Cipria

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 Rame

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LC 501 Marsala

Metall Struktur / Structures en métal 
Metalen structuren / Metal structures

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour chart has an approximate value  

LG GLÄNZEND LACKIERT / LAQUÉ BRILLANT / GLANZEND GELAKT / GLOSSY LACQUERED
LC MATT LACKIERT / LAQUÉ MAT / MAT GELAKT / MAT LACQUERED
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LL 190 Rovere rustico

LL 150 Olmo nature

LL 191 Rovere crudo

LL 169 Larice panna

LL 157 Olmo biancoLL 159 Olmo tabak

LL 168 Larice sand

LL 193 Noce canaletto

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carbone

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour chart has an approximate value  

HOLZ UND TEXTURDEKOR / DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS 
HOUT EN GETEXTUREERDE DECOR / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
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LL 156 IronLL 118 Fiore bianco

LL 117 Fiore nero

LL 163 Textil grey

LL 155 Beton

LL 192 Sabbia

LL 164 Textil ice

LL 162 Textil brown

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Möbel: Farben und Ausführungen / Meubles: Couleurs et finitions 
Meubels: Kleuren en afwerkingen / Furniture: Colours and finishes

Die Farbgenauigkeit der Muster kann abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert   
La fidélité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de couleur a une valeur indicative  
De kleurgetrouwheid van de stalen kan afwijken van de werkelijkheid: het kleurenpalet heeft een indicatieve waarde
The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour chart has an approximate value  

HOLZ UND TEXTURDEKOR / DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS 
HOUT EN GETEXTUREERDE DECOR / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
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Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 

Bodenstehende Struktur aus Metall / Structures métalliques au sol 
Metalen grond op de grond geplaatste meubels / Floor-standing metal structures 

Wandhängende Struktur aus Metall / Structures métalliques suspendues 
Metalen hangende meubels / Suspended metal structures 

NB AUFSATZWASCHBECKEN - Für Kompositionen ab Breite 1200 mm kann nur der Aufsatzbecken links oder rechts positioniert werden.
VASQUE À POSER - Pour les compositions de largeur supérieure ou égale à 1200 mm, il est possible d’installer un seul lavabo décentralisé du côté droit 
ou gauche.
OPBOUW WASKOMMEN - Voor composities met een breedte groter dan of gelijk aan 1200 mm, is het mogelijk om een enkele gedecentraliseerde 
wastafel aan de rechter- of linkerkant te installeren.
TABLETOP WASHBASIN - For compositions with a width greater than or equal to 1200 mm, it is possible to install a single decentralized washbasin on 
the right or left side.

Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 
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Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 

KUBO
Multifunktionselement / Élément multifonction / Multifunctioneel element / Multifunction element pag. 129

Hängeschränke und offene Hängeschränke / Eléments hauts et meubles  
de rangement ouverts / Hangkasten en open vakken / Wall units and open cupboards pag. 130

Modular - System / Modularité / Modulair systeem / Modularity 
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NOTESNOTES

MICHELANGELO

INDISSIMAFREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

FREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

HOCHDRUCKLAMINIERTE 
(HPL) ARBEITSPLATTE MIT 
INTEGRIERTEM WASCHBECKEN
• Freistehende Installation, 

Stahlstützen für Wandbehang 
inbegriffen

• Ablauf immer geöffnet
• mit 1 Hahnlochbohrung 

ausgestattet - optional ohne oder 
mit mehrere Hahnlochbohrungen

• Siphons werden nicht mitgeliefert

PLAN AVEC VASQUE INTEGRÉE EN 
STRATIFIÉ HAUTE PRESSION (HPL) 
• installation autoportante, supports 

en acier pour l’accrochage mural 
inclus

• drainage continu de l’eau 
• fourni avec un trou de robinet 

central. S’il vous plaît spécifier si 
nécessaire sans trou robinet, avec 
plusieurs trous ou trou en position 
spéciale

• siphons non fournis

GEÏNTEGREERD WASTAFELBLAD 
IN HPL
• Vrijstaande installatie, 

inclusief stalen steunen voor 
wandbevestiging.

• continue waterafvoer
• voorzien van 1 kraangat op 

aanvraag zonder of met 3 
kraangaten

• sifons niet meegeleverd

HIGH PRESSURE LAMINATE 
WORKTOP WITH INTEGRATED 
WASH BASIN
• free standing installation, steel 

supports for wall hanging included
• continuous water drainage 
• supplied with central positioned 

tap hole. Please specify if needed 
without tap hole, with multiple 
holes, or with non-centered hole

• siphons not supplied

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

P 50
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HP 176 Malta HP 177 PorfidoHP 179 Pietra chiara HP 178 Pietra scuraHP 175 Cemento scuro

HP 180 Lava HP 194 CortenHP 174 YardHP 183 OregonHP 181 Texas

HP 189 Grigio venato

HP 184 Fenix® nero

HP 191 TravertinoHP 192 Yule HP 188 Nero creteseHP 182 Calacatta

HP 185 Rovere wafer HP 186 Noce scuro HP 187 Rovere di Slavonia

MICHELANGELO

INDISSIMA FREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

HPL AUSFÜHRUNGEN / FINITIONS HPL / HPL AFWERKINGEN / HPL LAMINATE FINISHES

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

Cod. HPL Cod. FENIX®
Schwarz
Noir
Zwart
Black

60 50 T082060R 1.511 T082060F 1.680

80 50 T082080R 1.644 T082080F 1.835

100 60 T082100R 1.834 T082100F 2.057

120 60 T082120R 1.965 T082120F 2.211

140 50 T082140R 3.038 T082140F 3.461

160 50 T082160R 3.169 T082160F 3.616

Wandhalterungen inbegriffen 
Supports muraux inclus dans le prix
Muursteunen zijn inbegrepen in de prijs 
Wall fixing sets included in the price

P 50
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NOTESNOTES

INDISSIMAFREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

FREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

INTEGRIERTES WASCHBECKEN-
MINERALGUSS WEISS
• Glänzende oder matte Ausführung
• mit oder ohne Hahnlöcher (optional)
• Waschbecken ohne Überlauf
• Wandhalterungen inbegriffen

VASQUE INTÉGRÉE 
MINERALGUSS BLANC
•  finition brillante ou finition mat
• avec ou sans trous pour robinets 
 (en option) 
• vasque sans du “trop plein”
• supports muraux inclus

GEÏNTEGREERD WASTAFELWIT 
MINERAALMARMER
• glanzend afwerking of mat afwerking
• met of zonder kraangaten 
(optioneel)
• waskom niet voorzien van overloop
• muursteunen zijn inbegrepen

INTEGRATED WASHBASIN 
WHITE MINERALGUSS
• matt finishing or glossy finishing
• with or without tap holes (optional) 
• washbasin without overflow
• wall fixing sets included

EINZELWASCHBECKEN / UNE VASQUE / ENKELE WASBAK / SINGLE BASIN

DOPPELWASCHBECKEN / DOUBLE VASQUE / DUBBELE WASBAK / DOUBLE BASIN

GLÄNZEND / BRILLANT / GLANZEND / GLOSSY

MATT / MAT / MAT / MATT

P 50
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LC 403
Bianco opaco

LG 203
Bianco lucido

DONATELLO

INDISSIMA FREE - Integrierte Waschbecken / FREE - Plans vasque intégrés
FREE - Geïntegreerde wastafels / FREE - Integrated washbasin tops

Wandhalterungen inbegriffen 
Supports muraux inclus dans le prix
Muursteunen zijn inbegrepen in de prijs 
Wall fixing sets included in the price

MINERALGUSS AUSFÜHRUNGEN - FINITIONS MINERALGUSS - MINERAALMARMER AFWERKINGEN - MINERALGUSS FINISHES

Gesamtbreite
Largeur totale
Totale breedte
Total width

Becken-Innenmaß 
Largeur intérieur vasque
Binnenmaat wastafel 
Washbasin inner width

MINERALGUSS
Glänzend 
Brillant
Glanzend
Glossy

MINERALGUSS
Matt
Mat
Mat
Matt

60 50 T082060Q 797 T082060P 797

80 50 T082080Q 877 T082080P 877

100 60 T082100Q 1.017 T082100P 1.017

120 60 T082120Q 1.118 T082120P 1.118

140 50 T082140Q 1.275 T082140P 1.275

160 50 T082160Q 1.377 T082160P 1.377

P 50
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ABDECKPLATTEN UND KONSOLEN / PLANS / WASTAFELBLADEN TOPS / TOP AND CONSOLLES

• STANDARD: Mit Hahnlochbohrung 
und Beckenausschnitt

• OPTIONAL: ohne Hahnloch, mit 
nicht zentriertem Loch oder anderen 
Anpassungen. Bitte geben Sie in 
der Bestellung die gewünschte 
Position an, am Besten mit Skizze.

• Die Unterschränke in 140 und 
160 cm können mit einem 
Doppelwaschbecken oder einem 
Einzelwaschbecken mittig, rechts 
oder links, ausgestattet werden.

• STANDARD: avec robinet et lavabo
• OPTIONAL: sans trou robinet, 

avec trou en position non centée, 
autres positions. Veuillez SVP 
indiquer la position du trou robinet 
en attachant un croquis à votre 
commande.

• Les bases de 140 et 160 cm 
peuvent accueillir un double lavabo 
ou un seul lavabo positionné au 
centre, à droite ou à gauche.

• STANDAARD: met kraangat en 
wastafel

• OPTIONEEL: zonder kraangat, 
met niet-gecentreerd gat of andere 
aanpassingen. Vermeld duidelijk 
op de bestelling het OPTIONEEL 
verzoek door een diagram met de 
afmetingen te bevestigen.

• De basis van 140 en 160 cm is 
geschikt voor een dubbele waskom 
of een enkele waskom in het 
midden, rechts of links.

• STANDARD: with tap hole and sink.
• OPTIONAL: without tap hole, 

with non-centered hole, or other 
customizations. Please clearly 
indicate in the order the OPTIONAL 
request by attaching a diagram with 
the dimensions.

• The bases of 140 and 160 cm can 
accommodate a double sink or a 
single sink positioned in the center, 
right or left.

Aufsatzwaschbecken / Vasques à poser / Opbouw waskommen / Tabletop washbasins

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

LG Glänzend lackiert
Laqué brillant
Glanzend gelakt
Glossy lacquered

LC Matt lackiert
Laqué mat
Mat gelakt
Matt lacquered

LL Holzlaminat 
Stratifié bois
Gelamineerd hout
Wood laminated

R HPL - Hochdrucklaminat
HPL - Stratifié haute pression
HPL - Hogedruklaminaat
HPL - High pressure laminate

LG LC LL R

cod. L X

TI000060 ... 60 47,6 314 273 154 224

TI010080 ... 80 67,6 362 315 165 282

TI010000 ... 100 87,6 415 361 177 336

TI010020 ... 120 107,6 463 406 188 394

TI010040 ... 140 127,6 515 451 201 450

TI010060 ... 160 147,6 564 494 212 504

Aufsatzwashbecken S. 20 
Vasques à poser page 20 
Opbouw Waskommen pag. 20
Tabletop washbasins page 20

L Breite der Struktur in cm
Largeur de la structure en cm
Breedte van de struktur in cm
Structure width in cm

X Breite der Abdeckplatte in cm
Largeur du top en cm
Breedte van de top in cm
Top width in cm
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Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

LG Glänzend lackiert
Laqué brillant
Glanzend gelakt
Glossy lacquered

LC Matt lackiert
Laqué mat
Mat gelakt
Matt lacquered

LL Holzlaminat 
Stratifié bois
Gelamineerd hout
Wood laminated

R HPL - Hochdrucklaminat
HPL - Stratifié haute pression
HPL - Hogedruklaminaat
HPL - High pressure laminate
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INDISSIMA

Unterschrank für Konsolen mit integriertem Waschtisch / Bases pour console avec lavabo intégré
Meubels voor top met geïntegreerde wastafel / Bases for console with integrated sink 

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Hängende Struktur aus Stahl mit Schublade für integriertes Waschbecken
Structure en acier suspendue avec tiroir, pour lavabo intégré
Hangend stalen meubel met lade, voor geïntegreerde wastafel
Suspended steel structure with drawer, for integrated washbasin
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M
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L

cod. L

MIIS300 60 1.836 1.501 1.712 1.377 1.565 1.230

MIIS310 80 1.944 1.582 1.810 1.449 1.635 1.273

MIIS320 100 2.032 1.663 1.890 1.520 1.687 1.318

MIIS330 120 2.140 1.743 1.990 1.593 1.758 1.361

Hängende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen für integriertes 
Doppelwaschbecken 
Structure en acier suspendue avec 2 tiroirs, pour double évier intégré
Hangend stalen meubel met 2 lades, voor geïntegreerde dubbele waskom
Suspended steel structure with 2 drawers, for integrated double sink
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L

cod. L

MIIS340 140 2.594 2.181 2.414 2.001 2.159 1.745

MIIS350 160 2.699 2.268 2.510 2.080 2.226 1.796

Hängende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes Waschbecken
Structure en acier suspendu avec étagère, pour lavabo intégré
Hangend stalen meubel met plank, voor geïntegreerde wastafel
Suspended steel structure with shelf, for integrated washbasin
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cod. L

MIIS301 60 1.717 1.227 1.652 1.162 1.437 947

MIIS311 80 1.826 1.305 1.756 1.235 1.496 975

MIIS321 100 1.917 1.384 1.837 1.304 1.534 1.001

MIIS331 120 2.034 1.472 1.947 1.385 1.599 1.036
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INDISSIMA

Unterschrank für Konsolen mit integriertem Waschtisch / Bases pour console avec lavabo intégré
Meubels voor top met geïntegreerde wastafel / Bases for console with integrated sink 

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LL Edelstahl gebürstet + Holzlaminat 
Acier inoxydable brossé + Stratifié bois
Geborsteld roestvrij staal + Hout gelamineerd
Brushed stainless steel + Wood laminated

NE LL Schwarz matt Stahl + Holzlaminat 
Acier noir mat + Stratifié bois
Mat zwart staal + Hout gelamineerd
Matt black steel + Wood laminated

WM LL Weiss matt Stahl + Holzlaminat 
Acier blanc mat + Stratifié bois
Mat wit staal + Hout gelamineerd
Matt white steel + Wood laminated

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Hängende Struktur aus Stahl mit Schublade für integriertes Waschbecken
Structure en acier suspendue avec tiroir, pour lavabo intégré
Hangend stalen meubel met lade, voor geïntegreerde wastafel
Suspended steel structure with drawer, for integrated washbasin
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cod. L

MIIS300 60 1.836 1.501 1.712 1.377 1.565 1.230

MIIS310 80 1.944 1.582 1.810 1.449 1.635 1.273

MIIS320 100 2.032 1.663 1.890 1.520 1.687 1.318

MIIS330 120 2.140 1.743 1.990 1.593 1.758 1.361

Hängende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes 
Doppelwaschbecken
Structure en acier suspendu avec étagère, pour évier double intégré
Hangend stalen meubel met plank, voor dubbele geïntegreerde waskom
Suspended steel structure with shelf, for double sink in integrated
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MIIS341 140 2.150 1.565 2.055 1.470 1.663 1.078

MIIS351 160 2.261 1.655 2.156 1.551 1.720 1.114

Hängende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen für integriertes 
Doppelwaschbecken 
Structure en acier suspendue avec 2 tiroirs, pour double évier intégré
Hangend stalen meubel met 2 lades, voor geïntegreerde dubbele waskom
Suspended steel structure with 2 drawers, for integrated double sink
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cod. L

MIIS340 140 2.594 2.181 2.414 2.001 2.159 1.745

MIIS350 160 2.699 2.268 2.510 2.080 2.226 1.796

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Schublade für integriertes 
Waschbecken
Structure en acier moulu avec tiroir, pour lavabo intégré
Grondstaand meubel met lade, voor geïntegreerde wastafel
Floor-standing steel structure with drawer, for integrated washbasin
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cod. L

MIIT300 60 1.883 1.508 1.759 1.384 1.612 1.237

MIIT310 80 1.991 1.589 1.857 1.455 1.682 1.280

MIIT320 100 2.079 1.669 1.937 1.527 1.734 1.324

MIIT330 120 2.187 1.750 2.037 1.600 1.805 1.368

Hängende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes Waschbecken
Structure en acier suspendu avec étagère, pour lavabo intégré
Hangend stalen meubel met plank, voor geïntegreerde wastafel
Suspended steel structure with shelf, for integrated washbasin
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MIIS301 60 1.717 1.227 1.652 1.162 1.437 947

MIIS311 80 1.826 1.305 1.756 1.235 1.496 975

MIIS321 100 1.917 1.384 1.837 1.304 1.534 1.001

MIIS331 120 2.034 1.472 1.947 1.385 1.599 1.036

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen für integriertes 
Doppelwaschbecken
Structure en acier moulu avec 2 tiroirs, pour évier double intégré
Grondstaand meubel met 2 lades, voor dubbele geïntegreerde waskom
Floor-standing steel structure with 2 drawers, for integrated double sink
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MIIT340 140 2.638 2.186 2.458 2.005 2.202 1.750

MIIT350 160 2.746 2.275 2.557 2.087 2.273 1.803
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INDISSIMA

Unterschrank für Konsolen mit integriertem Waschtisch / Bases pour console avec lavabo intégré
Meubels voor top met geïntegreerde wastafel / Bases for console with integrated sink 

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes 
Waschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour lavabo intégré
Grondstaand meubel met plank, voor geïntegreerde wastafel
Floor-standing steel structure with shelf, for integrated washbasin
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cod. L

MIIT301 60 1.460 1.052 1.395 987 1.180 772

MIIT311 80 1.568 1.131 1.498 1.060 1.238 800

MIIT321 100 1.658 1.209 1.579 1.129 1.275 826

MIIT331 120 1.776 1.297 1.688 1.210 1.340 862

 
Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes 
Doppelwaschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour évier double intégré
Grondstaand meubel met plank, voor dubbele geïntegreerde waskom
Floor-standing steel structure with shelf, for double integrated sink
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MIIT341 140 1.892 1.390 1.797 1.295 1.405 903

MIIT351 160 2.003 1.480 1.899 1.376 1.462 939
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INDISSIMA

Unterschränke für Integrierte- oder Aufsatzwaschbecken / Meubles bas pour vasque integrées ou àposer
Meubels voor top en opbouw waskom/ Base units for integrated or tabletop washbasins

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LL Edelstahl gebürstet + Holzlaminat 
Acier inoxydable brossé + Stratifié bois
Geborsteld roestvrij staal + Hout gelamineerd
Brushed stainless steel + Wood laminated

NE LL Schwarz matt Stahl + Holzlaminat 
Acier noir mat + Stratifié bois
Mat zwart staal + Hout gelamineerd
Matt black steel + Wood laminated

WM LL Weiss matt Stahl + Holzlaminat 
Acier blanc mat + Stratifié bois
Mat wit staal + Hout gelamineerd
Matt white steel + Wood laminated

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Hängende Struktur aus Stahl mit Ablage, für Aufsatzwaschbecken
Structure en acier suspendu avec étagère, pour plan et vasque à poser
Hangend stalen meubel met plank, voor top en opbouw waskom
Suspended steel structure with shelf, top and tabletop washbasins
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MIAS301 60 1.763 1.285 1.698 1.220 1.483 1.005

MIAS311 80 1.874 1.367 1.804 1.296 1.544 1.036

MIAS321 100 1.992 1.472 1.912 1.393 1.609 1.089

MIAS331 120 2.111 1.557 2.023 1.470 1.675 1.122

MIAS341 140 2.225 1.649 2.130 1.554 1.738 1.162

MIAS351 160 2.336 1.735 2.232 1.631 1.795 1.194

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes 
Waschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour lavabo intégré
Grondstaand meubel met plank, voor geïntegreerde wastafel
Floor-standing steel structure with shelf, for integrated washbasin

N
S

 L
G

N
E 

LG
W

M
 L

G

N
S

 L
C

N
E 

LC
W

M
 L

C

N
S

 L
L

N
E 

LL
W

M
 L

L

cod. L

MIIT301 60 1.460 1.052 1.395 987 1.180 772

MIIT311 80 1.568 1.131 1.498 1.060 1.238 800

MIIT321 100 1.658 1.209 1.579 1.129 1.275 826

MIIT331 120 1.776 1.297 1.688 1.210 1.340 862

 
Hängende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen, für doppeltes 
Aufsatzwaschbekcen
Structure en acier suspendue avec 2 tiroirs, pour plan et vasque à poser
Hangend stalen meubel met 2 lades, voor top en opbouw waskom
Suspended steel structure with 2 drawers, top and tabletop washbasins
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MIAS340 140 2.669 2.265 2.489 2.085 2.234 1.829

MIAS350 160 2.774 2.350 2.585 2.162 2.301 1.878

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für integriertes 
Doppelwaschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour évier double intégré
Grondstaand meubel met plank, voor dubbele geïntegreerde waskom
Floor-standing steel structure with shelf, for double integrated sink
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MIIT341 140 1.892 1.390 1.797 1.295 1.405 903

MIIT351 160 2.003 1.480 1.899 1.376 1.462 939

Hängende Struktur aus Stahl mit Schublade, für Aufsatzwaschbekcen
Structure en acier suspendue avec tiroir, pour plan et vasque à poser
Hangend stalen meubel met lade, voor top en opbouw waskom
Suspended steel structure with drawer, top and tabletop washbasins

N
S

 L
G

N
E 

LG
W

M
 L

G

N
S

 L
C

N
E 

LC
W

M
 L

C

N
S

 L
L

N
E 

LL
W

M
 L

L

cod. L

MIAS300 60 1.881 1.560 1.757 1.435 1.610 1.288

MIAS310 80 1.991 1.644 1.857 1.510 1.682 1.334

MIAS320 100 2.107 1.751 1.965 1.609 1.762 1.406

MIAS330 120 2.215 1.829 2.065 1.679 1.833 1.448
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Unterschränke für Integrierte- oder Aufsatzwaschbecken / Meubles bas pour vasque integrées ou àposer
Meubels voor top en opbouw waskom/ Base units for integrated or tabletop washbasins

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Schublade, für 
Aufsatzwaschbecken
Structure en acier moulu avec tiroir, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met lade, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with drawer, top and tabletop washbasins
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cod. L

MIAT300 60 1.929 1.566 1.805 1.442 1.658 1.295

MIAT310 80 2.039 1.650 1.906 1.517 1.730 1.341

MIAT320 100 2.154 1.758 2.012 1.616 1.809 1.413

MIAT330 120 2.262 1.836 2.112 1.686 1.880 1.454

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen, für doppeltes 
Aufsatzwaschbecken
Structure en acier moulu avec 2 tiroirs, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met 2 lades, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with 2 drawers, top and tabletop washbasins
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MIAT340 140 2.718 2.272 2.537 2.092 2.282 1.836

MIAT350 160 2.822 2.357 2.634 2.169 2.349 1.884

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für Aufsatzwaschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met plank, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with shelf, top and tabletop washbasins
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MIAT301 60 1.504 1.110 1.439 1.045 1.224 830

MIAT311 80 1.616 1.192 1.545 1.122 1.285 862

MIAT321 100 1.734 1.297 1.655 1.218 1.351 914

MIAT331 120 1.852 1.383 1.764 1.295 1.416 947

MIAT341 140 1.967 1.474 1.872 1.379 1.480 987

MIAT351 160 2.078 1.561 1.974 1.456 1.537 1.020
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Ergänzungselemente / Compléments / Complementen / Complements

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LL Edelstahl gebürstet + Holzlaminat 
Acier inoxydable brossé + Stratifié bois
Geborsteld roestvrij staal + Hout gelamineerd
Brushed stainless steel + Wood laminated

NE LL Schwarz matt Stahl + Holzlaminat 
Acier noir mat + Stratifié bois
Mat zwart staal + Hout gelamineerd
Matt black steel + Wood laminated

WM LL Weiss matt Stahl + Holzlaminat 
Acier blanc mat + Stratifié bois
Mat wit staal + Hout gelamineerd
Matt white steel + Wood laminated

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

KUBO
Multifunktionselement / Élément multifonction / Multifunctioneel element / Multifunction element

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Schublade, für 
Aufsatzwaschbecken
Structure en acier moulu avec tiroir, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met lade, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with drawer, top and tabletop washbasins
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cod. L

MIAT300 60 1.929 1.566 1.805 1.442 1.658 1.295

MIAT310 80 2.039 1.650 1.906 1.517 1.730 1.341

MIAT320 100 2.154 1.758 2.012 1.616 1.809 1.413

MIAT330 120 2.262 1.836 2.112 1.686 1.880 1.454

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit 2 Schubladen, für doppeltes 
Aufsatzwaschbecken
Structure en acier moulu avec 2 tiroirs, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met 2 lades, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with 2 drawers, top and tabletop washbasins
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cod. L

MIAT340 140 2.718 2.272 2.537 2.092 2.282 1.836

MIAT350 160 2.822 2.357 2.634 2.169 2.349 1.884

Bodenstehende Struktur aus Stahl mit Ablage, für Aufsatzwaschbecken
Structure en acier broyé avec étagère, pour plan et vasque à poser
Grondstaand meubel met plank, voor top en opbouw waskom
Floor-standing steel structure with shelf, top and tabletop washbasins
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cod. L

MIAT301 60 1.504 1.110 1.439 1.045 1.224 830

MIAT311 80 1.616 1.192 1.545 1.122 1.285 862

MIAT321 100 1.734 1.297 1.655 1.218 1.351 914

MIAT331 120 1.852 1.383 1.764 1.295 1.416 947

MIAT341 140 1.967 1.474 1.872 1.379 1.480 987

MIAT351 160 2.078 1.561 1.974 1.456 1.537 1.020

Standstruktur mit Ablagefach, Schublade und unterem Klappkorb
Structure au sol avec bac de rangement, tiroir et panier inférieure 
amovible
Vloerstructuur met opbergbak, lade en onderste vouwmand
Floor structure with storage bin, drawer and lower folding basket
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VI00100 2.393 2.272 2.170 2.049 1.934 1.812
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INDISSIMA

Ergänzungselemente / Compléments / Complementen / Complements

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Hängeschränke mit Push open auf der Oberseite
Éléments muraux avec push-open dans le haut
Bovenkasten met push-open bovenaan
Wall units with push-open at the top

LG LC LL

cod. H

BIOO11 ... 80 722 603 510

BIOO12 ... 102 845 718 581

LG LC LL

cod. L

TI020040 42 141 106 78

TI020080 84 180 137 87

TOP FÜR HÄNGESCHRÄNKE / TOP POUR MEUBLES HAUTS
TOP VOOR HANGKASTEN / TOP FOR WALL UNITS

NB Die Hochschränke bestehen aus verschiedenen Modulen und offenen Hängeschränken.
Les colonnes sont composées de différents modules d’unités murales et de compartiments ouverts.
De kolommen zijn samengesteld uit verschillende modules van bovenkasten en open vakken.
The columns are composed of different modules of wall units and open compartments.

Artikelnummer mit S/D vervollständigen 
Code à compléter avec S/D 
Artikel nr. met S/D aanvullen 
Code to be completed with S/D

HÄNGESCHRÄNKE / ÉLÉMENTS HAUTS / HANGKASTEN / WALL UNITS

Hängeschränke mit Push open auf der Unterseite
Éléments muraux avec push-open dans le bas
Bovenkasten met push-open onderaan
Wall units with push-open at the bottom

LG LC LL

cod. H

PI0011 ... 80 722 603 510

PI0012 ... 102 845 718 581

Artikelnummer mit S/D vervollständigen 
Code à compléter avec S/D 
Artikel nr. met S/D aanvullen 
Code to be completed with S/D
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INDISSIMA

Ergänzungselemente / Compléments / Complementen / Complements

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LL Edelstahl gebürstet + Holzlaminat 
Acier inoxydable brossé + Stratifié bois
Geborsteld roestvrij staal + Hout gelamineerd
Brushed stainless steel + Wood laminated

NE LL Schwarz matt Stahl + Holzlaminat 
Acier noir mat + Stratifié bois
Mat zwart staal + Hout gelamineerd
Matt black steel + Wood laminated

WM LL Weiss matt Stahl + Holzlaminat 
Acier blanc mat + Stratifié bois
Mat wit staal + Hout gelamineerd
Matt white steel + Wood laminated

Ausführungen / Finitions / Afwerkingen / Finishes

NS LG Edelstahl gebürstet + Glänzend lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué brillant
Geborsteld roestvrij staal + Glanzend gelakt
Brushed stainless steel + Glossy lacquered

NS LC Edelstahl gebürstet + Matt lackiert
Acier inoxydable brossé + Laqué mat
Geborsteld roestvrij staal + Mat gelakt
Brushed stainless steel +  Mat lacquered

NE LG Schwarz matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier noir mat + Laqué brillant
Mat zwart staal + Glanzend gelakt
Matt black steel + Glossy lacquered

NE LC Schwarz matt Stahl + Matt lackiert
Acier noir mat + Laqué mat
Mat zwart staal + Mat gelakt
Matt black steel +  Mat lacquered

WM LG Weiss matt Stahl + Glänzend lackiert
Acier blanc mat + Laqué brillant
Mat wit staal + Glanzend gelakt
Matt white steel + Glossy lacquered

WM LC Weiss matt Stahl + Matt lackiert
Acier blanc mat + Laqué mat
Mat wit staal + Mat gelakt
Matt white steel +  Mat lacquered

Hängeschränke mit Push open auf der Oberseite
Éléments muraux avec push-open dans le haut
Bovenkasten met push-open bovenaan
Wall units with push-open at the top

LG LC LL

cod. H

BIOO11 ... 80 722 603 510

BIOO12 ... 102 845 718 581

Offene Hängeschränke
Meubles de rangement ouverts
Open vakken
Open cupboards
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cod. H

PI00800 80 1.103 1.005 1.008 910 892 792

PI01000 102 1.302 1.162 1.176 1.036 1.017 875

LG LC LL

cod. L

TI020040 42 141 106 78

TI020080 84 180 137 87

NB Die Hochschränke bestehen aus verschiedenen Modulen und offenen Hängeschränken.
Les colonnes sont composées de différents modules d’unités murales et de compartiments ouverts.
De kolommen zijn samengesteld uit verschillende modules van bovenkasten en open vakken.
The columns are composed of different modules of wall units and open compartments.

OFFENE HÄNGESCHRÄNKE / MEUBLES DE RANGEMENT OUVERTS / OPEN VAKKEN / OPEN CUPBOARDS

Hängeschränke mit Push open auf der Unterseite
Éléments muraux avec push-open dans le bas
Bovenkasten met push-open onderaan
Wall units with push-open at the bottom

LG LC LL

cod. H

PI0011 ... 80 722 603 510

PI0012 ... 102 845 718 581

Zusammensetzungsbeispiele
Exemples de composition
Compositie voorbeelden
Compositional examples
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INDISSIMA

A8883
Reling System
Barre modulaire
Modulaire balk
Modular bar

A8818
Handtuchhalter Modul
Module porte serviette
Handdoekhouder module
Towel holder module

A8867M
Seifenspender mit Hebel Modul
Module d’épandage de savon avec lever
Zeepdispenser met hendel module
Soap dispenser module with lever

A8810N
Glas Modul
Module de verre
Glazen module
Glass module

A8883
Reling System mit LED-Licht (geeignet zur Positionierung unter dem 
Spiegel)
Barre modulaire avec lumière LED (convient pour le positionnement 
sous le miroir)
Modulaire balk met led-licht (geschikt voor plaatsing onder de 
spiegel)
Modular bar with led light (suitable for positioning under the mirror)

A8883
Modulare Leiste zur Montage unter einem Spiegel geeignet
Barre modulable pouvant être placée sous le miroir
Modulaire bar die onder de spiegel kan worden geplaatst
Modular bar suitable for positioning under the mirror

A8812M
Siefenspender Modul
Module d’épandage de savon
Zeepdispenser
Soap spreading module

A8810M
Glas Modul
Module de verre
Glazen module
Glass module

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

Reling System / Barre Modulaire 
Modulaire Balk / Modular Bar
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INDISSIMA

A8826
Rechtes oder linkes Papierrollenhalter Modul mit Deckel
Module porte-rouleau droit ou gauche avec couvercle
Toiletrol module rechts of links met deksel
Right or left roll holder module with lid

A8809
Unteres Ablagen-Modul
Module d’étagère basse
Lage plankmodule
Low shelf module

A8842M
Hygienebeutelhalter-Modul
Module porte-sac hygiénique
Hygiënische zakhoudermodule
Hygienic bag holder module

A8851M
Korb Modul
Module de corbeille
Mandmodule
Basket module

A8851N
Unteres Korb Modul
Module panier bas
Lage mandmodule
Low basket module

A8809
Regal-Modul
Module d’étagère
Plankmodule
Shelf module

A8801M
Papierkorb-Modul
Module poubelle
Module voor papierdispenser
Paper basket module

A8814M
Bürstengarnitur -Modul mit abnehmbarem Boden
Module porte-balais avec fond amovible
Borstelhoudermodule met verwijderbare bodem
Brush holder module with removable bottom

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

Reling System / Barre Modulaire 
Modulaire Balk / Modular Bar
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INDISSIMAAccessoires / Accessoires
Accessoires / Accessories

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

A88150 DX / A8815A SX
Handtuchhalter Starr einarmig
Porte-serviettes fixe à drapeau
Handdoekstang
Fixed towel holder

A8818
Handtuchhalter
Porte-serviettes
Handdoekhouder
Towel holder

A8820A
Kleiderhaken
Patère
Kledinghaak
Clothes hanger

A88120
Seifenspender aus satiniertem Glas, Pumpe aus ausführung  
Messing, Wandmodell
Distributeur de savon mural avec pot en verre satiné, doseur en finition
Zeepdispenser voor aan de wand met gesatineerd glazen flacon, 
pompje van afwerking
Wall-mounted soap dispenser with satined glass containerand in  
finish brass pump

A88110
Seifenhalter mit satiniertem Glasschale, Wandmodell
Porte-savon mural avec coupelle en verre satiné
Zeephouder voor aan de wand, gesatineerd glazen schaaltje
Wall-mounted soap holder with satined glass dish

A88680
Badetuchablage
Rack porte-serviettes
Handdoekenrek
Bath towel rack

A88670
Seifenspender mit Hebel, Wandmodell, sat. Glas, Hebel in versch. 
Ausf.
Distributeur de savon à levier mural avec récipient en verre dépoli, 
levier en finition
Zeepdispenser met hendel voor wandmontage met houder van 
matglas, hendel in afwerking
Wall-mounted lever soap dispenser with satined glass container, 
lever in finish

A88100
Glashalter mit satiniertem Glasbecher, Wandmodell
Porte-verre mural avec verre en verre satiné
Bekerhouder voor aan de wand, gesatineerd glazen beker
Wall-mounted tumbler holder with satined glass tumbler
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A8825A DX A88250 SX

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM

AS

NE

WM

INDISSIMA Accessoires / Accessoires
Accessoires / Accessories

Für Preise befragen sie die PL ACCESSORI 
Veuillez SVP consulter tarif ACCESSORI 
Voor prijzen zie ACCESSORI prijslijst 
Please refer to price list ACCESSORI

A8825
Toilettenpapierhalter
Porte-rouleau
Toiletrolhouder
Paper holder

AV114A
WC-Bürstengarnitur Wand/Standmodell
Porte-balai mural/à poser
Toiletborstelhouder voor aan de wand/vrijstaand
Wall mounted/free-standing toilet brush holder

A88280
Doppelter Reserverollenhalter
Double porte-rouleau de rechange
Dubbele reserverolhouder
Spare double paper holder

A88510
Seifenkorb
Panier
Zeep korf
Basket

AV114B
WC-Bürstengarnitur Wand/Standmodell
Porte-balai mural/à poser
Toiletborstelhouder voor aan de wand/vrijstaand
Wall mounted/free-standing toilet brush holder
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INDISSIMADuschabtrennungen / Parois de douche
Douchecabines / Shower enclosures

Für Preise befragen sie die PL PARETI DOCCIA
Veuillez SVP consulter tarif PARETI DOCCIA 
Voor prijzen zie PARETI DOCCIA prijslijst 
Please refer to price list PARETI DOCCIA

Magnetverschluss. Vollständiges Öffnen der Tür nach innen und außen. Standardgriff.
Fermeture magnétique. Ouverture totale des portes aussi bien à l’intérieur qué à l’extérieur. Joint inférieur. Poignée incluse.
Magnetische sluiting. Totale opening van de deur zowel naar binnen als naar buiten. Standaard handvat.
Magnetic closure. Fulldoor opening internally and externally. Bottom strip. Handle included.
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INDISSIMA WALK-IN

Für Preise befragen sie die PL PARETI DOCCIA
Veuillez SVP consulter tarif PARETI DOCCIA 
Voor prijzen zie PARETI DOCCIA prijslijst 
Please refer to price list PARETI DOCCIA

Duschabrennung mit INOX Rahmen und modularer Leiste für Zubehör.
Walk-in avec cadre en acier inox et barre équipée qui fait fonction de bras de renfort.
Walk-in wand met roestvrij stalen frame en aanpasbaar accessoire bar die dienst doet als een versterking arm.
Walk-in with stainless steel frame and equipped bar that acts as a reinforcement arm. 
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Generelle Ergänzungselemente / Compléments communs 
Algemene complementen / General complements

HOOP

Schwarze Metallstruktur komplett mit Nr. 4 Regalträger
Structure en métal noir avec no. 4 supports d'étagère
Zwart metalen structuur compleet met nr. 4 plank steunen
Black metal structure complete with no. 4 shelf brackets

Seitenelement für Wandsystem H 160 cm 
Élément latéral pour mur équipé H 160 cm
Zijelement voor Wandsystemj H 160 cm
Side element for equipped wall H 160 cm

Schwarze Metallstruktur komplett mit Nr. 6 Regalträger
Structure en métal noir avec no. 6 supports d'étagère
Zwart metalen structuur compleet met nr. 6 plank steunen
Black metal structure complete with no. 6 shelf brackets

Regalstütz
Support pour étagères
Planksteun
Shelf support

25 cm V007010    272

25cm V007020    374

V007050    10

L cod.

Wandsystem mit Regale
Mur équipé avec étagères
Wandsysteem met Regale
Equipped wall system with shelves

Seitenelement für Wandsystem H 80 cm 
Élément latéral pour mur équipé H 80 cm
Zijelement voor Wandsystemj H 80 cm
Side element for equipped wall H 80 cm

An der Wand hängend zu montieren. Maximaler Abstand zwischen zwei Seiten: cm 60. Ablage auf Seite 139
A monter suspendu au mur. Distance maximale entre deux côtés : cm 60. Étagères à la page 139 
Hangend aan de muur te monteren. Maximale afstand tussen twee zijden: cm 60. Planken op pagina 139 
To be mounted suspended on the wall. Maximum distance between two sides: cm 60. Shelves on page 139

L

H

P 23
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Generelle Ergänzungselemente / Compléments communs 
Algemene complementen / General complements
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≤ 62 cm V0530200 138 111 75

63 – 82 cm V053020A 147 118 77

83 – 102 cm V053020B 164 131 83

103 – 122 cm V053020C 180 144 89

123 – 142 cm V053020D 196 158 94

143 – 162 cm V053020E 213 171 100

163 – 182 cm V053020F 230 184 105

183 – 202 cm V053020G 245 197 111

203 – 222 cm V053020H 262 210 116

223 – 240 cm V053020I 278 224 122
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L cod.

60 cm V053060 184

80 cm V053080 231

100 cm V053100 278

120 cm V053120 323

140 cm V053140 370

160 cm V053160 417

LI H
ol

zf
ur

ni
er

t
Pl

aq
ué

 b
oi

s
G

efi
ne

er
d 

ho
ut

W
oo

d 
ve

ne
er

ed

L cod.

ABLAGE / TABLETTES / PLANCHET / SHELVES

Wandsystem mit Regale
Mur équipé avec étagères
Wandsysteem met Regale
Equipped wall system with shelves

Ablage aus furniertem Holz
Étagères en bois plaquées
Planchet en gefineerd Hout
Wood veneer shelves

Ablage aus Maß
Étagères sur mesure
Planchet op maat 
Custom sized shelves

L

H

P 21

L

H

P 21
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Generelle Ergänzungselemente / Compléments communs 
Algemene complementen / General complements

SCHUBLADENEINTEILER / SEPARATÉURS DE TIROIRS / LADE VERDELERS / DIVIDERS FOR DRAWERS

cod.

V202307 202

cod.

V202308 269

cod.

V202305 175

L 100

L 120

cod.

V202303 162

L 60

L 80

RUTSCHFESTE MATTEN FÜR SCHUBLADEN
TAPIS ANTIDÉRAPANTS POUR TIROIRS INTERNES
ANTISPLIPMATTEN VOOR LADEN
NON-SLIP MATS FOR INTERNAL DRAWERS

AUSFÜHRUNG: Anthrazit
FINITION: gris foncé
AFWERKING: donker grijs
FINISH: dark grey

Nur für seitliche Unsterschränke und Waschtischunterschränke mit einem zentralen Becken 
Pour meubles base latéraux et bases avec bassin central simple uniquement
Enkel voor laterale onder meubels en meubels met een enkele centrale wasbak 
For side base units and bases with single central basin only 

SEITENSCHRANK
BASE LATÉRALE
LATERALE STRUKTUUR
SIDE BASE UNIT

L cm

60 V303060 13

80 V303080 16

100 V303010 18

120 V303012 21

WASCHTISCH-
UNTERSCHRANK
BASE LAVABO
WASKOM STRUKTUUR
SINK BASE

L cm cod.

60 V3030601 14

80 V3030801 17

100 V3030101 20

120 V3030103 22
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BOISERIE
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H cod.

24 cm VQB24    350 254 153

32 cm VQB32 390 266 158

Generelle Ergänzungselemente / Compléments communs 
Algemene complementen / General complements
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Komponierbarer Boiserie-Bausatz mit Regal (L = 60 cm)  
und Rückwand(H 24 cm oder 32 cm). 
Komplett mit Wandbefestigungen.
Kit pour boiserie modulaire composé d'une étagère (L = 60 cm)  
et d'un dossier mural (en deux hauteurs : 24 cm ou 32 cm) 
Comprend des éléments de fixation murale. 
Kit voor modulaire boiserie bestaande uit plank (B = 60 cm) 
en achterwand (in twee hoogtes: cm 24 of cm 32) 
Inclusief muurbevestigingselementen.
Modular boiserie kit including shelf (W = 60 cm)  
and back to wall in two heights (H 24 cm or 32 cm). 
Complete with wall fixing elements. 
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Gebrauchs-und Pflegematerial

Geeignete Reinigungsmittel Einige ungeeignete Produkte Hinweise und 
Vorsichtsmassnahmen

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Verwenden Sie ein weiches, 
mit Wasser angefeuchtetes 
Baumwolltuch und ein nicht 
scheuerndes neutrales 
Reinigungsmittel. 
Mit einem weichen, trockenen 
Tuch trocknen.

Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, säure- oder
lösungsmittelhaltige Produkte.

Scheuermittel oder chlorhaltige
Produkte.
Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.

Scheuermittel oder chlorhaltige
Produkte.
Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.

Scheuermittel oder chlorhaltige
Produkte. 
Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.

Stahlwolle, Scheuerschwämme
und Reinigungsmittel, die Streifen
hinterlassen können.

Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.
Keine lösungsmittelhaltigen
oder aggressiven Stoffe wie
Trichloräthylen, Verdünnungsmittel
oder Ammoniak benutzen.

Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.

Stahlwolle, Scheuerschwämme
und Reinigungsmittel, die
Streifen hinterlassen können. 
Auf keinen Fall Kalkentferner oder
säurehaltige Reinigungsmittel
verwenden.

Stahlwolle, Scheuerschwämme,
Scheuermittel, mit Säuren oder
Lösungsmitteln.

Bei hartnäckigen Flecken ein
neutrales Reinigungsmittel
verwenden.

Achtung: an den Rändern keine
Produkte mit Lösungsmittel
oder Aceton verwenden, die
Verformungen oder Erweichungen
verursachen können.

Achtung: an den Rändern keine
Produkte mit Lösungsmittel
oder Aceton verwenden, die
Verformungen oder Erweichungen
verursachen können.

Tücher aus Baumwolle oder 
Synthetik verwenden, die keine 
Spuren hinterlassen.

Tücher aus Baumwolle oder
Synthetik verwenden, die keine
Spuren hinterlassen.

Tücher aus Baumwolle oder
Synthetik verwenden, die keine
Spuren hinterlassen.

Türen und Teile in 
matt/ glänzend lackierter
Ausführung

Türen und Teile mit Dekor in 
Holz- oder Texturausführung

HPL

Feinsteinzeug

Abdeckplatten und Einlegeböden
aus Glas

Integrierte Waschbecken aus
Mineralguss

Integrierte Waschbecken aus 
Keramik 

Spiegel

Metallteile, Verchromt oder aus
Aluminium
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Entretien des matériaux

Produits de nettoyage indiqués Quelques produits non-indiqués Conseils et précautions

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Utilisez un chiffon en coton doux 
imbibé d’eau et d’un détergent 
neutre non abrasif. Sécher avec 
un chiffon doux et sec.

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.Solvants avec base ou 
acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.Solvants avec base ou 
acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.Solvants avec base ou 
acide forteCire.

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Produits contenants dissolvants,
acétone, chlore, détergents en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Paille de fer, éponges abrasives
et détergents abrasifs ou en
poudre, acides  et produits 
abrasifs.
Solvants avec base ou acide forte

Pour d’éventuelles marques
résistantes, peut être utilisé un
détergent neutre.

Attention: ne pas utiliser sur
les bords produits contenants
diluants ou acétone qui peuvent
provoquer déformations ou
rammollisements.

Pour d’éventuelles marques
résistantes, peut être utilisé un
détergent neutre.

Pour d’éventuelles marques
résistantes, peut être utilisé un
détergent neutre.

Utiliser chiffons de coton ou
synthétiques qui ne laissent pas
de résidus.

Utiliser chiffons de coton ou
synthétiques qui ne laissent pas
de résidus

Utiliser chiffons de coton ou
synthétiques qui ne laissent pas
de résidus.

Portes et parties en finition
laqué mat ou brillant

Portes et parties en finition 
décor  bois ou texturé

Portes et parties en gres

Portes et parties en stratifié 
HPL

Plans et étagères en verre

Vasques intégrées
en marbre de synthèse

Vasque en ceramique
ou acrylique

Miroirs

Parties métalliques
en finition chromée et aluminium
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Te gebruiken
schoonmaakmiddelen

Niet te gebruiken producten Adviezen en 
voorzorgmaatregelen

Materialen voor onderhoud en gebruik

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Gebruik een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water 
en een niet-schurend neutraal 
schoonmaakmiddel.   
Droog af met een zachte, droge 
doek.

Sponzen, schuursponzen,
schuurproducten, producten 
met zuren of oplosmiddelen.

Schuurproducten of met
producten met chloor.

Sponsjes, schruursponsjes,
schuurmiddelen, producten 
met zuren of oplosmiddelen. 

Sponsjes, schruursponsjes,
schuurmiddelen, producten 
met zuren of oplosmiddelen.

Sponsjes, schuursponsjes en
schoonmaakmiddelen die 
strepenachter kunnen laten.

Sponsjes, schuursponsjes,
schuurproducten, producten met
zuren of oplosmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken
of andere agressieve produkten
zoals trichloorethyleen of
amoniak.

Sponsjes, schruursponsjes,
schuurmiddelen, producten 
met zuren of oplosmiddelen.  

Sponsjes, schuursponsjes en
schoonmaakmiddelen die strepen
achter kunnen laten. Absoluut
geen antikalkaanslagproduct of
producten met zuren gebruiken.

Sponsjes, schruursponsjes,
schuurmiddelen, producten 
met zuren of oplosmiddelen.

Voor eventuele hardnekkige
vlekken, kan een neutraal
schoonmaakmiddel gebruikt
worden.

Attentie: Op de randen geen
producten met oplosmiddelen
of aceton gebruiken die
vervormingen of verzachtingen
kunnen veroorzaken.

Voor eventuele hardnekkige 
vlekken, kan een neutraal 
schoonmaakmiddel gebruikt 
worden. 

Voor eventuele hardnekkige 
vlekken, kan een neutraal 
schoonmaakmiddel gebruikt 
worden. 

Katoenen of sinthetische doeken
gebruiken die geen resten op het
kristal kunnen achterlaten.

Katoenen of sinthetische doeken
gebruiken die geen resten op het
kristal achterlaten.

Voor eventuele hardnekkige 
vlekken, kan een neutraal 
schoonmaakmiddel gebruikt 
worden. 

Katoenen of sinthetische doeken
gebruiken die geen resten
achterlaten.

Deur en onderdelen in 
mat/glanzend
gelakte afwerking

Deur en onderdelen in
hout en getextureerde decor

GRES

HPL

Top in glas

Geintegreerde wasbakken
in mineraalmarmer

Wasbak in keramiek 

Spiegels

Metalen delen met chromen
of alluminium afwerkingen
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Materials for maintenance and use

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Use a soft cotton cloth moistened 
with water and a non-abrasive 
neutral detergent.
Dry with a soft dry cloth.

Abrasive sponges, abrasive
products, products containing
acids or solvents.

Abrasive sponges, abrasive
products, products containing
acids or solvents.

Abrasive sponges, abrasive
products, products containing
acids or solvents and wax

Abrasive sponges, abrasive
products, products containing
acids or solvents.

Steel wool or abrasive sponges
and detergents which may leave
crystal.

Steel wool or abrasive sponges,
abrasive products, products
containing acids or solvents.
Don’t use solvents and
aggressive products such as
trichloroethylene, thinner or
ammonia.

Abrasive sponges, abrasive
products, products containing
acids or solvents.

Steel wool or abrasive sponges
and detergents which may leave
rings. Absolutely don’t use acids
or anti limescale products.

Steel wool or abrasive sponges,
abrasive products, products

In case of persistent stains
a neutral detergent may be used

Attention: on the edges, don’t use
products containing thinners
or acetone which may cause
deformations or softening

Use cotton or synthetic clothes
that don’t leave residues on the

Use cotton or synthetic clothes
that don’t leave residues on the
surface.
Use cotton or synthetic clothes
to avoid leaving residues.

Doors and parts in mat and 
glossy lacquered finish

Doors and parts in textured 
and wood decorative
finish

Doors and parts in Gres

Doors and parts in 
High Pressure Laminate

Tops in glass

Mineralguss

Ceramic and acrylic,
washbasin

Mirrors

Metallic parts in chrome
finish and aluminium
containing acids or solvents.

Usable cleaning products Some products that should NOT 
be used

Advises and precautions
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Qualitätsnachweise / Qualité certifiée
Kwaliteitscertificaten / Certified quality

- Die Accessoires Abteilung von Inda hat von TÜV Italia - Gruppe TÜV Sud, die 
   Zertifikation des Qualitätssystems gemäß der Normen UNI EN ISO 9001:2015 
   erhalten.
- Die Gesamtheit der Produktionsverfahren von Bestellungsannahme
 bis zur Übergabe des Produkts wird ständig kontrolliert.
- TÜV Italien, garantiert die Konformität der Firma Inda hinsichtlich
 der hohen Qualitätsstandards, die für die Zertifikation gemäß
 UNI EN ISO 9001:2015 notwendig sind.
 Dieses Ergebnis garantiert die ständige Zuverlässigkeit des gesamten
 Firmensystems.

- La division accessoires INDA a obtenu de TÜV Italia - Gruppo TÜV Sud 
   la certification de leur système de qualité, selon la norme UNI EN ISO 9001:2015.
- La globalité des procédés d’exploitation, de l’enregistrement de
 la commande à la livraison du produit est constamment sous contrôle.
- TÜV Italia garantit la conformité de Inda aux standards de qualité
 élevés qu’impose la certification UNI EN ISO 9001:2015.
 Ce résultat garantit la fiabilité constante de toute l’organisation
 de l’entreprise.

-  De afdeling Accessoires Inda heeft van het TÜV Italia - Gruppo TÜV Sud de 
   certificaten voor kwaliteitssystemen verkregen, conform de 
   UNI EN ISO9001:2015 normen.
- De globaliteit van de productieprocessen, vanaf het verkrijgen van
 de order tot de levering van het product, is constant onder controle.
- TÜV Italia garandeert de conformiteit van Inda aan de zeer hoge
 kwaliteitseisen die worden opgelegd door de UNI EN ISO 9001:2015 certificaten.
 Dit resultaat staat garant voor de constante betrouwbaarheid van het gehele
 bedrijfssysteem.

- The Inda accessories division has obtained the quality system certification 
   from TÜV Italia - Gruppo TÜV Sud, according to the UNI EN ISO 9001:2015 standard.
- Overall operative processes, from order purchase to product delivery,
 are constantly checked.
- TÜV Italy guarantees the Inda conformity with higher quality standards
 provided by the UNI EN ISO 9001:2015 certification.
 This result ensures complete and constant company system dependability.
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Fortlaufendem Inhaltsverzeichnis / Index par ordre croissant
Oplopende Inhoud / Progressive index

Cod. Pag.

BI0011D 130
BI0011S 130
BI0012D 130
BI0012S 130
CQ0111D 60
CQ0111D 102
CQ0111S 60
CQ0111S 102
MIAS300 127
MIAS301 127
MIAS310 127
MIAS311 127
MIAS320 127
MIAS321 127
MIAS330 127
MIAS331 127
MIAS340 127
MIAS341 127
MIAS350 127
MIAS351 127
MIAT300 128
MIAT301 128
MIAT310 128
MIAT311 128
MIAT320 128
MIAT321 128
MIAT330 128
MIAT331 128
MIAT340 128
MIAT341 128
MIAT350 128
MIAT351 128
MIIS300 124
MIIS301 124
MIIS310 124
MIIS311 124
MIIS320 124
MIIS321 124
MIIS330 124
MIIS331 124
MIIS340 124
MIIS341 125
MIIS350 124
MIIS351 125
MIIT300 125
MIIT301 126
MIIT310 125
MIIT311 126
MIIT320 125
MIIT321 126
MIIT330 125
MIIT331 126
MIIT340 125
MIIT341 126
MIIT350 125
MIIT351 126
MQA10GC 50
MQA111C 80
MQA112C 80
MQA113C 80
MQA114C 80
MQA11GC 50
MQA121C 80
MQA122C 80
MQA123C 80
MQA124C 80
MQA12GC 50
MQA131C 80
MQA132C 80
MQA133C 80
MQA134C 80
MQA13GC 50
MQA2312 82
MQA231D 81
MQA231S 81
MQA2322 82
MQA232D 81
MQA232S 81
MQA23G2 50

Cod. Pag.

MQA23GD 50
MQA23GS 50
MQA2412 82
MQA241C 81
MQA241D 81
MQA241S 81
MQA2422 82
MQA242C 81
MQA242D 81
MQA242S 81
MQA24G2 50
MQA24GC 50
MQA24GD 50
MQA24GS 50
MQA2512 82
MQA251C 81
MQA251D 81
MQA251S 81
MQA2522 82
MQA252C 81
MQA252D 81
MQA252S 81
MQA25G2 50
MQA25GC 50
MQA25GD 50
MQA25GS 50
MQA30GC 51
MQA311C 82
MQA312C 83
MQA313C 82
MQA314C 83
MQA31GC 51
MQA321C 82
MQA322C 83
MQA323C 82
MQA324C 83
MQA32GC 51
MQA331C 82
MQA332C 83
MQA333C 82
MQA334C 83
MQA33GC 51
MQA4312 85
MQA431D 84
MQA431S 84
MQA4322 85
MQA432D 84
MQA432S 84
MQA43G2 51
MQA43GD 51
MQA43GS 51
MQA4412 85
MQA441C 84
MQA441D 84
MQA441S 84
MQA4422 85
MQA442C 84
MQA442D 84
MQA442S 84
MQA44G2 51
MQA44GC 51
MQA44GD 51
MQA44GS 51
MQA4512 85
MQA451C 84
MQA451D 84
MQA451S 84
MQA4522 85
MQA452C 84
MQA452D 84
MQA452S 84
MQA45G2 51
MQA45GC 51
MQA45GD 51
MQA45GS 51
MQA50GC 52
MQA51GC 52
MQA52GC 52
MQA53GC 52

Cod. Pag.

MQA63G2 53
MQA63GD 52
MQA63GS 52
MQA64G2 53
MQA64GC 52
MQA64GD 52
MQA64GS 52
MQA65G2 53
MQA65GC 52
MQA65GD 52
MQA65GS 52
MQA73GD 53
MQA73GS 53
MQA74GD 53
MQA74GS 53
MQA75GD 53
MQA75GS 53
MQA83GD 53
MQA83GS 53
MQA84GD 53
MQA84GS 53
MQA85GD 53
MQA85GS 53
MQL10G0 58
MQL1110 98
MQL1120 98
MQL1130 98
MQL1140 98
MQL11G0 58
MQL1210 98
MQL1220 98
MQL1230 98
MQL1240 98
MQL12G0 58
MQL1310 98
MQL1320 98
MQL1330 98
MQL1340 98
MQL13G0 58
MQL2310 99
MQL2320 99
MQL23G0 58
MQL2410 99
MQL2420 99
MQL24G0 58
MQL2510 99
MQL2520 99
MQL25G0 58
MQL30G0 58
MQL3110 99
MQL3120 100
MQL3130 99
MQL3140 100
MQL31G0 58

MQL3210 99

MQL3220 100

MQL3230 99

MQL3240 100
MQL32G0 58
MQL3310 99
MQL3320 100
MQL3330 99
MQL3340 100
MQL33G0 58
MQL4310 101
MQL4320 101
MQL43G0 59
MQL4410 101
MQL4420 101
MQL44G0 59
MQL4510 101
MQL4520 101
MQL45G0 59
MQL50G0 59
MQL51G0 59
MQL52G0 59
MQL5310 88
MQL5320 88
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Fortlaufendem Inhaltsverzeichnis / Index par ordre croissant
Oplopende Inhoud / Progressive index

Cod. Pag.

MQL53G0 59
MQL5410 88
MQL5420 88
MQL5610 88
MQL5620 88
MQL6310 89
MQL6320 89
MQL63G0 59
MQL6410 89
MQL6420 89
MQL64G0 59
MQL65G0 59
MQL6610 89
MQL6620 89
MQN10GC 54
MQN111C 92
MQN112C 92
MQN113C 92
MQN114C 92
MQN11GC 54
MQN121C 92
MQN122C 92
MQN123C 92
MQN124C 92
MQN12GC 54
MQN131C 92
MQN132C 92
MQN133C 92
MQN134C 92
MQN13GC 54
MQN23G2 54
MQN23GD 54
MQN23GS 54
MQN2412 93
MQN241D 93
MQN241S 93
MQN2422 93
MQN242D 93
MQN242S 93
MQN24G2 54
MQN24GD 54
MQN24GS 54
MQN2512 93
MQN251D 93
MQN251S 93
MQN2522 93
MQN252D 93
MQN252S 93
MQN25G2 54
MQN25GD 54
MQN25GS 54
MQN30GC 55
MQN311C 94
MQN312C 94
MQN313C 94
MQN314C 94
MQN31GC 55
MQN321C 94
MQN322C 94
MQN323C 94
MQN324C 94
MQN32GC 55
MQN331C 94
MQN332C 95
MQN333C 94
MQN334C 95
MQN33GC 55
MQN43G2 55
MQN43GD 55
MQN43GS 55
MQN4412 96
MQN441D 95
MQN441S 95
MQN4422 96
MQN442D 95
MQN442S 95
MQN44G2 55
MQN44GD 55
MQN44GS 55

Cod. Pag.

MQN4512 96
MQN451D 95
MQN451S 95
MQN4522 96
MQN452D 95
MQN452S 95
MQN45G2 55
MQN45GD 55
MQN45GS 55
MQN50GC 56
MQN51GC 56
MQN52GC 56
MQN53GC 56
MQN63G2 56
MQN63GD 56
MQN63GS 56
MQN64G2 56
MQN64GD 56
MQN64GS 56
MQN65G2 56
MQN65GD 56
MQN65GS 56
MQN73GD 57
MQN73GS 57
MQN74GD 57
MQN74GS 57
MQN75GD 57
MQN75GS 57
MQN83GD 57
MQN83GS 57
MQN84GD 57
MQN84GS 57
MQN85GD 57
MQN85GS 57
MQP7310 90
MQP7410 90
MQP7610 90
PG1212100 62
PG1212200 62
PG1217100 62
PG1217200 62
PG2212100 62
PG2212200 62
PG2217100 62
PG2217200 62
PI0011D 130
PI0011S 130
PI0012D 130
PI0012S 130
PI00800 130
PI01000 130
PQ0111D 60
PQ0111D 102
PQ0111S 60
PQ01120 102
PQ01120 60
PQ01120 61
PQ01120 103
T082060F 119
T082060P 121
T082060Q 121
T082060R 119
T082080F 119
T082080P 121
T082080Q 121
T082080R 119
T082100F 119
T082100P 121
T082100Q 121
T082100R 119
T082120F 119
T082120P 121
T082120Q 121
T082120R 119
T082140F 119
T082140P 121
T082140Q 121
T082140R 119
T082160F 119

Cod. Pag.

T082160P 121
T082160Q 121
T082160R 119
V0530200 139
V053020A 139
V053020B 139
V053020C 139
V053020D 139
V053020E 139
V053020F 139
V053020G 139
V053020H 139
V053020I 139
V053060 139
V053080 139
V053100 139
V053120 139
V053140 139
V053160 139
TI000060 122
TI000080 122
TI010000 122
TI010020 122
TI010040 122
TI010060 122
TI010080 122
TI020040 122
TI020080 122
TQ040600E 9
TQ040600M 7
TQ040600N 7
TQ040600T 17
TQ040800E 9
TQ040800F 15
TQ040800M 7
TQ040800N 7
TQ040800R 15
TQ040800T 17
TQ041000E 9
TQ041000F 15
TQ041000M 7
TQ041000N 7
TQ041000R 15
TQ041000T 17
TQ041200E 9
TQ041200F 15
TQ041200M 7
TQ041200N 7
TQ041200R 15
TQ041200T 17
TQ041202M 7
TQ041202N 7
TQ04120DM 7
TQ04120DN 7
TQ04120SM 7
TQ04120SN 7
TQ041402E 9
TQ041402F 15
TQ041402M 7
TQ041402N 7
TQ041402R 15
TQ041402T 17
TQ04140DE 9
TQ04140DF 15
TQ04140DM 7
TQ04140DN 7
TQ04140DR 15
TQ04140DT 17
TQ04140SE 9
TQ04140SF 15
TQ04140SM 7
TQ04140SN 7
TQ04140SR 15
TQ04140ST 17
TQ041602E 9
TQ041602F 15
TQ041602M 7
TQ041602N 7
TQ041602R 15
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Fortlaufendem Inhaltsverzeichnis / Index par ordre croissant
Oplopende Inhoud / Progressive index

Cod. Pag.

TQ041602T 17
TQ04160DE 9
TQ04160DF 15
TQ04160DM 7
TQ04160DN 7
TQ04160DR 15
TQ04160DT 17
TQ04160SE 9
TQ04160SF 15
TQ04160SM 7
TQ04160SN 7
TQ04160SR 15
TQ04160ST 17
TQ120090 86
TQ120090B 63
TQ120120 86
TQ120120B 63
TQ120140 86
TQ120140B 63
TQ120160 86
TQ120160B 63
TQ120180 86
TQ120180B 63
TQ140600T 19
TQ140800F 13
TQ140800R 13
TQ140800T 19
TQ141000F 13
TQ141000R 13
TQ141000T 19
TQ141200F 13
TQ141200R 13
TQ141200T 19
TQ141402F 13
TQ141402R 13
TQ141402T 19
TQ14140DF 13
TQ14140DR 13
TQ14140DT 19
TQ14140SF 13
TQ14140SR 13
TQ14140ST 19
TQ141602F 13
TQ141602R 13
TQ141602T 19
TQ14160DF 13
TQ14160DR 13
TQ14160DT 19
TQ14160SF 13
TQ14160SR 13
TQ14160ST 19
TQ240800F 11
TQ240800R 11
TQ241000F 11
TQ241000R 11
TQ241200F 11
TQ241200R 11
TQ241402F 11
TQ241402R 11
TQ24140DF 11
TQ24140DR 11
TQ24140SF 11
TQ24140SR 11
TQ241602F 11
TQ241602R 11
TQ24160DF 11
TQ24160DR 11
TQ24160SF 11
TQ24160SR 11
V003020 TC 30
V003210 30
V003220 30
V003610 29
V003713 25
V003810 28
V003820 26
V003830 26
V003840 27
V003850 28

Cod. Pag.

V003860 27
V004010 24
V004011 24
V004012 24
V004013 24
V004020 24
V004510 29
V00461M 31
V00461N 31
V00462M 31
V00462N 31
V00463M 32
V00463N 32
V00464M 32
V00464N 32
V00465M 33
V00465N 33
V00466M 33
V00466N 33
V00467M 34
V00467N 34
V00468M 34
V00468N 34
V007010 138
V007020 138
V007050 138
V062010 105
V062020 105
V102010 105
V202303 140
V202305 140
V202307 140
V202308 140
V303010 140
V3030101 140
V3030103 140
V303012 140
V303060 140
V3030601 140
V303080 140
V3030801 140
V403010 105
V703011 35
V703012 35
V703013 35
V703020 35
V703021 35
VI00100 129
VQ01110 104
VQ01210 104
VQ01220 104
VQB24 141
VQB32 141
VQM3000 63
VQM300A 63
VQM300B 63
VQM300C 63
VQM3010 103
VQM301A 103
VQM301B 103
VQM301C 103
VQM301D 103
VQM301E 103
VQM301F 103
VQM301G 103
VQM301H 103
VQM301I 103
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Allgemeine Verkaufsbedingungen

PREISE ZZGL. MWST.
Maßangaben in mm.

 1. GÜLTIGKEIT UND ÄNDERUNGSRECHT

1.1 Jeder Vertrag, der von INDA SpA zum Verkauf der in der Preisliste   
 genannten Produkte an jeden Kunden (genannt der „Käufer“   
 unterzeichnet wird, unterliegt den Allgemeinen Verkaufsbedingungen.
 Falls keine Übereinstimmung zwischen den hier genannten
 Verkausfbedingungen und eventuellen Sondervereinbarungen
 zwischen INDA und dem Käufer gegeben ist, gelten
 die Sondervereinbarungen.
1.2 INDA SpA behält sich das Recht auf Modifikationen und/oder
 Änderungen der Allgemeinen Verkaufsbedingungen,
 sowie der Preisliste vor.

 2. PRODUKTEIGENSCHAFTEN

2.1 Eventuelle Hinweise zu den Produkten und ihrer Verwendung in den
 von INDA abgeschlossenen Verkaufsverträgen gelten für die Parteien
 als bindend, es sei denn, sie treffen in dem jeweiligen Kaufvertrag
 gesonderte Vereinbarungen.
2.2 Eventuelle Informationen oder Angaben über Merkmale und/oder
 technische Eigenschaften der Produkte in der Preisliste haben
 lediglich Hinweischarakter und sind nicht verbindlich.
 Die Produkte werden aus verschiedenen Materialien hergestellt:
 INDA behält sich das Recht vor, Änderungen vorzunehmen,
 die als notwendig und/oder angemessen angesehen werden,
 ohne dabei die grundsätzlichen Eigenschaften bzw. die Verpackung
 der Produkte zu ändern.

 3. PREIS UND ZAHLUNGSFRISTEN

3.1 Falls schriftlich keine spezifische Sondervereinbarung zwischen
 INDA und dem Käufer bezüglich des Produktpreises vorliegt,
 gilt für jedes Produkt der jeweils zum Zeitpunkt des
 Vertragsabschlusses gültige Listenpreis.
3.2 Wenn der Käufer das Produkt nicht innerhalb der vereinbarten
 Zahlungsfrist bezahlt, kann INDA nach eigenem Ermessen und ohne
 vorherige Benachrichtigung die laufenden Produktlieferungen
 unterbrechen und/oder weitere Lieferungen stornieren.
 Nach erfolgter Zahlung werden die Lieferfristen der offen gebliebenen
 Bestellungen gemäß den in der Preisliste genannten
 Produktionszeiten neu berechnet.
 Die Bezahlung bereits gelieferter Produkte ist nicht der vollständigen
 Durchführung des Auftrags unterworfen.
3.3 Ohne Ausschluss sonstiger Rechtsbehelfe gemäß dem Gesetz
 und den vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen und
 unbeschadet des Anspruchs auf Schadenersatz behält sich INDA
 das Recht vor, Verzugszinsen auf verspätete Zahlungen zu erheben.
 Diese werden, gemäß der geltenden EU-Bestimmung 2000/35,
 ohne Notwendigkeit einer formellen Inverzugsetzung ab dem Datum
 des erworbenen Zahlungsanspruches berechnet.
3.4 Der vereinbarte Preis bleibt, sofern nicht anderweitig festgelegt,
 bis zu dem in der Auftragsbestätigung genannten Lieferdatum
 unverändert.
 Falls das Lieferdatum sich auf Anfrage des Käufers oder aus nicht von
 INDA verschuldeten Gründen verzögert, behält sich INDA das Recht
 auf eine Preisänderung vor, indem sie dem Käufer eventuelle
 Erhöhungen und/oder Zwischenlagerungskosten anrechnet.

 4. AUFTRAGSANNAHME

4.1 Die Aufträge gelten nur dann als gültig, wenn sie in schriftlicher Form
 erfolgen und bei INDA per Fax oder E-Mail an die entsprechend
 mitgeteilten Adressen eingehen.
4.2 Solange die Bestellung eines Käufers nicht in schriftlicher Form von
 INDA bestätigt und von jenem zur Kenntnis genommen wurde,
 wird zwischen INDA und dem Käufer kein Vertrag abgeschlossen.
4.3 Die Bestellungen und/oder Bestellungsänderungen müssen vom
 Käufer schriftlich per Fax oder E-Mail mitgeteilt/bestätigt werden.
4.4 Bei einer Bestellung unter € 200,00 (ohne MwSt), wird eine 
 Bearbeitungsgebühr von € 20,00 (ohne MwSt) erhoben.
4.5 INDA behält sich das Recht vor, die Realisierbarkeit von Produkten
 auf spezifische Anfrage des Kunden hin zu prüfen und die
 entsprechenden Preise, sowie Lieferbedingungen
 und –fristen festzulegen.
4.6 Die Stornierung von Aufträgen über nach Maß angefertigte oder
 auf spezifische Anfrage des Kunden hin realisierte Produkte
 ist nicht möglich.

 5. KONFORMITÄTSGARANTIE DER PRODUKTE

5.1  INDA SpA garantiert für ihre Produkte 24 Monate ab Lieferung und 
gemäß DPR 224 24/05/1988 (Italien) im Rahmen der europäischen 
Richtlinien. Die Garantie deckt insbesondere Fabrikationsfehler und 
Materialdefekte ab. Ästhetische oder funktionale Defekte müssen 
vor Installation schriftlich direkt an INDA SpA mitgeteilt werden, unter 
Beilage der Lieferdokumente und Produktdokumente. 

5.2  Die INDA SpA Garantie gilt ausschließlich für die Reparatur oder den 
Ersatz der defekten Elemente: andere Forderungen oder Reklamatio-
nen der Erwerber werden nicht anerkannt, daraus abgeleitete Unan-
nehmlichkeiten, Belastungen oder Nebenkosten werden ausdrücklich 
abgelehnt. Die Übereinstimmung der Reklamation muss durch autori-
siertes Personal von INDA SpA bestätigt werden. 

5.3  Die INDA SpA Garantie erlöscht automatisch in folgenden Fällen: - im 
Falle von Transportschäden; 

 - bei Bruch von ESG-Teilen; 
 - wenn die Montage nicht gemäß den Anleitungen von INDA SpA vorge-

nommen wurde; 
 - bei Auftreten eines technischen Defekts auf Grund von unbefugten 

technischen Veränderungen am Produkt; 
 - im Falle von üblichen Verschleißerscheinungen, sowie bei unsach-

gemäßer und unvorsichtiger Behandlung des Produkts durch den 
Benutzer; 

 - bei Verwendung von säurehaltigen oder aggressiven Reinigungsmit-
teln oder Waschsubstanzen, die für Glas, eloxierte, lackierte oder 
verschönerte Oberflächen nicht geeignet sind. Die Verwendung von 
INDA SpA-Reinigungsprodukten wird empfohlen; 

 - Defekte, die durch höhere Gewalt entstehen; 
 - wenn das Produkt durch den Erwerber nicht bezahlt wurde; 
5.4  INDA SpA lehnt jegliche Verantwortung für mögliche Personen- oder 

Sachschäden ab, die auf Grund von Installations- oder Montagefehlern, 
unsachgemäßen Gebrauch oder mangelhafte Wartung entstehen. 

5.5  INDA SpA behält sich vor, jederzeit ohne jegliche Vorankündigung tech-
nische oder design Änderungen an den eigenen Produkten vorzuneh-
men , einschließlich der Änderungen in Volumen und Gewicht. 

 6. VERSAND UND RÜCKGABE VON PRODUKTEN

6.1  Der Empfänger ist verplichtet, die Ware bei Eingang zu überprüfen 
und eventuelle Schäden sofort und direkt bei dem Frachtführer zu 
beanstanden, der hierfür verantwortlich ist. Es ist Recht des Empfäng-
ers und Pflicht des Frachtführers den Versand (ohne die Verpackung zu 
öffnen) zu kontrollieren und den eventuellen Vorbehalt im Frachtführer 
und INDA SpA Lieferschein daneben zu stellen: allein die allgemeine 
Aufschrift: “Kontrollvorbehalt“ gilt nicht. 

6.2  Verdeckte Schäden: im Fall von äußerlich beschädigten Verpackungen, 
können diese entgegengenommen werden, wobei auf dem Lieferschein 
der Vermerk „KONTROLLVORBEHALT“ und die Begründung des Vor-
behalts vermerkt werden muß, wie vom geltenden Gesetz vorgesehen. 
Bei eindeutigen ermittelten Bruchschäden muss der Empfänger 
durch Einschreibebrief an INDA SpA und, zur Kenntnisnahme, dem 
Frachtführer die entsprechende Mitteilung machen, und ihn innerhalb 
von 8 Tagen nach Erhalt der Ware zusenden. 

6.3  Sichtbarer Schaden: Im Fall von deutlich, feststellbarem Schäden muss 
auch Seitens des Frachtführers ein Vorbehalt im Lieferschein vermerkt 
werden, in der die Menge, die beschädigten Teile, sowie innere oder 
äußere Schäden klar zu bezeichnen sind. Kopien des Lieferscheins 
müssen an INDA SpA geschickt werden, das darauf hin die geeigneten 
Maßnahmen für den eventuellen Ersatz oder Warenrücksendung treffen 
wird. 

6.4  Bei Nichtbeachtung der Paragraphen 6.2 und 6.3 erkennt INDA SpA 
keine Erstattung für Schäden an. 

6.5  Kein Artikel wird ohne das schriftliche Einverständnis von INDA SpA 
zurückgenommen: genehmigte Rücknahmen müssen unserem Werk 
frachtfrei mit der Angabe des Frachtführers und der von INDA SpA 
mitgeteilten Bezugsnummer zugehen. Die Bezugsnummer soll im Lie-
ferschein vermerkt werden. Für Annahme und Bearbeitung von Rücks-
endungen werden generell Rücksendungskosten in Rechnung gestellt, 
die sich nach dem Zustand der zurück gesendeten Ware richten. 

 7. LIEFERFRISTEN DER PRODUKTE

7.1 Der Liefertermin für die Produkte, der auf der Auftragsbestätigung
 genannt wird, hat stets Hinweischarakter und ist nicht als verbindlich
 anzusehen, sofern nicht anderweitig schriftlich vereinbart.
7.2 Falls INDA die Produkte nicht innerhalb der vereinbarten Lieferfrist
 zustellen kann, informiert sie den Käufer darüber, sofern möglich,
 mit Angabe des vorgesehenen neuen Liefertermins.
 Wenn die von INDA verschuldete Verspätung mehr als 6 Wochen
 beträgt, kann der Käufer den Vertrag über die verspäteten Produkte
 mit 10-tägiger schriftlicher Vorankündigung per Fax an INDA auflösen,
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 unter Ausschluss aller sonstigen Rechtsbehelfe oder Schadenersat
 zansprüche.
7.3 Eventuelle Verspätungen, die durch höhere Gewalt oder Zufälle bzw.
 bestimmte Handlungen oder Nachlässigkeiten des Kunden begründet
 sind (z.B. fehlende Angabe notwendiger Hinweise für die Lieferung
 der Produkte), können nicht INDA zugeschrieben werden.
7.4 Wenn INDA durch nicht selbstverschuldete Gründe vorübergehend
 oder dauerhaft nicht lieferfähig ist, wird sie den Käufer darüber
 informieren und ist für die gesamte Dauer der Behinderung, sowie
 der daraus entstehenden Folgewirkungen von sämtlichen
 Lieferpflichten befreit, ebenso wie von der Schadenersatzpflicht
 gegenüber dem Käufer aufgrund von Verspätung oder Nichterfüllung.
7.5 In jedem Fall kann, unbeschadet der obigen Bestimmungen
 zur Vertragsauflösung, die Summe für einen effektiv vom Käufer
 erlittenen Schaden durch von INDA verschuldete Lieferverspätungen
 nicht höher als 5% des Nettopreises der verspätet gelieferten
 Produkte betragen.
 Von jeglichem Schadenersatz ausgeschlossen sind in jedem Fall
 indirekte oder Folgeschäden, sowie sonstige
 Entschädigungsleistungen.
7.6 Mit der Bezahlung der oben genannten Beträge werden alle sonstigen
 Entschädigungen für die fehlende oder verspätete Lieferung
 der Produkte ausgeschlossen.

 8. REKLAMATIONEN

8.1 Es wird vereinbart, dass der Käufer bei eventuellen Reklamationen
 oder Beanstandungen, die einen Teil der gelieferten Ware oder eine
 einzelne Warenlieferung betreffen, keinesfalls berechtigt ist,
 die beanstandeten Produkte nicht bzw. verspätet zu zahlen, ebenso
 wenig wie eventuelle weiteren Lieferungen.

 9. GERICHTSSTAND

9.1  Die Verträge zwischen INDA und dem Käufer basieren
 auf italienischem Recht, mit Ausnahme der Vereinbarung
 der Wiener-Konvention von 1980 über den internationalen
 Warenverkehr.
9.2 In Abweichung von der obigen Bestimmung hat INDA jedoch in jedem
 Fall die Möglichkeit, einen Streitfall auch vor das am Sitz des Käufers
 zuständige Gericht zu bringen.

 10. ÖKOGEBÜHR ERP

10.1 Die Preise verstehen sich zzgl. der Ökogebühr für ERP.

 11. HÖHERE GEWALT

11.1 Jede Partei kann die Durchführung ihrer Vertragspflichten vorläufig
 unterbrechen, sofern diese durch unvorhergesehene und nicht durch
 sie beeinflussbare Ereignisse unmöglich oder unnötig erschwert wird,
 dazu gehören z.B. Streik, Boykott, Aussperrung, Brand, Krieg (mit oder
 ohne Kriegserklärung), Bürgerkrieg, Erhebungen und Aufstände,
 Beschlagnahme, Embargo, Energieausfälle oder eine verspätete
 Lieferung von Teilen oder Rohstoffen.
11.2 Falls eine Partei von dieser Klausel Gebrauch machen möchte,
 muss sie die andere umgehend schriftlich über das Eintreten,
 sowie das Ende der Umstände höherer Gewalt informieren.
11.3 Falls die oben genannte Unterbrechung aufgrund höherer Gewalt
 länger als 6 Wochen andauert, hat jede Partei das Recht, mit einer
 schriftlichen Vorankündigung von 10 Tagen an die andere Partei
 vom Vertrag zurückzutreten.

 12. GEWERBLICHES UND GEISTIGES EIGENTUM

12.1 Der Käufer erkennt an, dass sämtliche Unterlagen, Zeichnungen,
 Marken, Namen, Daten und Informationen (sowohl in gedruckter,
 als auch elektronischer Form) ausschließliches Eigentum von INDA
 sind und in keiner Weise verbreitet, verändert, modifiziert, entfernt
 oder gelöscht werden können.
12.2 Der Käufer verpflichtet sich, diese nicht zu vervielfältigen oder
 an Dritte weiterzugeben und ihre Verwendung speziell auf das
 erworbene Produkt zu beschränken.
12.3 Der Käufer hat ein eingeschränktes Recht zur Nutzung von Marken,
 Namen oder anderen Erkennungszeichen sowie sonstiger industrieller
 Patentrechte bzw. Produktions- und Geschäfts-Know-How in Bezug
 auf die Ware, die ausschließliches Eigentum von INDA darstellen,

 mit dem einzigen Zweck der Verwendung oder des öffentlichen
 Verkaufsder Waren.
 Jede hiervon abweichende Nutzung des geistigen Eigentums von INDA
 durch den Käufer gilt, sofern keine ausdrückliche schriftliche
 Genehmigung von INDA vorliegt, als Verletzung der oben genannten
 Alleinrechte von INDA durch den Käufer, auch in Bezug auf die
 Vertragshaftung, und wird entsprechend rechtlich verfolgt.

 13. INFORMATIONEN ZUR VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN

13.1 Die personenbezogenen Daten des Käufers werden von INDA SpA 
 via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) -  Italia, vertraulich 
 behandelt, im Sinne der Gesetzverordnung Nr. 196 aus dem 
 Jahre2003, wie unten erklärt.
13.2 VERWENDUNGSZWECK DER DATENVERARBEITUNG UND
 DATENÜBERTRAGUNGSART
 Die angefragten personenbezogenen Daten werden für folgende
 Zwecke behandelt: (I) Abschluss und Ausführung der Verträge
 zwischen Verkäufer und INDA; (II) Verwaltung der buchalterischen und
 organisatorischen Aspekte, die mit den o.g. Verträgen verbunden sind;
 (III) Erfüllung der Gesetzverpflichtungen.
 Die Datenübertragung für die o.g. Zwecke ist freiwillig aber notwendig
 für die Instandhaltung und die Erfüllung des Vertragsgeschäftes
 zwischen INDA und dem Käufer. Ohne Datenübertragung kann INDA
 aus den o.g. Gründen keine Produktlieferungen gewährleisten.
13.3 DATENVERARBEITUNGSART
 Die Datenverarbeitung wird gemäß der Gesetzverordnung Nr. 196
 aus dem Jahr 2003 durchgeführt und wird alle in der o.g.
 Gesetzverordnung enthaltenen Prozesse beinhalten.
 Die Datenverarbeitung erfolgt auf Papier und/oder elektronischen
 Datenträgern.
 Die Daten werden von dem Personalbüro INDA einbezogen,
 registriert und behandelt, von Mitarbeitern und Abteilungen,
 die dafür speziell ausgewählt und bestimmt wurden.
13.4 DATENÜBERTRAGUNG
 Die Daten können externen Personen mitgeteilt werden, die mit INDA
 für die im o.g. 13.2 genannten Zielen zusammenarbeiten.
13.5 RECHTE DES INTERESSENTEN
 Der Verkäufer kann in jedem Moment seine Rechte gemäss Art. 7
 der Gesetzesverordnung 196 aus dem Jahr 2003 ausüben.
 Unter anderem kann er die Aktualisierung bzw. die Korrektur und/oder
 die Ergänzung von unvollständigen oder nicht korrekten Daten
 verlangen.



152

Conditions générales de vente

PRIX H.T.
Les dimensions sont indiquées en mm.

 1.  VALIDITE ET DROIT DE MODIFICATION

1.1 Tout contrat souscrit par INDA SpA pour la vente de ses produits
 répertoriés dans ses tarifs (ci-après les “Produits”) à tout client
 (ci-après l’“Acheteur” ou “Client”) est soumis aux présentes
 conditions générales de vente.
 En cas de désaccord entre ce qui est prévu sur les présentes
 conditions générales de vente et ce qui est négocié dans des accords
 spécifiques entre INDA SpA et l’Acheteur, prévaudra ce qui
 a été négocié dans des accords spécifiques.
1.2 INDA SpA se réserve le droit de modifier et/ou varier les présentes
 conditions générales de vente ainsi que ses tarifs.

 2. CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

2.1 Dans tout contrat de vente stipulé par INDA SpA, les éventuels
 renseignements concernant les Produits et leur utilisation, engagent
 les deux parties sauf indication contraire stipulée expressément dans
 le contrat de vente.
2.2 Les éventuelles informations ou données sur les caractéristiques
 des Produits répertoriés dans les tarifs sont données à titre indicatif
 et sans engagement.
 Les produits sont réalisés à partir de plusieurs matériaux:
 INDA SpA se réserve le droit d’apporter des modifications
 qui pourraient s’avérer nécessaires ou opportunes, sans altérer
 les caractéristiques essentielles et les emballages des Produits.

 3. PRIX ET CONDITIONS DE PAIEMENT

3.1 Sauf indication contraire d’un accord spécifique entre INDA SpA
 et L’Acheteur à propos du prix des Produits, le prix appliqué est le prix
 du tarif en vigueur au moment de la conclusion du contrat de vente.
3.2 En cas de retard de règlement de la part de l’Acheteur, INDA SpA
 se réserve le droit, sans aucun préavis, de suspendre toute livraison
 en cours et/ou d’annuler toute livraison à venir.
 A réception du règlement, les délais de livraison des commandes
 suspendues seront recalculés sur la base des délais de fabrication
 indiqués dans les tarifs.
 Le paiement de Produits déjà livrés ne peut en aucun cas être
 subordonné à la livraison d’éventuels produits restants à livrer.
3.3 Toute prorogation d’échéance, avec ou sans l’accord de Inda, 
 entrainera, conformément aux dispositions légales, la mise en charge 
 du client d‘intérêts de retard calculés selon la directive 
 communautaire 2000/35/CE. En outre, tous les frais entrainés 
 par les retards de paiement, notamment ceux de recouvrement 
  et de contentieux, sont à la charge du Client défaillant.
3.4 Le prix négocié, sauf indication contraire, reste inchangé jusqu’à
 la date de livraison indiquée sur l’accusé de réception
 de la commande.
 Toutefois, pour faire suite à la demande de l’Acheteur ou pour motifs
 non imputables à INDA SpA, si la date de livraison est reportée,
 INDA SpA se réserve le droit de modifier le prix à la hausse
 notamment pour tenir compte d’éventuels frais de stockage
 non prévus au moment de la vente.

 4. ACCEPTATION DES COMMANDES

4.1 Les commandes sont considérées valables seulement si stipulées
 par écrit et reçues par INDA SpA, par fax ou courriel aux adresses
 en vigueur.
4.2 Le contrat de vente n’est parfait qu’après acceptation écrite
 de la commande par INDA SpA, concrétisée par l’envoi d’un accusé
 de réception de commande à l’Acheteur.
4.3 Toute commande et/ou modification de commande de la part
 de l’Acheteur doit être communiquée/confirmée par écrit par fax
 ou courriel.
4.4 Les commandes dont le montant est inférieur à 200 Euro HT brut
 donneront lieu à la mise en charge du Client d’une participation aux  
 frais de gestion de commande de 20 Euro.
4.5 INDA SpA se réserve le droit d’étudier la faisabilité de produits
 “sur mesure” sur demande spécifique du Client, d’établir un devis,
 les modalités et les conditions de livraison.
4.6 Aucune annulation de commande de produits spéciaux ou sur mesure
 réalisés à la demande du Client ne pourra être acceptée.

 5. GARANTIE ET CONFORMITE DES PRODUITS

5.1  INDA SpA garantit ses propres produits pour une période de 24 mois à 
compter de la date d’achat, selon les dispositions du Code Civil et des 
directives Européennes en la matière. La garantie couvre exclusive-
ment les vices et défauts de fabrication ou d’assemblage. Les défauts 
d’ordre esthétique ou structurel doivent être communiqués par écrit à 
INDA SpA seulement et exclusivement avant l’installation, en y allégant 
les documents d’achat et de produit. 

5.2  La garantie engage INDA SpA seulement à la réparation et/ou au 
remplacement des éléments défectueux : sont cependant exclues les 
prétentions supplémentaires de la part de l’acquéreur, et exclus toute 
demande d’indemnisation dérivant de la gêne occasionnée, ou charge 
ou coût accessoire relatif. La garantie ne couvre pas les frais de 
main-d’œuvre et ceux résultant des opérations suivantes : démontage, 
remontage, transport sur site, etc.… La non conformité devra être 
identifiée et confirmée uniquement par du personnel autorisé par INDA 
SpA . 

5.3  Sont cependant exclus de la garantie les cas suivants: 
 - si le défaut est dû au transport; 
 - casse des parties en verre trempé; 
 - si l’installation n’a pas été effectuée scrupuleusement selon les 

instructions de INDA SpA ; 
 - si le vice de fonctionnement résulte d’une intervention sur le produit 

effectuée sans autorisation; 
 - si le fonctionnement défectueux provient de l’usure normale du 

produit, d’une négligence ou d’un défaut d’entretien de la part de 
l’acheteur eu égard aux indications alléguées au produit; 

 - si le défaut résulte de l’utilisation de détergents abrasifs, à base 
acide, ou de produits non adaptés à l’entretien de surfaces laquées, 
vernies, anodisées ou vitrées. Est conseillée l’utilisation des produits 
d’entretien de marque « INDA SpA » ; 

 - si le fonctionnement défectueux résulte de la force majeure; 
 - altération, modification du produit du fait de l’acquéreur. 
5.4  INDA SpA décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages 

causés à des personnes, des animaux ou des objets et dus à des 
erreurs d’installation, de réglage, à une utilisation inappropriée ou à la 
carence d’observation des prescriptions indiquées dans la documenta-
tion alléguée au produit.

5.5  INDA SpA se réserve le droit d’apporter des modifications techniques 
et esthétiques à ses propres produits à tout moment et sans préavis, 
y compris les changements dans le volume et le poids.

 6. LIVRAISONS ET RETOURS

6.1  Il incombe au destinataire de vérifier l’état des marchandises à l’arri-
vée, en présence du livreur. Le destinataire doit, par conséquent, ouvrir 
et vérifier la marchandise à la livraison devant le transporteur. 

6.2  En cas de casse ou d’avarie, le destinataire doit impérativement le 
noter sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison, et refuser 
le ou les colis cassés ou abîmés. En cas de colis manquant, le desti-
nataire doit l’indiquer sur le récépissé de transport et sur le bon de 
livraison. 

6.3  Les réserves portées sur le récépissé de transport et sur le bon de 
livraison doivent être suffisamment claires, précises et explicites. 
Exemple de réserves admises « refusé car colis cassé », « refusé car 
produit abîmé », « manque 1 colis ». Une confirmation des réserves 
doit être expédiée au transporteur dans les 8 jours suivant la récept-
ion de la marchandise et une copie doit nous en être adressée.  

6.4  En l’absence de réserves expressément prévues sur le récépissé de 
transport et sur le bon de livraison, notre responsabilité ne pourra en 
aucun cas être engagée et toute réclamation ne pourra être prise en 
compte et donner lieu à une substitution gratuite de l’Article. 

6.5  Les commandes sont sujettes à acceptation de INDA SpA
 Aucune commande ne pourra être annulée ou modifiée sans le consen-

tement de INDA SpA, qui se réserve le droit de facturer les éventuels 
frais inhérents.

 La confirmation de l’acceptation de modifications ou annulations et la 
facturation d’éventuels frais supplémentaires, sera confirmée par INDA 
SpA uniquement par écrit.

 En cas d’acceptation écrite par INDA SpA de retour de marchandises, 
le client-expéditeur devra mettre à disposition et correctement emballé 
pour le transport, le matériel autorisé en retour à la date de retrait 
indiquée sur l’autorisation de retour.

 Dans le cas contraire, INDA SpA se réserve le droit de facturer au 
client-expéditeur les coûts engendrés par la présentation du transpor-
teur.

 7. CONDITIONS D’EXPEDITION DES PRODUITS

7.1 Les délais de production et/ou d’expédition des Produits indiqués
 sur la confirmation de commande ne sont donnés qu’à titre purement
 indicatif.
7.2 Leur dépassement ne saurait entraîner des indemnités de retard
 ou dommages et intérêts. Il ne pourrait en outre constituer un motif
 d’annulation, qu’en cas de retard supérieur à 6 semaines non justifié
 par une circonstance indépendante de la volonté de INDA SpA
 (notamment force majeure, évènement imprévu, guerre,
 acte de terrorisme, incendie, grève, accident, retards dus aux
 fournisseurs de la société ou aux transporteurs, commande
 incomplètement ou non correctement renseignée par l’Acheteur).
7.3 Dans l’hypothèse où le retard dépasse 6 semaines, l’Acheteur
 a la faculté d’annuler la commande en informant INDA SpA
 par écrit (fax) en respectant un préavis de 10 jours.
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7.4 Dans tous les cas, l’éventuelle prise en charge pour dommages subis
 suite à un retard de livraison imputable à INDA SpA, ne pourra être
 supérieure à un montant correspondant à 5% du prix net des Produits
 livrés en retard.
7.5 Le paiement des sommes indiquées au point 7.4. annule toute autre
 demande de dédommagement pour retard de livraison.

 8. RECLAMATIONS

8.1 Les échéances de paiement ne peuvent être suspendues,
 retardées ou compensées par l’Acheteur sous aucun prétexte,
 même en cas de litige, réclamation et/ou contestation en cours,
 sous peine notamment de suspension de toutes les commandes
 en cours par INDA SpA

 9. JURIDICTION COMPETENTE

9.1 Les contrats entre INDA SpA et l’Acheteur sont dirigés par la loi
 italienne, avec exclusion de ce que prévu par la Convention de Vienne
 de 1980 sur la vente internationale de marchandises.
9.2 Sera seul compétent en cas de litige de toute nature ou
 de contestation relative notamment à la formation ou l’exécution
 de la commande, le Tribunal de Commerce dont relève le siège social
 de INDA SpA, à moins que celle-ci ne préfère saisir toute autre
 juridiction compétente.
9.3 Toutefois, en dérogation à ce qui est mentionné ci-dessus, INDA SpA 
 se réserve la faculté de porter la contestation devant le Tribunal de
 compétence du siège social du client.

 10. ECOTAXE RAEE

10.1 Les prix indiqués par INDA s’entendent hors ECOTAXE RAEE.

 11. FORCE MAJEURE

11.1 Chaque partie pourra suspendre l’exécution de ses obligations
 contractuelles si celle-ci est rendue impossible ou anormalement
 onéreuse par un évènement  imprévu indépendant de sa volonté,
 notamment: grève, Boycot, incendie, acte de terrorisme, guerre
 (déclarée ou pas), guerre civile, révoltes et révolutions, réquisitions,
 embargo, interruption de la distribution énergétique, accidents, retards
 dus aux Fournisseurs ou aux transporteurs.
11.2 La partie qui souhaiterait faire jouer cette clause devra communiquer par   
 écrit à l’autre partie le début et la fin des circonstances de force majeure.
11.3 Dans le cas où la suspension pour force majeure dure plus
 de 6 semaines, chacune des parties aura le droit de mettre un terme
 au contrat par écrit en respectant un préavis de 10 jours.

 12. PROPRIETE INDUSTRIELLE ET INTELLECTUELLE

12.1 L’Acheteur reconnaît que les documents, dessins, marques, noms,
 données et informations délivrées par INDA SpA (imprimés sur papier
 ou en version électronique) sont la propriété exclusive de INDA SpA
 et ne peuvent en aucune manière être divulgués, altérés, modifiés,
 effacés en totalité ou en partie.
12.2 L’Acheteur s’engage à ne pas les reproduire ni les divulguer
 à des tiers et en limiter l’usage à la stricte utilisation du Produit
 acheté.
12.3 L’Acheteur peut exercer un droit d’utilisation des marques, noms
 ou autre signe distinctif ainsi que tout autre droit de propriété
 industrielle, intellectuelle et commerciale exclusivement réservé
 à INDA SpA, dans les limites liées au seul cadre d’utilisation
 et de revente des Produits à ses clients.
 Tout autre utilisation faite par l’Acheteur de la propriété intellectuelle
 d’INDA SpA, sauf dérogation écrite et expresse d’INDA SpA,
 sera considérée comme une violation des droits sus-cités exclusifs
 d’INDA SpA de la part de l’Acheteur, y compris d’un point de vue
 de la responsabilité contractuelle, et sera poursuivie comme telle.

 13.  NOTE D’INFORMATION SUR LE TRAITEMENT DES DONNÉES 
PERSONNELLES

13.1  Les données personnelles de l’Acheteur seront traitées par INDA SpA 
via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia, «Titulaire du 
Traitement» aux sens du Décret Législatif 196/2003, comme indiqué 
dans le présente note d’information.

13.2  FINALITE DU TRAITEMENT ET DE LA NATURE DE L’ATTRIBUTION DES 
DONNÉES

  Les données personnelles demandées sont traitées pour les buts 
suivants: (I) conclusion et exécution des contrats entre l’Acheteur 
et INDA SpA; (II) gestion des aspects administratifs et comptables 
avec l’accomplissement des susdits contrats; (III) accomplissement 
d’obligations de loi.

  L’attribution des données pour les buts décrits ci-dessus est 
facultative, mais indispensable aux fins de l’instauration et de 
l’exécution du rapport contractuel entre INDA SpA et l’Acheteur, par 

conséquent, en manque d’attribution, INDA SpA ne pourra pas donner 
cours à la fourniture des Produits demandés.

13.3 MODALITÉ DU TRAITEMENT 
  Le traitement des données est effectué dans le respect des modalités 

et des conditions requises prévues par le Décret Législatif 196/2003 
et comprendra toutes les opérations ou complexe d’opérations là 
disciplinées. Le traitement est effectué sous forme écrite  
et/ou sur supports papiers et/ou magnétiques et/ou électroniques. 
Les données sont acquises, enregistrées et traitées par le Bureau 
Ressources Humaines de INDA SpA par les personnes qui travaillent à 
l’intérieur des susdits bureaux et des rayons et qui ont été nommées 
et chargées du traitement.

13.4 COMMUNICATION DES DONNÉES 
  Les données pourront être communiquées à des personnes externes 

dont INDA SpA se sert pour des raisons instrumentales aux buts de 
l’art. 13,2, qui précède.

13.5 DROITS DE L’INTÉRESSÉ 
  L’Acheteur pourra à tout moment exercer les droits dont l’art. 7 du 

Décret Législatif 196/2003, parmi lequel le droit d’obtenir la mise à 
jour, le changement et/ou l’intégration des données incomplètes ou 
inexactes, ainsi que leur élimination lorsque le traitement viole des 
règles de loi ou de règlement. 
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Algemene Verkoopvoorwaarden 

BRUTO ADVIESPRIJSLIJST
De afmetingen zijn in cm.

 1. GELDIGHEID EN RECHT OP WIJZIGING

1.1 Leder contract ondertekend door INDA SpA voor de verkoop van eigen
 produkten aangegeven in de prijslijst (hierna “Produkten” en voor
 ieder enkel exemplaar “Produkt”) aan welke klant dan ook (hierna
 “Koper”) zal onderworpen zijn aan de huidige algemene
 verkoopvoorwaarden.
 In geval van tegenstrijdigheid tussen wat voorzien is door de huidige
 verkoopvoorwaarden en wat overeengekomen is in overeenkomsten
 tussen INDA SpA en de Koper, zal wat er voorzien is in
 bovengenoemde overeenkomsten het overwicht hebben.
1.2 INDA SpA behoudt zich het recht om de huidige verkoopvoorwaarden
 als ook de prijslijst te wijzigen en/of te veranderen.

 2. EIGENSCHAPPEN VAN DE PRODUKTEN

2.1 In de afzonderlijke verkoopcontracten bepaalt door INDA SpA
 is de eventuele informatie betreffende de produkten en hun gebruik
 bindend voor de partijen, behalve als de partijen anders hebben
 voorzien in het afzonderlijk verkoopcontract.
2.2 Eventuele informatie of gegevens betreffende eigenschappen
 en/of technische nota’s van de produkten in de inhoud van de
 prijslijst zijn indicatief en niet bindend.
 De produkten worden gerealiseerd met verschillende materialen:
 INDA SpA behoudt zich het recht om aan de produkten wijzigingen
 aan te brengen die noodzakelijk en/of gepast blijken te zijn, zonder
 de fundamentele eigenchappen en de verpakkingen te veranderen.

 3. PRIJS EN BETALINGSTERMIJNEN

3.1 Waar geen prijs schriftelijk overeen is gekomen in een specifieke
 overeenkomst tussen INDA SpA en de Koper, zal voor ieder produkt
 de betreffende prijs toegepast worden van de van kracht zijnde
 prijslijst op het moment van de afsluiting van het contract.
3.2 Wanneer de koper de betaling, van wat hij verschuldigd is, niet verricht
 binnen de overeengekomen termijn, mag INDA SpA, naar eigen
 believen en zonder enige waarschuwing, de lopende leveringen van
 de nog niet geleverde produkten stopzetten en/of de overige
 leveringen annuleren.
 Na de verrichte betaling zullen de verzendingstijden van de nog
 openstaande bestellingen herberekent worden, vanaf de datum van
 de betaling, op basis van de productie termijnen weergegeven
 in de prijslijst.
 De betalingen van de al geleverde produkten zullen niet afhankelijk
 zijn van de voltooiing van de bestelling.
3.3 Zonder enig vooroordeel jegens de verdere remedies toegestaan door
 de wet en door de huidige algemene verkoopvoorwaarden, behalve het   
 recht tot schadevergoeding, behoud INDA SpA het recht om moratoire   
 belastingen op te leggen op de verlate betalingen met ingang van   
 de datum waarop het recht op betaling opeisbaar wordt, zoals   
 vastgesteld door het van kracht zijnde normenstelsel, 2000/35/CE   
 zonder noodzaak van formele instelling van achterstallige betaling.
3.4 De overeengekomen prijs, behoudens anders aangegeven, blijft
 onveranderd tot de leverdatum weergegeven op de order bevestiging. 
 Indien op aanvraag van de koper of wegens redenen die niet te wijten
 zijn aan INDA SpA de leverdatum uitgesteld wordt, behoud INDA SpA
 zich voor om de prijzen te herzien door eventuele verhogingen
 en/of stallingskosten en opslagkosten, die in de tussentijd
 tussenbeide zijn gekomen, de koper op te leggen.

 4. ACCEPTATIE VAN DE BESTELLINGEN

4.1 De bestellingen zullen alleen geldig beschouwt worden indien
 schriftelijk uitgevoerd en ontvangen door INDA SpA, per telefax
 of per e-mail, op de adressen die door deze zelfde doorgegeven zijn.
4.2 Geen enkel contract tussen INDA SpA en de koper zal afgesloten
 worden totdat de bestelling van de koper schriftelijk geaccepteerd
 wordt door INDA SpA, door middel van orderbevestiging die ter
 informatie de koper bereikt.
4.3 Bestellingen en/of wijzigingen van bestellingen moeten schriftelijk
 doorgegeven/bevestigd worden door de koper via telefax of e-mail.
4.4 Bestellingen met bruto bedrag onder Euro 200 (excl. Btw) zullen
 belast worden met de debitering van Euro 20 netto voor forfaitaire 
 kosten van beheer van de bestelling.
4.5 INDA SpA behoudt zich het recht om de realiseerbaarheid van de
 produkten te overwegen op specifieke aanvraag van de koper en om
 de prijzen, de leveringsvoorwaarden en de leveringstermijnen ervan
 te bepalen.
4.6 Annulaties van bestellingen van specifieke produkten of
 die gerealiseerd zijn op specifieke aanvraag van de koper worden
 niet geaccepteerd.

 5. GARANTIE OP ORIGINELE STAAT VAN DE PRODUKTEN

5.1  INDA SpA waarborgt haar eigen producten voor een periode van 24 
maanden vanaf aankoopdatum.volgen het Italiaanse gemene recht 
en de Europese directieven inzake. De waarborg dekt enkel en alleen 
fabricatie-of assembleringsfouten. De esthetische of structurele 
gebreken moeten schriftelijk aan INDA SpA worden gemeld en dit 
enkel en alleen vòòr plaatsing van het artikel met toevoeging van het 
aankoop- en produkt bewijs. 

5.2  De waarborg bindt INDA SpA uitsluitend aan herstelling of vervanging 
van defecte onderdelen: zijn uitgesloten alle andere bijkomende 
eisen voor schadevoergoeding vanwege de aankoper en uitgesloten 
vergoedingsaanvragen voortvloeiend uit het geleden gebruiksverderf 
of andere eventueel relatieve kosten. De waarborg dekt niet kosten 
zoals: man uren, demontage, hersamenstelling, transportkost, enz. De 
niet conformiteit zal moeten worden vastgesteld en bevestigd uitslui-
tend door hiervoor door INDA SpA toegelaten personeel. 

5.3  Zijn tevens uitgesloten uit de waarborg de volgende gevallen:
 - Indien het defect te wijten is aan transport
 - breuk van de getemperde glazen onderdelen
 - indien opstelling niet nauwkeurig volgens de INDA SpA handleidingen 

werd uitgevoerd
 - indien het gebrek te wijten is aan normale slijtage van het product, 

verwaarlozing of slecht onderhoud van de gelakte, verniste, geän-
odiseerde of glazen oppervlakken. Het is aangeraden de INDA SpA 
onderhoudsproducten te gebruiken.

 - indien het defect te wijten is aan gebruik van schurende producten, 
producten op basis van zuur of gebruik van producten die niet zijn 
aangewezen voor het onderhoud van gelakte, verniste, geänodiseerde 
of glazen oppervlakken. Het is aangeraden de INDA SpA onderhoud-
sproducten te gebruiken.

 - indien het gebrek te wijten is aan geval van overmacht
 - beschadiging, wijziging van het artikel door de aankoper.
5.4 INDA SpA verwerpt alle verantwoordelijkheid voor eventuele schade 

aangebracht aan personen, dieren of objecten als gevolg van installa-
tiefouten, regelingsproblemen een niet gepast gebruik

 of het gebrek aan opvolging van de voorschriften vermeld in de aan 
het product toegevoegde handleidingen.

5.5  INDA SpA behoudt zich het recht voor om op elk moment technische, 
esthetische wijzigingen aan haar eigen producten aan te brengen en 
dit zonder pr.advies, met inbegrip van wijziging in volume en gewicht.

 6. VERZENDING EN RETOURZENDING VAN PRODUKTEN

6.1  De ontvanger heeft de verplichting de binnenkomende goederen te 
controleren in het bijzijn van de transporteur. De ontvanger moet, 
bijgevolg, goederen openen en nakijken bij levering in het bijzijn van 
de transporteur. 

6.2  In geval van breuk of schade, moet de ontvanger deze imperatief op 
het document van de transporteur en de leveringsnota vermelden en 
de beschadigde of gebrekkige artikelen weigeren. In geval van een 
ontbrekende colli, moet de bestemmeling dit vermelden op het docu-
ment van de transporteur en op de leveringsnota. 

6.3  In Frankrijk stipuleert artikel 105 van de “Code du Commerce” dat 
alle voorbehoud op het transportborderel met voldoende duidelijkheid, 
met precisie en welomschreven moeten worden aangebracht. In 
België zijn dezelfde principes van toepassing. Voorbeeld van aanvaar-
dbaar voorbehoud: “geweigerd wegens beschadigde colli”, “geweigerd 
wegens beschadigd product”, “ontbreekt 1 colli”. Opgepast: de ver-
melding “onder voorbehoud van latere uitpakking” kan in geen geval 
in rekening worden genomen in geval van geschil, daar deze niet wordt 
aanvaard door de rechtbanken. Eveneens volgens artikel 105 van de 
“Code du Commerce” in Frankrijk moet steeds een bevestiging van de 
gemaakte voorbehouden per aangetekend schrijven met ontvangstbe-
richt naar de transporteur worden verzonden en dit binnen de 48 uur 
volgend op ontvangst goederen en er moet ons eveneens een kopij 
hiervan toekomen. Vorr België moet de klant zich eveneens aan deze 
procedure conformeren. 

6.4  Bij gebreke aan uitdrukkelijk aanvaarde voorbehouden op het ontvan-
gstdocument van de transporteur en op de leveringsnota, kan onze 
verantwoordelijkheid in geen geval worden ingeroepen en zal geen 
enkele klacht in rekening worden genomen om gratis vervanging van 
het artikel te bekomen.

6.5  De bestellingen zijn onderworpen aan aanvaarding door INDA SpA.
 Geen enkele bestelling zal mogen geannuleerd of gewijzigd worden 

zonder uitdrukkelijk akkoord vanwege INDA SpA die zich tevens het 
recht voorbehoud om eventuele inherente kosten in rekening te bren-
gen. Aanvaarding van annulaties of wijzigingen, alsook aanrekening 
van kosten, zullen enkel schriftelijk door INDA SpA bevestigd worden. 
In geval van schriftelijk akkoord door INDA SpA tot terugzending van 
goederen, zal de klant-verzender de degelijk voor verzending verpakte 
goederen ter beschikking moeten stellen op de datum vermeld op het 
terugname akkoord.

 In het tegengestelde geval, behoudt INDA SpA zich het recht voor 
de heraanbiedingskosten van de transporteur naar de klant door te 
rekenen.
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 7. VERZENDINGSTERMIJNEN VAN DE PRODUKTEN

7.1 De datum van verzending van de produkten is altijd indicatief en niet
 bindend, behalve indien schriftelijk anders is overeengekomen.
7.2 Wanneer INDA SpA voorziet dat het niet mogelijk is om de produkten
 de verzenden op de aangewezen datum van de orderbevestiging,
 zal dit doorgegeven worden aan de koper met de melding,
 waar mogelijk, van de nieuwe voorziene verzendingsdatum.
 Alwaar de verlating die te wijten is aan INDA SpA, de 6 weken
 overschrijdt, kan de koper het contract betreffende de produkten
 met verlate verzending ontbinden met een voorbericht van 10 dagen,
 die schriftelijk doorgegeven moet worden via telefax aan INDA SpA,
 met uitsluiting van ieder ander middel of schade.
7.3 Eventuele verlatingen veroorzaakt door overmacht of toeval,
 handelingen of nalatigheid van de koper (bijvoorbeeld een nagelaten
 mededeling van noodzakelijke aanwijzingen voor de levering van de
 produkten) worden beschouwt als niet te wijten aan INDA SpA
7.4 In het geval dat door oorzaken die niet te wijten zijn aan INDA SpA
 het onmogelijk blijkt te zijn op tijdelijke of blijvende basis de verze
 ding te verrichten, zal INDA SpA dit de koper mededelen en zal
 INDA SpA vrij zijn van de verzendingsverplichtingen tijdens de gehele
 duur van het beletsel en gedurende de tijd waarin de gevolgen van het
 beletsel voortzetten, en ook van iedere schadevergoedingsverplichting
 voor verlating of plichtsverzuim tegenover de koper.
7.5 In ieder geval, behoudens wat hierboven voorzien is voor het geval van
 contractontbinding, mag de vergoeding voor de effectieve schade
 berokkent aan de koper voor verlate verzendingen die te wijten zijn
 aan INDA SpA, niet een maximaal bedrag te boven gaan,
 overeenkomstig met 5% van de netto prijs van de produkten die te laat
 zijn verzonden.
 Hoe dan ook zijn de indirecte, voortvloeiende of bestraffende
 beschadigingen uitgesloten van iedere vergoeding.
7.6 De betaling van bovengenoemde bedragen sluit iedere andere
 schadevergoeding voor manco of verlate verzending van de produkten uit.

 8. KLACHTMELDINGEN

8.1 Het is duidelijk dat eventuele klachtmeldingen of protesten omtrent
 een gedeelte van de geleverde Produkten of een afzonderlijke
 verzending van Produkten, geen recht geven aan de koper om de
 betalingen op te schorten of hoe dan ook te verlaten die te maken
 hebben met de produkten van de klachtmeldingen, noch,
 des te minder die te maken hebben met andere leveringen.

 9. BEVOEGDE RECHTBANK

9.1 De contracten tussen INDA SpA en de Koper zijn ondersteund door
 de italiaanse wet, met uitgesproken uitzondering van wat er voorzien
 is door de Overeenkomst van Wenen van 1680 betreffende
 de internationale verkoop van goederen.
9.2 Voor ieder geschil tussen de partijen, betreffende handelrelaties
 of leveringen, voor hun oprichting, uitvoering of ontbinding,
 zal uitsluitend de rechtbank van Milano-Italia bevoegd zijn.
9.3 Desalniettemin, in afwijking van wat hierboven vastgesteld is,
 heeft INDA SpA hoe dan ook de bevoegdheid om het geschil voor
 de bevoegde rechter te brengen bij de zetel van de koper.

 10. OVERMACHT

10.1 Iedere partij mag de uitvoering van zijn eigen contractuele
 verplichtingen opschorten wanneer de uitvoering ervan onmogelijk
 of overdreven bezwarend wordt gemaakt door een onvoorspelbaar
 beletsel onafhankelijk van zijn wil, zoals bijvoorbeeld staking, boycot,
 sluiting, brand, oorlog (verklaard en niet), burgeroorlog, opstanden
 en revoluties, vorderingen, embargo, energie onderbrekingen, verlating
 in de levering van onderdelen of grondstoffen.
10.2 De partij die gebruik wil maken van de huidige bepaling, moet
 onmiddelijk schriftelijk mededelen aan de andere partij betreffende
 het voordoen en het ophouden van de omstandigheden
 van overmacht.
10.3 Indien de opschorting veroorzaakt door overmacht meer dan 6 weken
 duurt, zal ieder partij het recht hebben om het huidige contract
 te ontbinden, op voorwaarde van een voorbericht van 10 dagen
 dat schriftelijk medegedeeld moet worden aan de tegenpartij.

 11. INDUSTRIEEL EN INTELLECTUEEL EIGENDOM

11.1 De koper erkent dat de documenten, tekeningen, merken, namen,
 data en informatie (zowel op papier als in electronisch formaat)
 betreffende de Produkten uitsluitend eigendom zijn van INDA SpA
 en dat deze niet verspreid, veranderd, gewijzigd, verwijderd
 of geannuleerd mogen worden op welke manier dan ook.
11.2 De koper zal zich inzetten om deze niet te reproduceren/verspreiden
 aan derden en om het gebruik ervan te beperken tot het specifieke
 gekochte produkt.

11.3 De koper heeft het beperkt recht om gebruik te maken van merken,
 namen of andere onderscheidende kenmerken zoals ook van ieder
 ander recht van industrieel alleenrecht of productie en commerciele
 kennis opgenomen in de Produkten en die uitsluitend eigendom blijft
 van INDA SpA, als enige doelstelling om  de Produkten te gebruiken
 of te verkopen aan het publiek.
 Ieder ander gebruik van het intellectuele eigendom van INDA SpA
 door de koper, behalve wanneer schriftelijk expliciet toestemming
 verleend is door INDA SpA, wordt beschouwd als schending door
 de koper van de bovengenoemde exclusieve rechten van INDA SpA,
 ook gezien als contractuele verantwoordelijkheid en, als zodanig,
 zal deze daadwerkelijk strafbaar worden gesteld.

 12. INFORMATIE OMTRENT DE BEHANDELING VAN PERSOONLIJKE DATA’S

12.1 De persoonlijke gegevens van de Koper zullen behandeld worden door
 INDA SpA via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia, 
 “Eigenaar van de Behandeling” volgens de Wettelijke Beschik
 king 196/2006, zoals aangewezen in de huidige informatie.
12.2 DOELSTELLING VAN DE BEHANDELING EN EIGENSCHAP VAN DE
 TOEKENNING VAN DE GEGEVENS.
 De gevraagde persoonlijke gegevens worden behandeld voor
 de volgende doelstellingen: (I) conclusie en uitvoering van
 de contracten tussen de Koper en INDA SpA; (II) beheer van
 administratie en boekhouding verbonden met het nakomen van
 bovengenoemde contracten; (III) nakoming van wetsverplichtingen.
 De verlening van de gegevens voor de doelstellingen die hierboven
 beschreven zijn is facultatief, maar onmisbaar voor de doeleinden van
 de invoering en uitvoering van de contractuele relatie tussen
 INDA SpA en de Koper, derhalve kan INDA SpA zonder verlening geen
 gevolg geven aan de levering van de gevraagde Produkten.
12.3 BEHANDELINGSPROCEDURE
 De behandeling van de gegevens wordt uitgevoerd met respect voor
 de procedure en de vereisten voorzien van de Wettelijke Beschikking
 196/2003 en bevat al de verrichtingen of samenstelling van
 verrichtingen daarin onderworpen. De behandeling wordt schriftelijk
 uitgevoerd en/of op magnetische manier en/of op electronische
 manier en/of op papier. De gegevens worden verworven, geregistreerd
 en behandeld op het Kantoor van het Personeel van INDA SpA door
 degene die binnen de bovengenoemde kantoren en afdelingen werken
 en die naar behoren benoemd zijn tot gelastigde van de behandeling.
12.4 MEDEDELING VAN DE GEGEVENS
 De gegevens mogen aan externe figuren doorgegeven worden,
 waarmee INDA SpA samenwerkt voor strumentele redenen voor
 de doeleinden van voorgaande art. 14.2.
12.5 RECHTEN VAN DE BETROKKENE
 De Koper mag op welk moment dan ook zijn rechten uitoefenen,
 volgens art.7 van de Wettelijke Beschikking 196/2003, waaronder
 het recht om de bijwerking, de wijziging en/of de aanvulling van
 niet complete of foute gegevens e verkrijgen, als ook de annulering
 ervan wanneer de behandeling wetsnormen of het reglement
 overtreedt.
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General sales and delivery terms

PRICES VAT EXCLUDED
Sizes in mm.

 1. VALIDITY AND MODIFICATION RIGHT

1.1 Any contract subscribed by INDA SpA for the sales of its products
 mentioned on the price list (hereinafter the “Products” and each
 of them the “Product”) to any costumer (hereafter referred to as
 “Buyer”) will be subject to the present general sales conditions.
 In case of discrepancy between what is provided in these sales
 conditions and as stipulated in special agreements between
 INDA SpA and the Buyer, shall prevail as provided in these specific
 agreements.
1.2 INDA SpA reserve the right to change and/or modify the present
 general sales conditions as well as the price list.

 2. FEATURES OF THE PRODUCTS

2.1 In each single sales contract stipulated by INDA SpA,
 the information regarding the Products and their use, shall be binding
 for both parties, unless otherwise provided for in the single contact.
2.2 Any information or data on the characteristics and/or specific
 technical information about the Products contained in the price list
 are indicative and not binding.
 The Products are made with different materials: INDA SpA reserves
 the right to make all the changes to the Product that, without altering
 the essential characteristics and packaging, may be necessary
 and/or appropriated.

 3. PRICE AND PAYMENT TERMS

3.1 Where not been agreed upon a special agreement between INDA SpA
 and the Buyer about the Product’s price, will be applied for each
 Product the related price list valid at the moment of the contract
 conclusion.
 The prices for the sale of the products listed in the price list
 are Ex Works or Ex central warehouse INDA SpA, VAT and any other
 fee or tax excluded.
3.2 If the Buyer fails to make payment of the due amount within the fixed
 terms, INDA SpA will, at its discretion and without notice, suspend
 the delivery of not yet consigned Products and/or cancel further
 deliveries.
 After payment receipt, the delivery time of the pending orders
 will be re-calculated, with effect from payment, according
 to the production terms indicated in the price list.
 Payments for Products already delivered will not be subject
 to completion of the order.
3.3 Without prejudice for further countermeasures allowed by the law
 or by the present sales conditions, and safeguarding the right
 of compensation for damages, INDA SpA reserves the right to apply
 taxes on arrears upon late payments calculated from the date
 in which the payment right has matured, in implementation of EU
 Directive 2000/35/CE, without need of any formal notice.
3.4 The agreed price, unless otherwise stated, remains the same until
 the delivery date specified in the order confirmation.
 If, on request of the Buyer or for reasons not attributable
 to INDA SpA, the delivery date is postponed, INDA SpA reserves
 the right to revise the price applying to the Buyer increases
 and/or any storage costs in the meantime intervened.

 4. ORDER ACEPTANCE

4.1 Orders will be considered valid only if made in writing and received
 by INDA SpA, via fax or e-mail at the addresses communicated
 by INDA SpA.
4.2 No contract will be concluded between INDA SpA and the Buyer until
 the Buyer’s order is accepted by INDA SpA in written form, through
 an order confirmation delivered to the attention of the Buyer.
4.3 Order and/or amendments to orders shall be announced/confirmed
 by the Buyer in writing, by fax or via e-mail.
4.4 For orders with an amount lower than € 200,00 (excluding VAT) will be
 request an additional charge of € 30,00 (excluding VAT).
4.5 INDA SpA reserves the right to evaluate the feasibility of Products
 on specific request by the Buyer, to establish prices, terms and mode
 of delivery.
4.6 We do not accept cancellations of orders for Products dedicated
 or made on specific request of the Buyer.

 5. WARRANTY FOR PRODUCT COMPLIANCE

5.1  INDA SpA guarantees its products for 24 months from the date of 
delivery according to the European directives. The warranty exclusively 
covers manufacturing irregularities or material defects. Aesthetic or 
functional defects must be communicated in writing to INDA SpA only 
and exclusively before installation, enclosing purchase and product 
documents. 

5.2  INDA SpA warranty will be exclusively valid for the repair or the 
replacement of defective elements: no other purchaser claims shall 
be considered, absolutely excluding any derived discomfort, burden or 
accessory cost. The claimed non-compliance must be recognized by 
INDA SpA authorized technical personnel. 

5.3  INDA SpA warranty lapses automatically in following cases: 
 - If defect has reference to transport; 
 - Tempered glass parts breakages; 
 - If installation isn’t performed following in detail INDA SpA instruction; 
 - If functioning defect is due to unauthorized technical intervention on 

product; 
 - If defective functioning is due to the normal product usury, or to the 

purchaser negligence or carelessness following product indication; 
 - If defect is due to the use of acid based or abrasive detergents, or 

cleaning products not suitable for glass, anodized, lacquered or varni-
shed surfaces. Use of INDA SpA cleaning products is suggested; 

 - If defective functioning is due to a “force majeur” reason; 
 - Purchaser manumission of the product. 
5.4  INDA SpA declines any responsibility for possible people, animals or 

goods damage due to installation or adjustments errors, imperfect use 
or no observance of all prescriptions indicated in product enclosed 
documents 

5.5  INDA SpA reserves the full right to technically and aesthetically modify 
the product at anytime and without previous notice, including changes 
in volume and weight. 

 

 6. SHIPMENT AND PRODUCTS RETURN

6.1  Deliveries must be immediately inspected, in case of wrong items, 
and/or shortages, and/or any defect, have to be reported to the 
forwarder which is the only responsible for it. It is in the right of the 
receiver and the duty of the forwarder to control the delivery (without 
opening the package). A formal making specific notification on the 
delivery notes, the generic written phrase “subject to inspection” is not 
sufficient. 

6.2  Hidden damage: if on delivery, the goods display obvious packaging 
defects, they can be withdrawn, but the receiver is obliged to note the 
defects on the PoD marking them with “SUBJECT TO INSPECTION” and 
specifying reason why, as preview by the European norms in use. In 
case of proven breakages, the receiver must communicate it in written 
with a registered letter to INDA SpA and copy to the forwarder in within 
7 days from the reception of the goods. 

6.3  Verified damage: in case of evident damage verified by the receiver 
and the forwarder, the damage evidence must be duly marked on PoD, 
indicating very clearly the quantity and the damaged products codes, 
verifying if the damage type is occurred on the internal or external side. 
A further copy of PoD must be sent to INDA SpA customer service that, 
successively will arrange the possible replacement upon reception of 
the damaged goods. 

6.4  Unlike what is clearly specified on the paragraphs 6.2 and 6.3, 
INDA SpA will not recognized any refund for the verified damage or 
breakage. 

6.5  Any Item can be returned without INDA SpA written permission. Autho-
rized returns must be sent to our warehouse with transport fees paid, 
using INDA SpA authorized forwarder, indicating the communicated 
reference number. The reference number must be absolutely reported 
on PoD. Returns must be perfectly packaged. After INDA SpA control 
and in case of verified purchaser’s neglect, the returned good will be 
charged of an amount equal to recover general expenses and any 
possible restoration costs .

 7. PRODUCTS DELIVERY TERMS

7.1 The Products shipment date indicated on the order confirmation
 is always indicative and not binding, unless otherwise agreed
 in writing.
7.2 Where INDA SpA forecasts to be unable to ship Products
 by the agreed date of delivery, shall give notice to the Buyer indicating,
 where possible, the new foreseen date of dispatch.
 If the delay attributable to INDA SpA exceeds 6 weeks, the Buyer
 may terminate the contract related to the Products which shipment
 is delayed, with a 10 days prior notice, to be notified in writing by fax
 to INDA SpA, with the exclusion of any other remedy or damage.
7.3 It is not considered attributable to INDA SpA any delay due to causes
 of force majeure or unforeseeable circumstances, acts, omissions
 by the Buyer (ex. non-disclosure of information necessary
 for the delivery of the Products).
7.4 In the event that, for reasons not attributable to INDA SpA,
 INDA SpA itself would be temporarily or permanently unable
 to make the shipment, INDA SpA will give the information to the Buyer
 and will be relieved from the requirements of dispatch for the entire
 duration of the impediment and for as long as the effects arising
 from the impediment protract, as well as from any obligation of refund
 for damages, delay or non-fulfilment in respect of the Buyer.
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7.5 In any case, and except as provided above in the event of contract
 termination, the compensation for actual loss incurred by the Buyer
 for delayed shipments due to INDA SpA will not exceed a maximum
 amount corresponding to 5% of the net price of the Products shipped
 with delay.
 Are excluded, in any case, from any compensation the indirect,
 consequential or punitive damages.
7.6 The payment of the sums shown above excludes any further
 compensation of damage for failure or delay in Products shipment.

 8. COMPLAINTS

8.1 It is agreed that any complaints or disputes, concerning any part
 of the delivered Products or a single shipment of Products, do not
 entitle the Buyer to suspend or delay the payment of the Products
 subject to dispute, nor, even less, other supplies.

 9. POINT OF JURISDICTION

9.1 Contracts between INDA SpA and the Buyer are governed by Italian
 law, with the express exclusion of what required by
 the Wien Convention of 1980 on the international sale of goods.
9.2 For any dispute between the parties relating to sale or supply
 relations, to their establishment, performance or termination,
 shall have exclusive jurisdiction the Court of Milan – Italy.
9.3 However, notwithstanding the provision above, INDA SpA still
 has the power to bring the dispute before the competent court
 at the site of the Buyer.

 10. WEEE CONTRIBUTION

10.1 The prices do not include the WEEE contribution

 11. FORCE MAJEURE

11.1 Either party may suspend performance of its contractual obligations
 when such performance is rendered impossible or unreasonably
 onerous by an unforeseeable impediment beyond its control,
 such as strike, boycotting, lockouts, fire, war (declared or not),
 civil war, insurrections and revolutions, requisitions, embargo,
 power interruptions, delays in delivery of components or materials.
11.2 The party wishing to make use of this clause must notify immediately
 in writing to the other part the occurrence and cessation
 of the circumstances of force majeure.
11.3 If the suspension due to force majeure lasts more than 6 weeks,
 each party shall be entitled to terminates this contract, with a 10 days
 prior notice, to be notified to the other party in writing.

 12. INDUSTRIAL AND INTELLECTUAL PROPERTY

12.1 The Buyer acknowledges that the documents, drawings, logos, names,
 data and information (both in paper form, either in electronic form)
 are exclusive property of INDA SpA and can not be disclosed, altered,
 modified, removed or erased in any way.
12.2 The Buyer agrees not to reproduce/disclose to third parties
 and to restrict their use to the specific Product purchased.
12.3 The Buyer shall have the limited right to use trademarks,
 names or other distinguishing marks as well as any other industrial
 executive right or manufacturing and commercial know-how associated
 with the goods, which remains exclusive property of INDA SpA,
 to the sole and limited purpose to utilize or resell the goods
 to the public.
 Any other use of the INDA SpA intellectual property by the Buyer,
 unless expressly granted in writing by INDA SpA, will be considered
 an infringement of the INDA SpA exclusive rights by the Buyer,
 also in terms of contractual liability and, as such, will be properly
 prosecuted.

 13. INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA

13.1 The Buyer’s personal data will be processed by INDA SpA, established
 in via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia, “Data 
 Controller” under the Legislative Decree No.  196/2003, as indicated 
 in this statement.
13.2 PURPOSE OF TREATMENT AND NATURE OF DATA SUBMISSION
 The personal information requested is used for the following
 purposes: (I) conclusion and execution of contracts between the Buyer
 and INDA SpA, (II) management of administrative and accounting
 aspects related to the performance of such contracts,
 (III) the fulfilment of legal obligations.

 Providing data for the purposes described above is optional,
 but essential in the establishment and enforcement of the contractual
 relationship between INDA SpA and the Buyer, therefore,
 in the absence of data submission, INDA SpA will not be able
 to execute the supply of the required Products.
13.3 Data processing is performed in accordance with the procedures
 and requirements as required by Legislative Decree No. 196/2003
 and include all operations or series of transactions covered therein.
 The treatment is done in writing and/or on paper and/or magnetic
 and/or electronic supports.
 The data are acquired, recorded and processed at the Office of Human
 Resources of INDA SpA by persons working within these offices
 and departments and have been duly appointed to the treatment.
13.4 DATA COMMUNICATION
 The data may be communicated to external entities
 to which INDA SpA relies for instrumental reasons to the purposes
 of Article. 13.2, above.
13.5 RIGHTS OF THE BUYER
 The Buyer may at any time exercise its rights under Art. 7
 of the Legislative Decree No. 196/2003, including the right
 to obtain updating, rectification and/or integration of incomplete
 or inaccurate data, and their cancellation when the treatment violates
 laws or regulations.
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INDA SpA 

Registered Office
Operational Headquarters
Via dell’Industria, 41
I-24040 Pagazzano (BG)

Bathroom Furniture
Via Postumia Ovest, 72
I-31048 Olmi di San Biagio di Callalta (TV)

www.inda.net
info@inda.net

P.Iva: IT03868760962
Registro Imprese di Bergamo: 03868760962
Numero REA: BG – 386581
Capitale Sociale: Euro 4.000.000,00 i.v.

Technische Änderungen zwecks 
Weiterentwicklung oder Verbesserung 
der Produkte vorbehalten.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement sans appel, 
d’apporter des modifications sans 
préavis, afin d’améliorer la production.

Inda behoudt zich het recht voor te 
allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan 
te brengen, om het produkt te 
verbeteren. 

Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improve production.





www.inda.net

DIVO
QAMAR 
INDISSIMA

E
LI

TE

PREISLISTE 
TARIF 
PRIJSLIJST
PRICE LIST

22B

ELMEL02022B

22
B




